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APENDICES

I. La Cataluna carolingia

A) Capitulares y Constituciones

1. CAPITULAR DE CARLOS, REY DE LOS FRANCOS, 780 (;)

Capitular de Carlos, rey de los francos, por la que pone bajo su proteccién a los
hispanos refugiados en la Septimania llegados huyendo de los sarracenos, como a
aquellos que lo hagan en el futuro, regulando también su situacién juridica y
dandoles licencia para poseer tierras para cultivar por medio de la aprisién, con los
mismos derechos y deberes que los sibditos francos (incluida la facultad de disposi-
cion por causa de muerte y a favor de terceros).

Original, perdido’.

kokosk

[Carolus gratia Dei rex francorum et langobardorum ac patricius romanorum|,
omnibus fidelibus sanctae Dei Ecclesiae ac nostris, praesentibus scilicet et futuris,
partibus Aquitaniae, Septimaniae [et] Provinciae consistentibus. Sicut nullius ves-
trum notitiam effugisse putamus, qualiter aliqui homines propter iniquam oppre-
sionem et crudelissimum jugum, quod eorum cervicibus inimicissima christianitati
gens sarracenorum imposuit, relictis propriis habitationibus et facultatibus quae
ad eos hereditario jure pertinebant de partibus Hispaniae ad nos confugerunt, et in
Septimania sese ad habitandum contulerunt, et a sarracenorum potestate se sub-
trahentes nostro dominio libera et prompta voluntate se subdiderunt, ita ad om-
nium vestrum notitiam pervenire volumus quod eosdem homines sub protectione et
defensione nostra receptos sicut in unitate fidei, sic etiam in unanimitate pacis et
dilectionis conservare decrevimus.

[I] Placuit nobis illis concedere ut quicquid de heremi squalore in quolibet
comitatu ad cultum frugum traxerint aut deinceps infra eorum aprisiones excolere

' El documento original no ha llegado a nosotros, y sélo se conoce por confirmaciones posterio-
res; con ellas aparece reconstruido en Ramon D’ABADAL VINYALS, Catalunya carolingia. Els diplomes
carolingis a Catalunya, 11/2, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2009, pp. 412-414.
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potuerint, integerrime teneant atque possideant; servitia tamen regalia infra comi-
tatum in quo consistunt faciant.

[II] Et omnes eorum possessiones sive aprisiones inter se vendere, concambia-
re seu donare posterisque relinquere omnimodo liceat, et si filios aut nepotes non
habuerint, juxta legem eorum alii ipsorum propinqui illis hereditando succedant,
ita videlicet ut quicumque successerint, servitia superius nominata persolvere non
contemnant.

[III] Simul etiam precipientes injungimus ut nullus homo de sepe memoratis
eorum apprisionibus vel villis, cum propriis terminis propriisque earum finibus et
adjacentiis, injustam inquietudinem illis inferre presumat aut aliquam minoratio-
nem contra legem facere audeat, sed liceat eis ipsas res cum tranquillitate pacis te-
nere ac ligna cedere et aquarum ductus pro suis necessitatibus ubicumque perveni-
re potuerint, nemine contradicente, juxta priscum morem semper deducere.

[IV] Si autem illi propter lenitatem et mansuetudinem comitis sui, eidem co-
miti, honoris et obsequii gratia, quippiam de rebus suis exibuerint, non hoc eis pro
tributo vel censu aliquo computetur, neque comes ille aut successores ejus hoc in
consuetudinem venire presumat, neque eos sibi vel hominibus suis aut mansionati-
cos parare aut veredos dare aut ullum censum vel tributum aut servicium, preter id
quod jam superius comprehensum est, prestare cogat, sed liceat tam histis ispanis
qui presenti tempore in predictis locis resident quam his qui adhuc ad nostram fi-
dem de iniquorum potestate fugiendo confluxerint et in desertis atque incultis locis
per nostram vel comitis nostri licentiam concedentes edificia fecerint et agros inco-
luerint, juxta supradictum modum sub nostra defensione atque protectione in uni-
tate fidei et pacis tranquillitate residere et nobis ea que superius diximus tam cum
comite suo quam cum missis ejus pro tempor|[is| oportunitate alacriter atque fideli-
ter exibere.

[V] Noverint preterea idem spani sibi licentiam a nobis ese concessam ut se in
vassaticum comitis nostris sicut alii franci homines commeudent, et si aliquod be-
neficium quisquam eorum ab eo cui se commendavit fuerit consecutus, sciat se de
illo tale obsequium seniori suo exibere debere quale nostrates homines de simili
beneficio senioribus suis exibere solent.



2. CAPITULAR DE CARLOMAGNO, EMPERADOR, 801 (;)

Capitular de Carlomagno confirmando su proteccién a los godos y a los hispanos
de la ciudad de Barcelona y del castillo de Terrassa que, huyendo de los sarracenos,
libremente se le han sometido, regulando también su situacién juridica para regirse
segin su derecho.

Original, perdido’.

sk ockosk

[ Karolus serenissimus augustus a Deo coronatus magnus et pacificus imperator
romanum gubernams imperium, qui et per misericordiam Dei rex francorum et
langobardorum]|, [...] quia [...] gotos sive ispanos intra Barchinonam famosi nominis
civitatem vel Terracium castellum quohabitantes, crudelissimum jugum inimicissi-
me christiani nominis sarracenorum evitantes ad [nos] fecere confugium et eandem
civitatem [nostra] magnipotencie libenter condonarunt seu tradiderunt, et ab eo-
rundem sarracenorum potestate se subtrahentes nostro [dominio] libera et promp-
ta voluntate se subjecerunt, complacuit mansuetudini nostre sub immunitatis tui-
tione defensionisque munimine benigne suscipere ac retinere et quohabitationem
seu necessitatibus eorum oportunum auxilium clementer conferre.

[I] Igitur ad omnium vestrum noticiam pervenire volumus quia eosdem homi-
nes sub protectione et defensione nostra receptos sicut in unitate fidei, sic etiam in
unanimitate pacis et dilectionis, conservare decrevimus, eo videlicet modo ut sicut
ceteri franci homines cum comite suo in exercitum pergant, et in marcha nostra
juxta rationabilem ejusdem comitis ordinationem atque admonitionem exploratio-
nes et excubias, quod usitato vocabulo «wactas» dicunt, facere non neglegant, et
missis nostris quos pro rerum oportunitate illas in partes miserimus aut legatis qui
de partibus Hyspanie ad nos transmissi fuerint paratas faciant et ad subvectionem
eorum veredos donent. Si autem hi qui veredos acceperint reddere eos neclexerint

! El documento original no ha llegado a nosotros, y sélo se conoce por confirmaciones posterio-
res; con ellas aparece reconstruido en Ramon D’ABADAL VINYALS, Catalunya carolingia. Els diplomes
carolingis a Catalunya, 11/2, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2009, pp. 415-416. Josep Maria
Font Rius, Cartas de poblacion vy franquicia de Catalusia, 1/1, CSIC, Madrid-Barcelona, 1969, doc. 1,

pp- 3-4.
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ac eorum interveniente neglegentia perditi seu mortui fuerint, secundum legem
francorum eis quorum fuerint sine dilatione restituantur vel restaurentur.

[II] Alius vero census ab eis neque a comite neque a junioribus aut ministeria-
libus ejus exigatur.

[III] Kt nisi pro tribus criminalibus actionibus, id est homicidio, rapto et in-
cendio, nec ipsi neque eorum homines a quolibet comite aut ministro judiciarie
potestatis ullo modo judicentur aut distringantur, sed liceat ipsis secundum eorum
legem de aliis [omnibus] judicia terminare et preter hec tria et de se et de eorum
hominibus secundum propriam legem omnia mutuo definire.



3. CONSTITUCION DE LUIS EL PIADOSO. 815, ENERO, 1. AQUISGRAN

Constitucién de Luis el Piadoso por la que mantiene bajo su proteccién a los
hispanos que, huyendo de los sarracenos, libremente se le han sometido, regulando
ademas su situacién juridica para regirse segtiin su derecho; se refiere tanto a aque-
llos que viven en la Septimania como en la parte de Hispania que ya gobiernan sus
marqueses. Entre otras disposiciones, el monarca se reserva la potestad judicial,
aunque autoriza a los hispanos a resolver entre ellos las causas menores.

Original, perdido’.

s okosk

In nomine domini Dei et salvatoris nostri Jesu Christi. Hludowicus, divina ordi-
nante providentia, imperator augustus, omnibus fidelibus sanctae Dei Ecclesiae ac
nostris, praesentibus scilicet et futuris, partibus Aquitaniae, Septimaniae, Provin-
ciae et Hispaniae consistentibus. Sicut nullius vestrum notitiam effugisse putamus,
qualiter aliqui homines propter iniquam oppressionem et crudelissimum jugum,
quod eorum cervicibus inimicissima christianitati gens sarracenorum imposuit, re-
lictis propriis habitationibus et facultatibus quae ad eos hereditario jure pertinebant
de partibus Hispaniae ad nos confugerunt, et in Septimania atque in ea portione
Hispaniae quae a nostris marchionibus in solitudinem redacta fuit sese ad habitan-
dum contulerunt, et a sarracenorum potestate se subtrahentes nostro dominio libe-
ra et prompta voluntate se subdiderunt, ita ad omnium vestrum notitiam perveni-
re volumus, quod eosdem homines sub protectione et defensione nostra receptos in
libertate conservare decrevimus.

[I] Eo videlicet modo, ut sicut caeteri liberi homines cum comite suo in exerci-
tum pergant, et in marcha nostra juxta rationabilem ejusdem comitis ordinationem
atque admonitionem explotationes et excubias, quod usitato vocabulo «wactas» di-
cunt, facere non negligant, et missis nostris aut filii nostri, quos pro rerum opportu-
nitate illas in partes miserimus, aut legatis qui de partibus Hispaniae ad nos trans-
missi fuerint, paratas faciant et ad subvectionem eorum veredos donent. Alius vero
census ab eis neque a comite neque a junioribus et ministerialibus ejus exigatur.

' El documento original no ha llegado a nosotros, y sélo se conoce por confirmaciones posterio-
res; con ellas aparece reconstruido en Ramon D’ABADAL VINYALS, Catalunya carolingia. Els diplomes
carolingts a Catalunya, 11/2, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2009, pp. 417-419.
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[II] Ipsi vero pro majoribus causis, sicut sunt homicidia, raptus, incendia,
depraedationes, membrorum amputationes, furta, latrocinia, alienarum rerum in-
vasiones, et undecunque a vicino suo aut criminaliter aut civiliter fuerit accusatus
et ad placitum venire jussus, ad comitis sui mallum omnimodis venire non recusent.
Ceteras vero minores causas more suo, sicut hactenus fecisse noscuntur, inter se
mutuo definire non prohibeantur.

[III] Et si quisquiam eorum in partem quam ille ad habitandum sibi occupa-
verat alios homines undecunque venientes adtraxerit et secum in portione sua,
quam adprisionem vocant, habitare fecerit, utatur illorum servitio absque alicujus
contradictione vel impedimento, et liceat illi eos distringere ad justicias faciendas
quales ipsi inter se definire possunt. Cetera vero judicia, id est criminales actiones,
ad examen comitis reserventur.

[IV] Etsi aliquis ex his hominibus qui ab eorum aliquo adtractus est et in sua
portione conlocatus locum reliquerit, locus tamen qui relictus est a dominio illius
qui eum prius tenebat non recedat.

[V] Quodsiilli propter lenitatem et mansuetudinem comitis sui eidem comiti
honoris et obsequii gratia quippiam de rebus suis exhibuerint, non hoc eis pro tri-
buto vel censu aliquo computetur, aut comes sille vel successores ejus hoc in consue-
tudinem praesumant, neque eos sibi vel hominibus suis aut mansionaticos parare
aut veredos dare aut ullum censum vel tributum aut obsequium, praeter id quod
jam superius comprehensum est, praestare cogant. Sed liceat tam istis hispanis, qui
praesenti tempore in praedictis locis resident, quam his qui adhuc ad nostram fidem
de iniquorum potestate fugiendo confluxerint et in desertis atque in incultis locis
per nostram vel comitis nostri licentiam consedentes aedificia fecerint et agros inco-
luerint, juxta supradictum modum sub nostra defensione atque protectione in li-
bertate residere, et nobis ea quae superius diximus tam cum comite suo quam cum
missis ejus pro temporum opportunitate alacriter atque fideliter exhibere.

[VI] Noverint tamen iidem hispani sibi licentiam a nobis esse concessam, ut se
in vassaticum comitibus nostris more solito commendent; et si beneficium aliquod
quisquam eorum ab eo cui se commendavit fuerit consecutus, sciat se de illo tale
obsequium seniori suo exhibere debere, quale nostrates homines de simili beneficio
senioribus suis exhibere solent.

[VII] Idcirco has nostrae auctoritatis litteras eis dare decrevimus, per quas
decernimus atque jubemus ut haec nostrae liberalitatis et mansuetudinis constitutio
erga illos tenore perpetuo ab omnibus fidelibus sanctae Dei Eccesiae et nostris
inviolabiliter conservetur. Cujus constitutionis in unaquaque civitate ubi praedicti
hispani habitare noscuntur, tres descriptiones esse volumus: unam quam episcopus
ipsius civitatis habeat, et alteram quam comes, et tertiam ipsi hispani qui in eodem
loco conversatur.

Exemplar vero earum in archivo palatii nostri censuimus reponendum, ut ex
illius inspectione, si quando, ut fieri solet, aut ipsi se reclamaverint aut comes vel
quislibet alter contra eos causam habuerit, definitio litis fieri possit.

Hanc quippe constitutionem, ut per diuturna tempora a fidelibus sanctae Dei
Ecclesiae et nostris et verius credatur et diligentius conservetur, manu propria subs-
cripsimus et anuli nostri impressione signari jussimus.

Signum domni Hludowici serenissimi imperatoris.

Durandus diaconus ad vicem Helisachar recognovit.
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Datum kalendas januarias, anno Christo propitio primo imperii domni Hlu-
dowici piissimi augusti, indictione VIII.
Actum Aquisgrani palatio regio, in Dei nomine feliciter. Amen.






4. CONSTITUCION DE CARLOS EL CALVO. 844, JUNIO, 11. MONASTERIO DE SAN
SATURNINO. TOLOSA (TOULOUSE)

Constitucién de Carlos el Calvo que confirma las capitulares anteriores de Car-
lomagno y Luis el Piadoso a favor de los godos o hispanos de la ciudad de Barcelona
y del castillo de Terrassa, por las que se les concedia la proteccién real tras su huida
de los sarracenos.

Original, perdido’.

s okosk

In nomine sancte et individue Trinitatis. Karolus gratia Dei rex. Si enim ea quo
ob utilitatem sanctae Dei Ecclesie imperialibus edictis sunt constituta magnificentie
nostre conservatione denuo instituentes corroboramus, ad diuturnam prosperam-
que regni a Deo nobis collati stabilitatem id ipsum adtinere non dubitamus, quin
etiam ad capescendam eterne felicitatis beatitudinem profuturum nobis liquido cre-
dimus. Itaque notum sit omnium sancte Dei Ecclesie fidelium atque nostrorum,
presencium scilicet et futurorum, partibus Aquitanie, Septimanie sive Ispanie con-
sistencium magnitudini, quia progenitorum nostrorum, magnorum siquidem horto-
doxorumque imperatorum avi videlicet nostri Karoli seu genitoris nostri augusti
Ludowici, auctoritatem imitantes, gotos sive ispanos intra Barchinonam famosi no-
minis civitatem vel Terracium castellum quohabitantes simul cum his omnibus qui
infra eundem comitatum Barchinonam Hispani extra civitatem quoque consistunt,
quorum progenitores crudelissimum jugum inimicissime christiani nominis gentis
sarracenorum evitantes ad eos fecere confugium et eandem civitatem illorum mag-
nipotencie libenter condonarunt seu tradiderunt et ab eorundem sarracenorum po-
testate se subtrahentes eorum nostroque [dominio| libera et promta voluntate se
subjecerunt, complacuit mansuetudini nostre sub immunitatis tuitione defensionis-
que munimine benigne suscipere ac retinere et quohabitationem seu necessitatibus
eorum oportunum auxilium, sicut et ab illis progenitoribus eorum et ipsis constat
per imperialium apicum sanctione[m| concessum clementer conferre quatenus quo-
que nostra regalis conservatio constructa atque innovatio in eorum bene gestis ope-

! El documento original no ha llegado a nosotros, y sélo se conoce por confirmaciones posterio-
res; con ellas aparece reconstruido en Ramon p’ABADAL VINYALS, Catalunya carolingia. Els diplomes
carolingis a Catalunya, I1/2, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2009, p. 422-425. Josep Maria
Font Rius, Cartas de poblacion y franquicia de Cataluiia, 1/1, CSIC, Barcelona, 1969, doc. 2, pp. 4-7.
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ribus exaltationi Ecclesie precioso Christi sanguine redempte eministret augmentum
et animabus eorum ac nostre proficiat semper in emolumentum.

[I] Igitur, sicut dictum est, ad omnium vestrum notitiam pervenire volumus
quia eosdem homines sub protectione et defensione nostra denuo receptos sicut in
unitate fidei, sic etiam in unanimitate pacis et dilectionis, conservare decrevimus,
eo videlicet modo ut sicut ceteri franci homines cum comite suo in exercitum per-
gant, et in marcha nostra juxta rationabilem ejusdem comitis ordinationem atque
admonitionem explorationes et excubias, quod usitato vocabulo «guaitas» dicunt,
facere non neglegant, et missis nostris quos pro rerum oportunitate illas in partes
miserimus aut legatis qui de partibus Hyspanie ad nos transmissi fuerint paratas
faciant et ad subvectionem eorum veredos donent ipsi videlicet et illi quorum pro-
genitoribus temporibus avi nostri Karoli id ipsum facere institutum fuit. Si autem
hi qui veredos acceperint reddere eos neclexerint ac eorum interveniente neglegen-
tia perditi seu mortui fuerint, secundum legem francorum eis quorum fuerint sine
dilatione restituantur vel restaurentur.

[II] [Alius] vero census, id est nec paschualia in eorum terminis vel eorum
villis, nec thelonea infra comitatum in quo consistunt, nec alia quelibet redibitio
neque a comite, neque a junioribus aut ministerialibus ejus, deinceps ab illis ullate-
nus exigatur.

[III] Et nisi pro tribus criminalibus actionibus, id est homicidio, rapto et in-
cendio, nec ipsi nec eorum homines a quolibet comite aut ministro judiciarie potes-
tatis ullo modo judicentur aut distringantur, sed liceat ipsis secundum eorum legem
de aliis [omnibus] judicia terminare et preter hec tria et de se et de eorum homini-
bus secundum propriam legem omnia mutuo definire.

[IV] Et si quispiam eorum in partem qua mille ad habitandum sibi excoluit
alios homines de aliis generationibus venientes adtraxerit et secum in portione sua,
quam aprisiones vocant, habitare fecerit, utatur illorum servitio absque alicujus
contradictione vel impedimento.

[V] Etsi aliquis ex ipsis hominibus qui ab eorum aliquo adtractus est in sua
portione collocatus, alium, id est comitis vel vicecomitis aut vicarii aut cujuslibet
hominis, senioratum elegerit, liberam habeat licentiam abeundi, verumtamen ex
his que possidet, nichil habeat nichilque secum ferat, sed omnia in dominium et
potestatem prioris senioris plenissime revertantur.

[VI] Placuit etiam nobis illis concedere ut quicquid de heremi squalore in quo-
libet comitatu ad cultum frugum traxerint aut deinceps infra eorum aprisiones ex-
colere potuerint, integerrime teneant atque possideant; servitia tamen regalia infra
comitatum in quo consistunt faciant.

[VII] Et omnes eorum possessiones sive aprisiones inter se vendere, concam-
biare seu donare posterisque relinquere omnimodo liceat, et si filios aut nepotes non
habuerint, juxta legem eorum alii ipsorum propinqui illis hereditando succedant,
ita videlicet ut quicumque successerint, servitia superius memorata persolvere non
contamnant.

[VIII] Simul etiam precipientes injungimus ut nullus homo de sepe memora-
tis eorum apprisionibus vel villis, cum propriis terminis propriisque earum finibus
et adjacenciis, injustam inquietudinem illis inferre presumat aut aliquam minora-
tionem contra legem facere audeat, sed liceat eis ipsas res cum tranquillitate pacis
tenere et possidere et secundum antiquam consuetudinem ubique pascua habere ac
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ligna cedere et aquarum ductus pro suis necessitatibus ubicumque pervenire po-
tuerint, nemine contradicente, juxta priscum morem semper deducere.

[IX] Si autem illi propter lenitatem et mansuetudinem comitis sui, eidem
comiti, honoris et obsequii gratia, quippiam de rebus suis exibuerint, non hoc eis
pro tributo vel censu aliquo computetur, neque come sille aut successores ejus hoc
in consuetudinem venire presumat, neque eos sibi vel hominibus suis aut mansiona-
ticos parare aut veredos dare aut ullum censum vel tributum aut servicium, preter
id quod jam superius comprehensum est, prestare cogat, sed liceat tam histis ispa-
nis qui presenti tempore in predictis locis resident quam his qui adhuc ad nostram
fidem de iniquorum potestate fugiendo confluxerint et in desertis atque incultis lo-
cis per nostram vel comitis nostri licentiam consedentes edificia fecerint et agros
incoluerint, juxta supradictum modum sub nostra defensione atque protectione in
unitate fidei et pacis tranquillitate residere et nobis ea que superius diximus tam
cum comite suo quam cum missis ejus pro tempor|[is| oportunitate alacriter atque
fideliter exibere.

[X] Noverint preterea idem spani sibi licentiam a nobis esse concessam ut se
in vassaticum comitis nostri sicut alii franci homines commendent, et si aliquod
beneficium quisquam eorum ab eo cui se commendavit fuerit consecutus, sciat se de
illo tale obsequium seniori suo exibere debere quale nostrates homines de simili
beneficio senioribus suis exibere solent.

Ut autem he nostre regalis auctoritatis littere erga eosdem hispanos tenore per-
petuo ab omnibus fidelibus sancte Dei Ecclesie et nostris inviolabiliter conserven-
tur, manu propria nostra eas subter firmavimus et anuli nostri impressione signari
decrevimus.

Signum Karoli gloriosissimi regis.

[Deormarus| notarius ad vice[m| Hludovici recognovit.

Data [I11] idus junii, anno IIII regnante Karolo glorioso rege.

Actum in monasterio Sancti Saturnini prope Tolosam, in Dei nomine feliciter.
Amen.






B) Actos judiciales y contratos

5. SENTENCIA JUDICIAL. 843, FEBRERO, 7. ELNA (ROSELL()N)

Sentencia dictada en el juicio presidido por el vizconde Witiza, en nombre del
conde Sunyer, acompanado de siete jueces y otros muchos hombres convocados al
efecto, por la que se reconoce que el lugar de Ba6 pertenece a Ravella, de acuerdo
con lo declarado por los testigos llamados y de conformidad con las leyes godas.

Original, perdido’.

Copia del s. X V11, en la Bibliothéque Nationale de France, Coleccion Baluze, vol. 117,
fol. 140.
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Cum in Dei nomine resideret Witiza vicedominus, qui est missus de Suniario
comite, [in] suburbio Helenense, in territorio Rosoliense, in loco qui dicitur Acucia-
no, unacum iudices qui iussi sunt causas dirimere vel iudicare, id est, Ermildus,
[Sisemundus]| Baldefredus, Froila, [Wademirus|, Egila, Sunifredus, iudicum, seu in
presentia Helisei abbatis, Leverici diachoni, Borrani, Borracioli, Godescalci saioni,
vel in aliorum multorum hominum presentia.

Cumque supradicti adfuissent ad rectas [iusticias| terminandas et causarum
exordia dirimendas, ibique veniens homo nomine Hodoacer, qui est mandatarius de
Suniario comite, et interpellavit hominem nomine [ Wimarane], qui est mandatarius
de femina nomine Revella, [quod ista femina], cuius iste [ Wimera] mandatarius est,
retinet beneficio seniori meo Suniario in ipsa garriga ubi dicitur Baxianos per suum
alodem, contra legis ordinem, et pro hac causa eum repeto in vestro iudicio.

Ad haec [Wimar]| mandatarius in suis responsis dixit: eum quam tenet Ravella
talem proprium in loco Baxianos qui beneficius [non| debeat esse de Suniario comi-
te ad parte regia, sed suum prorprium tenet.

! Ramén ORDEIG MaTA, Catalunya Carolingia. Els comtats de Rossells, Conflent, Vallespir i Feno-
llet, VI/1, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2006, doc. nim. 27, pp. 97-99. Publicado también
por Ramon D’ABADAL I DE VINYALS, «Com neix i com creix un gran monestir pirinenc abans de I’any
mil: Eixalada-Cuixa», Analecta Montserratensia, VIII, Abadia de Montserrat, Montserrat, 1954-
1955, pp. 129-130.
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Tunc nos iudices interrogavimus Hodoacro mandatario pro quibus modis hoc
quod in nostro iudicio dixerat adprobare potuisset. Et ille dixit: «Fgo nec per testes,
nec per scripturas hoc aprobare non possum, sicut hoc interpellavi, sed tantum dico quod
beneficius sentori meo debet esse».

Ad haec [ Wimar] in responsis dixit: «Figo habeo tales hominess per quibus adprobare
possum quomodo praedicta Ravella, cum viro suo condam Prodasio, per XXX annos hoc
possiderant ad alode per fines de suum proprium [Basone] in facies de antecessores Su-
niario comité quieto ordine».

Sic et protulit suos testes [veridicos| homines et honorabiles viros, his nomini-
bus: Aldemaro, Desiderio, Trasoario, Leunciano, Ildevigio, Rodesindo, Dacoberto,
Dadilane, Alocano, Avefredo, Bonito, Halderamno, Ennecone, Ravello, Traserico,
Waldone, Iudilane, Davide, Berto, Rautiquo et Benedicto, qui ad serie conditio-
num in loco Acutiano, in ecclesiam Sancti Stephani, iuraverunt, dicentes quod:
«Nos tamdicti testes scimus et bene in veritate notum habemus de ipso alode qui dicitur
Basone cum suas fines, de ipso aquaeductu qui dicitur Bula per ipsa strata usque in
ipso Stagnolo qui est ad ipsa Mata Holiastrina, deinde ad ipsa contra qui est in Baxia-
no, et deinde ad ipsa petra quae est in ipso Plano, dein[de] ab ipsa Conbella mediana
unde nos descendimus de ipsa Albicia, et deinde per [summa] Albitia et descendit us-
que ad fines de villare qui dicitur [ Caucem] deinde usque ad ipsa petra alba quae est
super ipso pratello, dein[de] usque ad ipso furno teulario, deinde ad ipso Bolone usque
ad fines de Villa nova in ipsa strata ubi nos testes accessionem fecimus et pedibus cir-
cumdabamus et mantbus nostris ostensum est ad Godescalco satone. Sapemus et vidi-
mus oculis nostris supradicta Ravella, cuius ista [ Wimara] mandatarius est, cum suo
viro condam nomine Prodasio, habentem iamdicta loca ad proprio per XXX annos seu
amplius, quieto hordine, in facies de antecessores de Suniarto comite vel in faciem ip-
stus Suntarii. Et hodie magis pertinent praedicta loca ad habendum ad tamdicta Rave-
lla ad proprium quam ad partibus beneficii sicut hoc Odoacer ex voce Suniarii repetet.
Et ea quae scimus recte et veraciter testificamus».

Cumgque haec conditio ante nos iudices firmata videretur esse, praecipimus nos
iudices per hunc iudicium ut predicta Ravella, sicut hoc ad probatum habebat per
legis hordinem secundum legem gothorum, tota secura possideat predicta loca vel
fines ad proprio omnique tempore. Et congaudeat se nostro iudicio percepisse
lusticiam.

Dato iudicio sub die septimo idus februarii, anno tercio regnante domino nostro
Karolo rege.

Signum Ermildus. Signum Argemundus. Signum Elisei abbtis. Signum Balde-
fredus. Signum Egila. Signum Sisemundo. Signum Froila. Signum [Wademirus].
Signum [Sonifredus]. Signum Godescalcus.

Leobesindus hoc iudicium iussus a superiores dictos iudices scrpsi et subscripsi
die et anno quo supra.



6. ACTA JUDICIAL TESTIFICAL. 858, JUNY, 5. ELNA

Acta judicial testifical en la tramitacién de una querella que present6 Daniel, en
nombre del vizconde Riquelmo de Rosellén, contra Recemir, por unas propiedades
sitas en la villa de Tresmals (en el término de Elna). El conde ocupé indebidamente
esas tierras; y Recemir aporta ocho testigos que acreditan que fueron aprisionadas
por su abuelo y su padre de acuerdo con la capitular de Carlos, rey de los francos,
que lo autorizaba a todos los hispanos acogidos bajo su proteccién.

Original, perdido’.

Copia del s. X V11, en la Bibliothéeque Nationale de France, Coleccion Moreau, vol. 2,
fol. 13-14.
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Conditiones sacramentorum ad qua[rum] ex ordinatione Richelmo vicecomite
sive et de iudices qui iussi sunt causas dirimere vel iudicare, id est Suniemirus, Sava-
ricus, Argemundus, Furrutio, Radepertus, Ermemirus, Inwilardus, Albarus, Wit-
tericus, iudicum, Godeforte saione et aliorum multorum hominum presentia, iu-
rant testes prolati quos profert Recemirus in faciem Daniheli, qui est advocatus pro
scripto Richelmo vicecomite, pro causa unde intentio vertitur inter eos, et nomina
testium hec sunt, id est Tutildus, Iobila, Amabilis, Pomponius, Sesenandus, Sanc-
tio, Firriolus, Lucreco.

ITuramus in primis per Deum patrem omnipotentem et per lesum Christum Fi-
lium eius Sanctumque Spiritum, qui est in Trinitate unus et verus Deus, sive et per
reliquias sancti Petri, cuius baselica in vicho Helna fundata esse dignoscitur, super
cuius sacrosancto altario has conditiones manibus nostris continemus vel iurando
contangimus, quia non iamdicti testes scimus et bene in veritate notum habemus de
ipsas terras qui sunt in territorio Helenense, infra fines et adiacentias de villa Tres-
malos, ubi nos testes accessionem fecimus et pedibus circumdavimus et manibus
insinuavimus ad saionem Goddeforte.

' Ramén ORDEIG MaTaA, Catalunya Carolingta. Els comiats de Rossellé, Conflent, Vallespir i Feno-
llet, VI/1, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2006, doc. ndm. 49, pp. 109-110. Publicado también
por: Raymond DE LACVIVIER, «Le cartulaire de I'église d’Elne», Ruscino, I11, Prada-Perpifian, 1913,
pp- 183-184; y Calude DEvic, y Joseph Vaisserre, Histoire générale de Languedoc avec des notes et les
piéces justificatives (Edouard Dulaurier, ed., y anotada por Emile Mabille y Edouard Barry), II,
Edouard Privat Libraire-Editeur, Toulouse, 1872-1904, doc. nim. 150, pp. 183-184.
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Et est unus ex ipsis campis iuxta campum lasenari vel iuxta campum Defenso-
ri; et alius campus est iuxta campum Santioni vel iuxta campum Tutildi; et tercius
campus est iuxta campum Amabili et inlaterat in campum Corbelli; et quartus
campus est iuxta campum Eldefonsi et confrontat in campum Goderamni; et quin-
tus campus est iuxta campum Argerici et subiungit in campum Eldefonsi; et sextus
ortalis est iuxta ortum Argerici, inlaterat in ortum vel terra Truterici.

Unde intemptio est inter predicto Recemiro et Danhiel, advocato predicto Ri-
chelmo vicecomite, qui suprascriptas terras ad beneficia repetet.

Sapemus et vidimus occullis nostris et auribus audivimus et de presentes fuimus
in predicta villa Tresmalos, quando venit avius istius Ricemiri, condam nomine
Wadamirus, et pater ipsius idipsi Ricemiri, nomine Witigisus, et prendiderunt iam-
dictas terras prius per illorum adprisionem, sicut ceteri spani, vel per preceptum
domini imperatoris, et possiderunt eas infra hos legitimos annos, usque dum Sunia-
rius comes eas tulit ad suprascripto Witigiso, patre istius meminiti Ricemiri, sua
fortia et inbeneficiabit eas ad homine suo condam Tructerio.

Et hodie magis pertinent ad istum Ricemirum pro partibus avii sui condam
Wadamiro et patri suo condam Witigiso pro illorum adprisione ad habendum per
supradictas terras, quam ulli homini ad benefitio, ad cuius vocem Danhiel advoca-
tus Richelmo vicecomite eis repettet. Et ea quae scimus recte et veraciter testifica-
mus per supra adnixum iuramentum in Domino.

Late conditiones sub die quinto iunii, anno octavo decimo regnante Karulo
rege.

Po[m]ponius SSS. Signum Tutildi. Signum Iobilani. Signum Sesenandi. Signum
Santioni. Signum Firrioli. Signum Enneconi. Ubi iurabimus. Danhiel, qui anc iura-
mentum recepi.

Auditores: Signum Petri, Eles presbiter. Wigila, presbiter. Signum Mironi. Sig-
num Argerici. Signum Irziaudi. Signum Rechilani. Margaplus, prebiter. Suniemi-
rus. Ferutio. Radepertus. Sabaricus. Albarus. Signum Godeforte, saioni.

Ar[m]intarius presbiter has conditiones scripsi et subscripsi die et anno quo
supra.



7. SENTENCIA JUDICIAL. 865, MARZO, 15 Y 22. SAN ESTEBAN DE POMERS (CLERA)

Sentencia dictada en el juicio presidido por el conde Salomén de Cerdana y Con-
flent con otros jueces y hombres que se citan nominalmente, por la que se confirma
a favor del monasterio de la Grassa el dominio sobre un villar llamado Mata, en el
término de Prada. La demanda la presenta el mandatario del demandante, el abad
del monasterio, que acredita su derecho segun carta de donacién otorgada a su
favor por el conde Sunifredo; los jueces resuelven ya tras oir a los testigos presenta-
dos, examinados los documentos aportados y consultada la ley de los godos.

Original, en los Archivos Departamentales de los Pirineos Orientales (Archivo
Comunal de Prada), AA I'.
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Cum in Dei nomine resideret Salamon comis in castrum Sancti Stephani una-
cum Saroardo seu et iudices qui iussi sunt causas audire, dirimere vel iudicare, id est
Castellanum, Fedancium, Trasbadum, Godmare, Mirone, Scluane, Recaredo, Man-
zonem, Absalon, Witiricum, Odolbaldum, Audbertum, Witizane et Argfredum
saione, seu in presentia Fridisclo abba, Eldeberto abba, Amancio presbitero, Can-
digano presbitero, Weifario presbitero, Contefredo presbitero, Alarico presbitero,
Audesindo presbitero vel aliorum multorum hominum qui in ipso iudicio reside-
bant, ibique veniens homo nomine Longobardus in eorum iudicio mandatarius An-
dedato abbate, in reclamatione dicens: « Iubete me audire viri onorabiles, comes et
wudices, quia talem villarem qui dicitur Mata, qui est in valle Confluentana, infra fines
de villa Prata et super alveum Tede, dum retineret iamdictus Andedatus ipsum villarem
Mata per vocem Eliani abbati, antecessori suo, qui ipsum villare edificavit prius per
donitum Sunifredo comiti ad proprium, cum omnes fines suas et atacentias illorum, et

! Este ejemplar se halla mutilado, igual que un traslado de s. XI en el mismo Archivo, AA 2;y
de su original hay otra copia integra de 1611 en ese Archivo, en su cartoral, en el llamado Llibre
Vermell. Lo edita Ramén OrRDEIG MATA, Catalunya Carolingia. Els comtats de Rossells, Conflent,
Vallespir it Fenollet, V1/1, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2006, doc. nim. 56, pp. 116-119.
Publicado también por: Julidn Bernardo AvLART, Cartulaire roussillonnats, Perpifian, 1880, doc.
nam. I, pp. 1-6; Juan Gabriel G16oT, «Les plus anciens documents d’archives des Pyrénées-Orien-
tales (865-989)», Bulletin Philologique et Historique du Comité des Travaux Historiques et Scientifi-
ques, Paris, 1962, doc. niam. I, pp. 361-365, y doc. nim. II, pp. 366-369 ; y Elisabeth MacNou-
NORTIER y Anne Marie MAGNOU, Recueil des chartes de I'abbaye de la Grasse, I (779-1119), Paris,
1996, doc. nim. 26, pp. 42-46.
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per preceptum regis Karoli, sic venit iste Saroardus et tulit nobis ipsum villarem Mata
absque tuditio, at cui ego voce prosequeroy.

Cumque nos, comis, iudices, tali reclamatione Longobardi audissemus, interro-
gavimus iamdicto Saroardo quid ad hec responderet, at ille in suo responso dixit:
«Ipsum villare qui dicitur Mata, ego eum prendidi de potestate de Andedate abbate vel
de suos monacos, et nunquam debet esse proprius ipse villare Mata de monasterio Sanc-
te Marte, set partibus regis eum retineo».

Nam nos iudices, cum tali responso Saroardo audissemus, interrogavimus Lon-
gobardo causilicum si abebat cartas donationis de ipsas villas Prata et Mata sicut
te reclamasti, quod Suniefredus comise as dederat ad domum Sancta Maria monas-
terio qui situs est infra comitatu Narbonenses et Carcasense, super fluvio Urbione.
Sed ille presentaliter obtulit ipsam cartam donationis, quod Suniefredus comes fe-
cit cum sua uxore Ermesinda de iamdictas villas Prata et Mata ad proprium. At hec
nos iudices, cum audissemus ipsam cartam legentem et relegentem et resonabat
ibidem Prat et Mata cum terminis et limitibus earum et cum omnes aiacencias illo-
rum seu et aeclesias cum domibus, curtibus, ortos, arbores pomiferis et inpomiferis,
oliveta, fontibus, pratis, pascuis, silvis, garricis, ad proprium ad domum Sancte
Marie que vocant Crassa vel ad ipsos monacos qui ibidem militant, propter reme-
dium anime illorum. Et ibidem ostendit preceptum regis Karoli quod fecit ad Su-
niefredum comiti de ipsas villas Prata et Mata suprascriptas ad proprium.

Cumgque nos iudices tali rei veritate audissemus vel cognovimus et iustitia de
Longobardo causilico, precepimus ei ut dedisset testimonia ante nos, sicut et fecit.
Qui ipsum proprium cum sua terminia cognitum ab|uis|sent viros onorabiles et
circummanentes omines, qui ante nos hoc testificaverunt vel in ecclesia Sancti
Stephani martiris Christi iuraverunt, dicentes qui sita est in castrum quod nuncu-
patur Sancti Stephani. Et nomina testium aec sunt, id est: [Trasemir]|us, Ilarem,
Witizane, Calastus, Illericus, Bonissimus, Sisenandus, Speraindeo, Amancius, Al-
bemirus, Sancio, Ermesindus, Mengo, Auriolus, Arreco, Candiganus, Stabiles, Eles,
Wistrillus, Avencius.

Quia nos, suprascripti testes, scimus et bene in veritate sapemus et occulis nos-
tris vidimus et de presentes eramus quando venit Suniefredus comis in villa Prata
et ostendit ibidem preceptum regis Karoli, quod ille dignatus est facere propter
suam mercedem de villa Prata et Mata, cum omnes fines suas et aiacentias suas, sic
vidimus ipsum preceptum et audivimus relegentem; et vidimus ipsas villas Prata et
Mata abentem et possidentem ad proprium, cum omnes suas fines, sicut ipsum pre-
ceptum regale resonat. Et cum retinuisset ipsas villas cum suas fines, sic tradidit
eas ad domum Sancte Marie que vocant Crassa et ad ipsum abbatem Eliane vel ad
suos monacos qui in ipsum monasterium militant. Et postquam ipse abbas retine-
bat per carta donationis ipsas villas, sic nos videntes venit Elias abbas et adtraxit
ibidem omines ad abitandum per beneficium suum in locum ubi dicitur Matam his
nominibus Ildesindum, Daconem, Ildericum, Atilanem aut ceteros pares illorum.

Et nos qui hoc testificamus, et sic edificamus ipsam villam Mata, et fecimus
ibidem domos, curtes, ortos cum suos arbores, molendinos, per beneficium iamdicto
abbate Eliane, cum suo adiutorio, in ea vero ratione ut servitium exinde illi fecisse-
mus ad domum Sancta Maria monasterio. Et ipsum beneficium qui eum retinuisse-
mus, et magis debet odie e[ss]e ipsam villam Mata de apendicione Prata de monas-
terio Sancte Mariae, sicut Suniefredus comes dederat per cartam donationis ad
proprium, quam de Saroardum, qui eam retinebat per partibus Sa[lamonis]| comiti,
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per causa regis et per beneficium, et con[tra lJege contendit ipsa villa Saroardus, et
ea que te[st]ificamus recte et verac[iter| testificamus per superadnixum iuramen-
tum in Domino.

Late condicione sub die idus marcii, anno XXV regnante K[arulo] rege.

Saraordus, qui hunc iuramentum re[cepiss]et, abebat ipsa carta donationis in
vinculo qui ad disrumpendum venisset, composuisset ipsas villas in duplo quantum
eo tempus melioratas fuerant.

Cumque nos iudices tali condicione ante nos firmata esse videremus, perquisivi-
mus in lege got[orum et] invenimus in libro V, titulo primo, era prima, ubi dicit:
«De donationibus aeclesiis datis: Si famulorum meritis ut tuxta compellimur debitae
compensare lucra mercedis quanto tam copiosius pro remedium animarum divinis
cultibus et terrenu[m deb]emus inpendere, et inpensa legum soliditate servare. Quam
propter quoscumque res sancti Det vaselicis, aut pro principum aut pro quorumlibet
Sfidelium donationis conlatae reperiuntur votive, hac potencialiter pro certo censetur, ut
in earum tura inrevocabili modo legum ternitate firmentur»®.

Iterum invenimus in alia lege, infra corpore ubi dicit: «Iam vero quod ad die
huius lata legis vel tempora quicumque pontificum de his qui ad fidelibus in Dei aeccle-
stae principalt amplificaverit, seu quicumque persone quolibet modo quodcumque tale
concesserit nulla temporum longevitate securum ut iusta permissum ordine quandocum-
que et per quocu/ mque] talia fuerit comisisse detectum eam ipse qui presumsit unacum
legitimas satisfactione rei propria illi aeclesia cut tulit ulla, in qfuam del]iquit refor-
mare cogendus est; quod et si de rebus propriis non abuerit unde componat, et in omn/|t
in]tegritate eo que presumsit aeclesie cut tulit restituat»’.

Et reperimus in alio loco: «Haec igitur lex non solum pro rebus quod in eclesiis
absolutis vel diocesanis conlata sunt observabitur, set sub generale nomine omnium
aecle[ starum, id] est a monas/[terium viJrorum quam ettam feminarum, omnt modo in
institutione implebitur»®.

Et invenimus in lege quomodo Karolus rex dedit ipsos alo[de|s Prata et Mata ad
Suniefredo comiti, qualiter eum debet abere sicut lex gotorum comm|emorat: «/ D Jonatio
regis potestatis quod in quibus personis conferuntur vel conlate sunt in eorum ture
persis[tant in] quorum nomine eas potestas contulerit [regia ea videlicet rati]one, ita
ut hutusmodis [regalis mant/ficentia co[nlatio attributa in nomine etus qui| hoc pro-
meruit tranfusa permaneat, ut quitquit de oc facere voluit, iudicare volerit potestatem in
omnibus abeai»®.

Tunc nos iudices in tanta lege in[ve]|nissemus et in testimonio [L]ongobardo
veni[ssent, precipimus et ut ipsos testes| qui ante nos testificaverunt, ante nos veni-
re fecisset, sicut et f[ecit], et ipsos terminos sine dilatione nobis monstrasset, sicut
iuratum abebant. Et nos iudices, unacum sa[ione] et cum plures bonis [hominibus
qui ipsa termin]ia cognitam abebant, circumdabimus ip[sa ter|minia. Et est [ter]-
minus unus: de parte occidente usque in medio alveo Tedo, de alia parte usque in
medio rivo Literano, de tercia parte in s|[trata francisca, in petra fita a Sancti Felici,
et de ipso termino vadit usque in monte Bo[var]ia sicut vertitur, et inde subtus vi-
llare que dicitur Arbocia et inde vadit per ipsa aecclesiola que dicitur Fullonicus, et

2 Liber ITudiciorum, V, 1, 1.
3 Liber Tudiciorum, IV, 5, 6.
* Liber Tudiciorum, V, 1, 1.
> Liber ITudiciorum, V, 2, 2.
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inde vadit per ipsos term|inos qui dividitinter| Prata et villare Avelaneto, e[t inde va-
dit] per ipsa termina ad ipsa pariete que dividit inter Prata et Lusconem, et divi-
serunt per ipsa pariete ipsas villas Suniefredus et Argila comites, usque in medio
Tedo, et terminaverunt ad ipsa villa Prata [ipsis caput aq]uis in rivo Literano cum
suo rego qui inde [discurrit].

Cumgque tanta rei in veritate invenissemus, altercavimus inter nos et invenimus
in lege gotorum: «Si quod [ cumque ante adventum gotorum de alicut fundi tura remo-
tum est et alit cum po]ssessionem aut vindicione/m| aut do[nationem| aut divisio-
nem aut aliqua transactione translaftum est ut in ets fundi [ad quod] romanis
antiqu[itus probatur ture iustum consistat, cum autem proprietas fundit nul[lus for-
tissimis| signis aut limitibus proban[tur que debeat observari, eligat inspectio
wudi[ cantium] quos par[cium consencio elegerint ut iudex quod certiores agnoverit vel
seniores faciat e]os sacramenta prebere quod terminos s[ine ulla fraude de|mons/[tra]
verini»®. Termin|[os et limites] lapides erigi fecimus, sicut antiquitu[s consti|tue-
runt. Cumque nos, comes aut iudices, tan[ta rei veritate et iustitia et veritate Sanc-
ta Maria inv]enissemus quod tr[aditum abet per scripturas et per preceptum impe-
riale, ordinavimus [saionem nostrum Arge|fredum qui revestire fecisset de ipsum
alodem cum om|nes| terminos suos Longobar[dum mandatarium, sicut nos circum-
datum abemus, et congaude]ant se [in nostro iudi]cio illorum per|[cepisse iusti]cia.

Dato iudicio sub die [ XI] kalendas aprilis, anno XXV regnante Karulo [rege].

Hec s[unt nomina iudicum] et al[iorum hominum] us[...] quia [...] Godmarus
SSS. Absalon SSS. Trasebado SSS. Fedancius SSS. [Miro SSS].

[ Bonissimus rogitus et sacerdos, qui hunc iudicium scripsi et + sub die anno quo
supra].

% Liber ITudiciorum, X, 3, 5.



8. VENTA DE UNA TIERRA ADQUIRIDA POR APRISION (PRESURA). 872 , MAYO, 25

Teodaldo vende a los esposos Franco (vizconde) y Sesnanda una tierra que el
adquirié por aprisién (presura), en Malanyeu, en el territorio de Bergueda, por doce
«argenzadas».

Original, en el Archivo Capitular de Vic, Cajon 9, Episc. I, Pergamino 31'.

kokosk

In nomine Domini. Ego, Teodaldus, bovis entoren meo Francone et uxori sue
Sesenanda. Quoniam in Dei nomine sic nobis placuit et placet in animis, nullis
quodquegentis imperium nec suadentis ingenium set propria et espontanea mihi
hoc elegit bona boluntas ut bobis de terras meas bobis vindere devere, sicuti et fa-
cimus, sitam in teretorium Bergetano, in villa que dicitur Malangeci, in loco ubi
dicitur ad villarem. Bindo bovis ipsam terra que abemus de nostra aprisionem,
quantum pedibus nostris am[b]ulabimus et manibus designavimus.

Bindimus bovis ab o|m|ne integritatem ipsam terram, qui est latus terra de teip-
sum, de alio latus de Sidilane et de suos infantes. Ipsam terram cultam et incultam
bindo vobis ab o[m|ne integrietatem; et recepi de bobis precium placivile, is est XII
argencatas placibiles in res balentes, quo tu entor nobis dedistis, et nos venditor de
presente manibus recepimus et nihilque de ipsum precium penis vos non remansit
hec manifestum, ut de ab odierno die et tempore abeas, adeas, teneas et posideas et
in perpetuum vindices hac defendas.

Si quis sane, quod fieri minime credo esse benturum, quod si ego Teodaldus aut
aliquis de filiis vel fratribus vel eredibus meis, aut aliquis omo qui contra carta bin-
diccionis benerit, aut ego ipse venero, conponat ori lipra una carta bindicionis fir-
mis permaneat.

Facta carta bindicionis in mense VIII kalendas iunias, ano XXXII regnante
Karulo rege.

Si+gnum Teodaldi, qui hac carta binditionis fecit et testibus tradit ad revora[n]
dum.

! Publicado por Gaspar FELU y Josep Maria SaLracH, Catalunya Carolingia. Els comtats
d’Urgell, Cerdanya i Berga, VIII/1, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2020, doc. nim. 56,
pp- 155-156. También por Eduard JuNYENT SUuBIRA, Diplomatari de la catedral de Vic (segles 1X-X), I11,
Patronat d’Estudis Auso, Vic, 1980, doc. nim. 138, p. 119; y Jests ALTURO y Tania Avaix, Charte
Latinae Antiquiores, I, Vol. 112, Urs Graf Dietikon, Zurich, 2017-2018, doc. nim. 21, pp. 66-67.
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S[i]g+num Guti. S[i]Jg+num Argiron. S[i]g+num Recosindus. S[i]g+num Quin-
tila. Sig+num Argemiri.
Autarius, presbiter, rogitus SSS. et sub SSS. die et anno quo supra.



9. ACTA JUDICIAL DECLARANDO LA LIBERTAD DE UN ANTIGUO ESCLAVO. 874,
MARZO, 25. VERNET

Ante el tribunal del conde Miré I de Conflent compuesto por siete jueces y reu-
nido en la iglesia de San Saturnino, Sesnan, en nombre del conde, reclama a Loren-
zo (vecino de Canavelles), como esclavo fiscal; no obstante, Lorenzo presenta cuatro
testigos que acreditan que es un hombre libre, y como el demandante no puede
contradecirle retira finalmente su demanda.

Original, perdido’.

Copia del s. XV1I, en la Bibliothéque Nationale de France, Coleccion Baluze,
nium. 117, fol. 167.

sk okock

In iuditio Mirone comite seu iudices qui iussi sunt causa audire, dirimere vel
recte iudicare, id est, Langobardus, Bera, Odolpaldus, Dodo, Stephanus, Fulgen-
tius et Guintiocus, iudicum, vel in presentia aliorum multorum bonorum homi-
num, Kandiani presbiteri, Rautefredi, Cesari, Gultredi, Maurecati, Sentredi, Enne-
coni, Siseguti, Danieli, Luponi, Enalario saione, omnes quiin ipso iuditio residebant,
veniens homo nomine Sesenandus, mandatarius Mirone comite, et dixit: « Audite me
cum isto Laurentio qualiter servus fiscalis debet esse ex nascendo de parentes de abios
suos, cum fratres vel parentes suos, et servicium fecerunt domno Suniefredo comite,
genitore sentore meo, ad parte fiscali per preceptum quod precellentissimus rex Carulus
fecit domno Suniefredo comite, cutus voce me mandatarium mandat inquirere senior
meus». Tunc supradicti iudices dixerunt Laurentio, qui est inquietatus pro se et
parentes suos: «Qui ad hec respondis?».

Et ille in suis responsis dixit: « Non debeo esse servus fiscalis, nec parentes mei ex
nascendo de bisabios vel visabias ex paterno vel ex materno, quia ego et parentes met,
stcut lex gotorum continet, per XX X.“ vel quinquaginta anntis in domos in qua nati
sumus inter presentes instetimus absque blandimento vel tugo servitutis in villa Cana-
bellas, nullo comite vel iudice nos inquietante».

! Publicada por Josep M. SALrRACH MaRES y Tomds DE MoNTAGUT ESTRAGUES (eds.), Justicia i
resolucion de conflictes a la Catalunya medieval. Col-leccié diplomdtica segles I X-X1, Textos Juridics
Catalans, Documents niim. 2, Generalitat de Catalunya/Parlament de Catalunya, Barcelona, 2018,
doc. nam. 18, pp. 59-61.
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Nos vero iudices Sesenando mandatario diximus: « Potes habere testes aut scriptu-
ras aut ullum indictum veritatis unde probare possis isto Laurentio, fratres vel parentes
suos, ut servi fiscale seniori tuo debent esse, ut infra istos legitimos annos quod respon-
sum dedit servitutt fuissent?» Et ille dixit: « Non habeo alia probatione nist invent in
breve senioris met quod pater suus ei dimisit femina Ludinia qui fuit parentes istius
parentele quem ego persequor». Nos vero iudices diximus Laurentio: « Unde advenit
ista femina Ludinia in tsto breve, qui fuit soror abie tue si ancilla fiscalis non fuit?».

Et Laurentius respondit: « Nescio quomodo hic resonat, set unum scto, quod anci-
lla inclinata in servitio non fuit; sed si aliunde ad filios suos conditio servilis non ave-
nit, de parentes quod mihi coniuncta est, non pertinet ad filios suos servilis conditio».
Nos autem perquisimus in lege gotorum ubi dicunt: «Si quis ingenuum ad servitium
addicere voluerit, ipse doceat quo ordine et servus advenerit. Et si servus ingenuum se
esse dixerit, et ipsi stmilt modo ingenuitatis sue firmam ostendat probationemy, etcetera
que secuntur. Proinde diximus ad isto Laurentio si potuisset tales habere testes
sicut lex continet ut nullum ex fisco persolvere debeat ille aut parentes sui. Ille dixit:
«Possum.

Introduxit legitimos quatuor testes absque ullo crimine, id est, Guitesindo,
Ataulfo, Beles et Biatarius, qui iuraverunt a serie conditione sicut ibidem insertum
est. Tunc nos supradicti iudices Sesennando diximus: « Potes alios habere testes am-
pliores aut meliores, aut crimen quod in lege vetitum est testificandi dicere hodie aut
postmodum?». Et ille in suis responsis dixit: « Non possum habere testes nec scripturas
nec ullum indicium veritatis unde istos testes diffamiare possim, aut istos ad servitium
inclinare neque istos trinos placitos nec ulloque tempore et hodie et deinceps. Sic me re-
cognosco vel exvacuo ab interrogatione iudicum et presentia bonorum hominum in villa
Verneto, in ecclesia Sancti Saturnini, et ut sacramenta fecerunt isti testes veraciter rece-
Pl per tussionem senioris met, et ea que feci recte et veraciter me recognosco vel exvacuo
in vestrorum tuditio vel suprascriptorum presentiax.

Factarecognitione vel exvacuatione sub die VIII kalendas aprilis, anno X X XIIII
regnante Karolo rege.

Sig+num Sesenandi, mandatario domno Mirone comite ad causas fiscalis requi-
rendas, qui hanc recognitione vel exvacuatione feci et testes tradidi ad roboran-
dum.

Miro. [Gu]intiocus. [...].

Protasius, si Deus comes fuerit conversus, qui hanc scriptura recognitionis vel
evacuationis iussus scripsi et die et anno quo supra.



10. CONTRATO DE COMPRAVENTA. 905. SEPTIEMBRE, 18

Los conyuges Bertran y Ermessenda venden por siete sueldos a Niteron y su
esposa Eldovara la mitad de una finca que adquirieron por presura en el término de
Tramunta.

Original, en el Archivo de la Corona de Aragon, Cancilleria, Pergaminos de Wifredo 1,
num. 14"

ook

In nomine Domini. Nos, vinditores Berterandus et uxor mea Ermesinda vindi-
tores vobis Niterondus et uxor mea Eldovara, emtores. Constat nos vos vindere
deveremus, sicut et ex presente die et tempore vindimus bobis, terra in territorio
Transmontano, sibe in apendicio de villa que vocatur Petra Mala sive in rio que di-
citur Ansulles (sic). In eodem loco vindimus vobis terra nostra qui nobis avenit per
nostram aprisionem sive per nostram comparacione.

Et afronta ipsa terra: de uno latus in terra Guadamiro et de suos eredes, et de alia
in terra Durabile, et de tercia latus in ipso rivo aqua ducentem qui exinde discurrit.

Quantum infra istas tres afrontaciones includunt vindimus vobis ipsa medietate,
unde accepimus nos vinditores precio pro ipsa terra sicut inter nos et vos bone pacis
placuit atque convenit in aderato et definito precio soliditas VII res valente, quod
vos emtores nobis dedistis et nos vinditores manibus nostris recepimus et nihilque
de ipso precio aput vos emtores non remansit, est manifestum.

Quod vero de nostra in tua tradimus dominacione. Si quis sane, quod fieri mini-
me credimus esse venturum, quod si nos venditores aut aliquis de fratribus vel de
eredibus nostris vel quislibet homo subposita vel subrogata persona qui contra hanc
ista carta vindicionis venerit ad inrrumpendum aud nos venerimus, infferamus vo-
bis aut partique vestre quantum immelioratu fuerit, duplamus vobis pereniter abi-
tura. Et inantea istam carta vindicionis firmis permaneat.

Facta carta vindicionis ista II1IX kalendas octubrias, anno VIII regnante Kar-
lo rege.

! Publicado por Gaspar FELIIU y Josep Maria SaLracH, Catalunya Carolingia. Els comtats
d’Urgell, Cerdanya i Berga, VIII/1, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2020, doc. nim. 146,
p- 225. También por Frederic UpiNa MARTORELL, El Archivo Condal de Barcelona en los siglos 1X-X.
Estudio critico de sus fondos, CSIC, Barcelona, 1951, doc. niim. 17, pp. 132-133.
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S+ Berterandus. S+ Ermesinda, qui hanc carta vindicionis fecimus et testes
firmare rogavimus.

S+ Durabiles. S+ Odericus. S+ Durabilus.

Ixornus, presbiter, qui hanc carta vindicionis scripsit et SSS. sub die et anno
quod supra.



11. DONACION DE UNAS FINCAS. 921, ABRIL, 27

Las hermanas Castellana y Gudrilda donan a la catedral de Santa Maria de la
Seo de Urgel por la salvacién de sus almas, una viia que poseen en el condado de
Urgel (en el lugar de Cellovas), y una pieza de tierra que tienen lindante con la mis-
ma Seo. Todo ello con la condicién de que la catedral les preste los alimentos nece-
sarios mientras vivan.

Original, en el Archivo Capitular de la Seo de Urgel, Pergamino niim. 43'.

kokosk

In nomine Domini. Ego, Ka[st]ellana et Gudrildes facimus ista kar[ta ad do-
mum| Sancta Maria propter remedium anime nostre de una vinea cum suis arbori-
bus et de una pecia [de te]rra, qui mihi ego Kastelana advenit per mea comparacio-
ne, et ad mihi Gudrilde per meo viro. Et ego, Gudrildes, in mea memoria facio ista
karta cum sorore mea Kastellana ad domum Sancta Maria, mater eclesia, qui est in
comitatum Orgelletano, in apendicio de civitate, in locum ubi vocabulum est Cello-
vas. Et afrontat ipsa vinea cum suis arboribus: de duas partes in vineas de Deudato,
et de tercia parte in stirpe. Quantum infra istas afrontaciones includunt sic facimus
ab omne integrietate, exceptis ipsa decimam qui fuit de Godesalba.

Et ipsa terra qui est ad domum Sancta Maria infrontat: de duas partes in terra
Sancta Maria, et de tercia parte in terra de Quindiberga. Quantum infra istas afron-
taciones includunt sic facimus ad domum Sancta Maria de ipsas I1 partes ab omne
integrietate, in ipsa racione: dum vita nostra fuerit, gubernet nos pabulos et panis
Sancta Maria, et ista karta in potestate sua permaneat.

Et qui contra hanc ista karta, que nos facimus propter remedium vel guberna-
cione vite nostra, venerit ad inrumpendum aut nos ipsas venerimus, inferam seo
inferamus tibi aut partique tue hec omnia quod sicut superius nominatum fuerit
duplo tibi perpetim abituram. Et inavantea ista karta elemosinaria firmis perma-
neat.

Facta karta elemosinaria V kalendas madii, anno XXIIII regnante Karlo rege,
filio Leudivico.

! Publicado por Gaspar FELIIU y Josep Maria SaLracH, Catalunya Carolingia. Els comtats
d’Urgell, Cerdanya i Berga, VIII/1, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2020, doc. nim. 212,
p- 273. También por Cebria Baraut OB10LS, «Els documents dels segles IX i X, conservats a I’Arxiu
Capitular de la Seu d’Urgell», Urgelia, 11, La Seo de Urgel, 1979, doc. nim. 83, p. 64.
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Sig+num Kastellana. Sig+num Gudrildes, qui hanc karta elemosinaria fecimus
et testes firmare rogavimus. Sig+num Providencius. Sig+num Vivianus. SSS. Anso-
fredus SSS.

Quiriacus, presbiter, qui hanc karta elemosinaria rogitus scripsit et SSS. die et
anno quod supra.



12. DONACION ENTRE CONYUGES. 985, ENERO, 14

Dadila dona a su esposo Giscafredo los alodios que posee, uno por herencia de
sus padres, y otro por compra; ambos se hallan en el condado de Cerdafia, en la villa
de Sanavastre, en el término de Das, con todas sus casas y tierras, con sus vias y
arboles, etc. Asilo hace con el pacto de que su marido lo posea todo mientras viva,
y que tras su muerte pasen: el alodio heredado, a los hijos nacidos de otro matrimo-
nio anterior de ella; y el comprado, a los hijos comunes habidos con su nuevo marido.

Original, en el Archivo Capitular de la Seo de Urgel, Pergamino nim. 123",

5k okock

In nomne Domini. [Ego Dadilles], femina, tibo, viro meo Wischafredo. Donator
sum [tibi] alodem meum qui michi advenit de parentorum v[el de comparacione];
et est ipsum alodem in comitatum Cerdaniense, in apendicio de vila Senav[astre.
Afrontat] ipsa hec omnia: de I parte in rivo Durando, et de ali[a parte in] Steolli, et
de I1I in Petra Cubertorada, et de I1II in Arna. Quantum inter istas afrontaciones
includunt sic dono [tib]i in casas, casalibus, ortis, ortalibus et exis et regresiis et
illorum superpositis et terras et vineas et arboribus ab integrum.

In tale pactum [ut] ipsum meum alode que mi[chi] advenit de parentorum, dum
tu vixeris teneas et posideas, post obitum vero tuo remaneat at os filios meos; et de
ipsum alium alodem [que] michi advenit de comparacione, dum tu vixeris teneas et
posideas, post obitum vero tuo remaneat a filios qui sunt procreati de me et te.

Si quis contra hanc ista carta donacionis inquietare voluerit, non hoc valeat
vindicare. Et inantea ista donacio firma sit et stabilis modo vel omnique tempore et
non sit disrupta.

Facta carta donaciones XVIIII kalendas freboarias, anno XXXI regnante
Luthario rege, filio Ludovicho.

Sig+num Dadilles, qui ista carta donacion][is f]ecit, et testes firmare rogavit.

Sig+num Oliba. Sig+num Agila. Sig+num Durandus.

Gotmares, presbiter, qui ista carta donaciones rogitus scripxit et SSS., die et
anno quod supra.

! Publicado por Gaspar FELIIU y Josep Maria SaLracH, Catalunya Carolingia. Els comtats
d’Urgell, Cerdanya i Berga, VIII/2, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2020, doc. nim. 731,
p- 610. También por Cebria BarauT OBIOLS, «Els documents del anys 981-1010, de I’ Arxiu Capitular
de la Seu d’Urgell», Urgelia, I11, La Seo de Urgel, 1980, doc. nim. 204, p. 37.






II. LA CATALUNA CONDAL

A) Alta Edad Media

a) Cartas de poblacién y seguridad

13. CARTA DE POBLACION DE CARDONA. (986), ABRIL, 23

Borrell I, conde de Barcelona, otorga carta de poblaciéon a los habitantes del
término del castillo de Cardona. Otorga su proteccién y da seguridad a sus personas
y sus bienes, confirmando y ampliando las franquicias concedidas por los anteriores
condes de Barcelona, Wifredo I y Miro6 I, salvo la amnistia penal para los delincuen-
tes. Se sitda a los habitantes bajo el patrocinio del vizconde Ermemir, y les concede
el derecho de resistencia armada contra los enemigos. Se otorgan una serie de bene-
ficios econémicos, ofreciendo proteccion oficial al mercado publico, permitiendo la
negociaciéon con moneda legal, confirmando exenciones fiscales otorgadas y dotando
a la colectividad de recursos propios, como el cuarto del teloneo y la sal de los jueves.
Este principio de régimen publico se establece segtin la ley canénica y civil visigética.

Original, en el Archivo Histérico de Cardona, XVI1I/1, nim. 1'.

s okosk

! Ha sido publicado en miltiples ocasiones; a destacar: Edmond MARTENE, Veterum scriptorum
et monumentorum historicum, dogmaticorum, moralium, I, Francois Montalant, Paris, 1724, pp. 336-340;
Jeroni PujapEgs, Crénica Universal del Principado de Cataluiia, VII, José Torner, Barcelona, 1829,
pp- 242-246; Tomas MuNoz RoMERo, Coleccion de fueros municipales y cartas pueblas de los reinos de
Castilla, Leon, Corona de Aragon y Navarra, I, Imprenta de Don José Maria Alonso, Madrid, 1847,
pp- 51-55; Jaime VILLANUEVA, Viage literario a las iglesias de Espaiia, VIII, Imprenta de la Real
Academia de la Historia, Madrid, 1851, p. 276; Antonio DE BorArRULL, Historta critica (civil y ecle-
stdstica) de Cataluiia, 11, Juan Aleu y Fugarull editor, Barcelona, 1876, pp. 473-475; Ramén Gava,
Carta de poblacié de Cardona, Impremta de Sant Josep, Manresa, 1935 (con traduccién catalana);
Domingo Costa Y BorARULL, Memorias de la ciudad de Solsona y su iglesia, 11, Editorial Balmes,
Barcelona, 1959, pp. 689-692; Joan SERRA VILARO, Historia de Cardona, I, Sugraiies Hnos., Tarragona,
1966, p. 50; Josep M. Font Rius, Cartas de poblacion y franquicias de Cataluiia. Vol. 1/1, CSIC, Madrid-
Barcelona, 1969, doc. niim. 9, pp. 14-18; y Gaspar FELIU y Josep M. SaLrAcH, Catalunya Carolingia,
Vol. VIII/2, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 2020, doc. nim. 738, pp. 615-619.
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Regnante in perpetuum Domino nostro IThesu Christo sexta etate mundi, in
sexto miliario seculi, era millesima vigesima quarta, anno trabea Incarnationis Do-
mini nostri Thesu Christi D. C. C. C. C. LXXXVI, resurrectionis dominicae nobis
celebranda est II. nonas Aprilis, luna XX, Deo auxiliante, et sacro divino eloquio
nobis confortante, et sub iusione magno imperio nostro Ludovico rege obediente,
filio Lutarii regi, anno I eo regnante, et misericordia Domini postulante: Ego Bo-
rrellus gratia Dei comes et marchio facio preceptum et securitatem adque liberatio-
nem in castro vocitato Cardona, vel suis agacenciis, et ad omnes abitatores eius, seu
et posteritatis et proienies eorum, de omne rerum facultatis eorum, quidquid ad
usum omnium pertinet, seu aulodes illorum, ut de ab hodierno die, et tempora,
supra memorata iure quieto ordine teneant, et posideant, et hic securiter et in per-
petuum feliciter sine aliqua dubitacione vel inquietacione de nullo omine.

Quia quando in primis construxit avius meus Wifredus comis et marchio bone
memorie, et edificavit istum castrum Cardona, cum suis terminibus, precepit in suo
precepto et suo verbo hic memorialem, ut omnes gentes, omnes abitatores, qui ibi-
dem stare veniebant, aut cum illorum bona ad hec currebant, et hic vivere vole-
bant, iure quieto tenuissent et possedissent perpetualiter.

Et si aliquis malignus omo, aut superbia inflatus, aut scandalum cumulatus,
aliquid tulisset vel diripuisset de sua facultate de illos abitatores omines, ille qui
perdidisset, in duplum prendidisset de suam facultatem de ilium malignum omi-
nem, qui hoc malum fecisset; et si unum asinum perdidisset, ille qui perdidit, duos
meliores prendidisset; et de aliis modis in omnibus rebus sic in duplum precepit
custodiri vel defendere; et si unam alapam quamvis unus ex ipsis de abitatores eius
percusus fuisset de ullum malignum ominem, duas peiores reddidisset sine dubita-
tione, et postea nullam calumniam pertimesceret in nullum iudicium.

Similiter et de aliis plagis vel vulneribus, atque iniuriis, teneri et custodiri iussit
in duplum.

Et sic perdonabit ad omnes abitatores istius loci supra nominato illam quartam
partem de iilo toloneo, ut inter eos divisissent, sicut et faciunt ab hodierno die; et
nullum censum non fecissent, nec abuissent, nec dedissent, nisi debitum sancte Dei
ecciesie, quod est veram primiciam, et veram decimam, et fedelem offercionem, et
sanctum sacrificium.

Et si servus aut ancilla venisset inter eos, aut aliquis omo cum alienam uxorem
aut sponsa, aut latro inieniosus, aut aliquis falsator vel criminosus, securus stetisset
inter omnes alios abitatores sine aliqua dubitatione.

Nam de aliis modis vel culpis in omnibus precepit legem et directam iustitiam
inter eos cum iudices custodire ad eum in cuius potestatem eos commendavit vel
concessit patron.

Et similiter sic precepit, frater meus Miro comes bone memorie digitis suis litte-
ris roboravit, et signum suum in suo nomine subter stillo confirmavit sicut audivit
roborata et confirmata ab avo nostro iam supra nominato Wifredo, cui Dominus ei
centuplum retribuat, amen.

Et ego Borrellus commes et marchio, et filios meos Reimundo, et Ermengode
comites, simul in unum, cum omni regimine parentorum nostrorum, seu omnium
fidelium nostrorum, omnes unanimes et uno corde et bona concordia in melius sta-
tuimus, et in melius confirmamus, et sic precipimus costodiri, ut et ab hodierno die
et tempora omnis omo, qui ibidem vivere vellet, vel abitare desiderat in hoc loco
destinatum, vel in suis terminibus quod abuit ab inicio, et quod hodie abet, et quod
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abere debet, et quod cum Dei adiutorio abitatores eius adquirere potuerint in om-
nibus locis, sive in christianis, sive in paganis, sive in eremo, quam in cultum, vel in
desertis locis iure quieto teneant et possideant, sicut iam supra diximus, sine aliqua
inquietatione, vel funtione, vel redivicione, et sine aliqua dubitacione de nullum
ominem sinceriter et securiter in perpetuum.

Precepimus, et ordinamus, et statuimus in melius, ut si quis malignus omo aut
superbia inflatus, aut scandalum cumulatus, ad aliquem ominem, qui hic venire
vellet, vel vivere in loco isto, postquam directos gressos abuerit iter profectus ad
veniendum, aliquid, malignus omo insurgerit contra eum sine sua negligencia, et
tullerit ei de suam facultatem, ille qui perdidit, septies tantum apreendat de suam
facultatem de ilium malignum ominem, qui hoc malum fecit, et omnes abitatores
loci istius adiuvent eum.

Et si unum asinum perdet, septem asinos meliores apreendere faciat et postea
nullam callumniam pertimescat in nullum iudicium.

Similiter et de aliis modis in alapis, in plagis, vel vulneribus vel aliis incuriis, vel
de omnibus rebus in septies tantum precepimus custodiri vel defendere, et postea in
nullum iudicium nullam calumniam pertimescat.

Et sic perdonamus ad omnes abitatores loci istius, et ad illos qui venturi sunt et
erunt, illam quartam partem de illo toloneo, sicut fuit ab initio est hodie in presen-
te, sic fiat perpetualiter, exceptus ipsos denarios, et ipsas ceras, et ipsa decima de
illo toloneo, donare facimus ad domum Sancti Vicentii, sicut fecerunt parentes nos-
tri ex toto, et in hebdomada duas somatas salis, et necessaria ligna; et vos nullam
redibicionem vel funcionem sive censum alicui faciatis, nisi sancte Ecclesie, id est,
vera primitia, et veram decimam et fidelem sacrificium, et dilectam offercionem a
Deo, et ad ecclesias proprias; et faciatis ipsa opera ab ipso castro, id est, turres, et
muros, et superpositos, et valles in profundum ad fodiendum, in ipsa septimana
diem unum, propter vestras animas ad salvandum, sive pro paganis, quam pro ma-
lis christianis.

Et si vobis maior necessitas fuerit, omnes vos iniperavitis per vestram bonam
voluntatem, sicut videritis quomodo opus est vobis, ut vos defendatis contra inimi-
cis vestris. Kt si vos per vestram bonam voluntatem aliquem bonum servicium fe-
ceritis ad seniorem vestrum, aut ad amicum vestrum, et visitaveritis eum cum ali-
quid de vestra bona, aut receperitis eos in vestras domos, sicut fuit semper bona
consuetudo ab inicio a bonis ominibus ad fasciendum, et est, erit semper in antea,
aut aliquod servicium per vestra bona voluntate feceritis; aut in suorum necessita-
tibus aliquid adiuvaveritis; hoc non computetur nullus omo per nullum censum, nec
per nullum malum exemplum, nec per nullum malum vitium.

Quod si tamen aliquis malignus omo, aut senior malignus, aut amicus malignus,
hoc per censum computare voluerit, aut malum censum per aliquem malum inie-
nium adcrescere voluerit, ut in exemplo malo sit, nullatenus possit hoc facere, sed
aspiciat oculis suis in ista scripta et auribus suis audiat, et corde suo intelligat, et
evacuet ei mala presumpcio sua ut non sit alienus de regno Dei.

Et si tantum Deum timens non fuerit, et in sua malicia voluerit permanere, et
ista mala de corde suo evacuare noluerit, alienus sit de regno Dei, et pro temporali
dapno non moratur componere in sepcies tantum quantum per malum censum, aut
malum vicium computaverit, et postea non hoc possit vindicare quod malum voluit
facere vel adcrescere.
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Et si aliquis fur aut latro ingeniosus, aut criminosus falsator, aut aliquis malig-
nus adulter cum aliena uxore and sponsa venerit inter vos, isti malefici secundum
legem indicabuntur; quia non est bonum malignis abitare cum bonis.

Et stabitis in dilectione Dei in legem directam et iustitiam rectam in quantum
possitis secundum canonem et leges gotorum.

Et abeatis inter eos omni tempore, negotium rectum, et mercatum perfectum,
et moneta una et mera sine mutacione, et sine aliqua falsitate; ut qualis fuerit pri-
ma, talis sit omni tempore, ut semper abeat firmitatem.

Et de istis criminosis ominibus quod saperius diximus, post peractam legem qui
inde evaserint, non permitimus eos stare inter vos in ecclesia nec in vestro concilio
in nulla societate, nisi antea pervenerint ad rectam confessionem, et tenuerint ve-
ram penitentiam.

Et dono vobis patrono Ermemiro vicescomite, et posteritati eorum, ut in cuius-
cumque voce vos advocaverit, sequimini eum ubicumque ille voluerit in omnibus.

Et ipse die iovis semper sit vestrum de illa sale in omni tempore, sicut fuit ab
initio.

Et si aliquodcumque aliquis malignus omo contra vos in ira surrexerit ad ex-
pugnandum aut preliandum contra vos; et vos omnes surgite contra eum ad inter-
ficiendum eum, et debellandum in quantum possitis cum Dei adiutorio.

Si quis autem ex vobis minime fecerit, aut retrorsum facere voluerit, alienus sit
inter vos omnes abitatores a vestro concilio, et ad liminem sancte Dei Ecclesie pre-
cepimus excomunicari in ecclesiis vestris, et perdet omnem substantiam suam
quantum ibidem abueri.

Et si quis vult inter vos major fieri, sit sicut iunior; nam patrono vestro et om-
nibus ministris eius in omnibus precepimus custodiri et honorificari sicut decet.

Et in omnibus ostibus meis primis insurgite in quantum possitis ad debellan-
dum et expugnandum omnes adversarios nostros.

Si quis vero quamlibet potestas, aut regis imperio vel principum, seu omo cupi-
dus, vel malicia ductus, pro aliqua ocasione vel longo tempore prolonganda post
nos, qui hoc factum nostrum et pactum convellere temptaverit vel infringers, hoc
commendamus et per indesecabilem Trinitatem commonimus, ut quisquis ille fue-
rit, qui ipsius terre vel provincie principatum obtinuerit, aut pontifex ordinatus
extiterit, vel iudex fuerit, et zelum Dei abuerit, et paradisi gaudia frui desiderave-
rit, statim surgat et sentenciam istam quomodo nos confirmamus adfirrna con-
tempnat et in perpetuum stare discernat.

Qui hoc fecerit in cunctis fulgeat ante Dominum, sicut in sacris legibus contine-
tur, ubi dicitur: «Fulgebunt iusti sicut sol in regno patris eorum».

Et qui inrrumpere conaberit aliquis malignus transgresor legibus, quod una et
universalis perpetim stare iubet Ecclesiam, et nos omnes simul in unum statuimus
canonicam sententiam et predicacionem apostolicam cum omne verbum divinum
evangelicum feriri se sciat, et ereditatem celestem caruise se agnoscat.

Facta commemoratio, sive preceptum, vel confirmatio, sive indiguli agnitio,
quem nullus interpolare audeat, vel mutilare, vel eum socordia conetur exturbare
abhinc et deinceps, quod est in caput hunc preceptum in ordines porrectam, sicut
scriptum est et constitutum in tempore hoc, mense aprilis die VIIII kalendas maii,
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luna X., concurrente) IIII, epacta VI1I, anno, ciclus giri solaris postquam ingressi
sunt fiunt XV, epacta et antequam agrediantur ad caput abemus anno XIII.

Ab anno isto obiit Leutarius rex, qui regnavit annos XXX, et menses X, post
obitum eius anno I, ingrediente regnante filio eius Ludovico rege.

Sig+num Borrellus, gratia Dei commes et marchio. Sig+¥num Raimundus, comes
gratia Dei. Sig+num Ermengaudus, comes gratia Dei. Sig+¥num Ermemirus gratia
Dei vicescomes, qui hunc preceptum vicem nostram, et omni regni nostri principum,
seu pontifices, seu clericorum, abbatum, monacorum, et omnem gradum ecclesis,
sive laicos, vicescomites et seniores, vel viliores personas regimini nostro parentium,
simul confirmamus, et ad honorem eximium referimus quid etiam in dilectione
proximi abeatur et impletur, fiat semper, et oblivioni nullo modo fuscetur, hoc sig-
num indidi pro hoc roborem validum statui, et omnes firmare rogavimus.

Sig+num Vivas, gratia Dei episcopus. Sig+num Odo gratia, Dei abba de ceno-
bio Sancti Cucufati. Sigtnum Ennego que vocant Bonofilio. Sig+num Bonucio.
Sig+num Geribertus vicecomes. Sig+num Ermegeldus sacerdos et iudex.
Sig+num Wisadus. Sigtnum Joce+fredus frater Borrello commes. Seniofredus +.
Sig+num Wifredus. Sig+num Seniofredus gratia Dei vicescomes. Gondemarus gra-
tia Dei ac si indignus episcopus. Frugifer umillimus presul. Sig+¥num Remundus.
Sig+num Trasovarius. Sig+num Godefredus. Sig+num Wisibaldus. Sig+num Sen-
dredus. Wifredus. Sig+tnum Ermengaudus commes.

Sig+num Ranimirus presbiter cum litteris rasis.






14. CARTA DE POBLACION DE TORTOSA. (1149), NOVIEMBRE, 30 [TORTOSA]

Carta de poblacién otorgada por Ramén Berenguer IV, conde de Barcelona,
principe de Aragén y marqués de Lérida y Tortosa, a los habitantes de Tortosa. Les
hace donacion libre de casas, tierras, bosques y aguas, con retencion de la décima de
los estanques y las salinas y con exencion de todo tributo de transito, garantiza una
recta justicia y se ordena la administracion de la ciudad, con un breve estatuto de
normas civiles, penales y procesales'.

Original, perdido

Traslado notarial de 24 de febrero de 1158, en el Archivo Historico Comarcal de las
Terres de I’Ebre, Privilegios, 111, doc. nim. 6.

kokosk

Ad honorem Dei omnipotentis, Patris et Filii et Spiritus Sancti. Ego, Rimundus
Berengarii, comes gratia Dei Barchinonensis, princeps Aragonensis atque Ilerde et
Tortose marchio, dono vobis omnibus habitatoribus Tortose cunctisque successori-
bus vestris in perpetuum in civitate Tortosa, domos et casales, ortos et ortales,
campos et vineas cultos et heremos cum omnibus earum pertinentiis in hereditate
propria libera franca et ingenua sicut unicuique dabo per donationes meas et cartas
quas facturus sum vobis.

Dono etiam vobis montes et planos et boschos et ligneamina ad omnes vestros
usus proprios tam domorum quam navium.

Dono etiam vobis prata et paschuas et venationes.

! Publicado por Josep M. Font Rius, Cartas de poblacién vy franquicia de Cataluiia, CSIC, Ma-
drid-Barcelona, 171, 1969, doc. nim. 75, pp. 121-124. También en: Manuel Risco, Espafia Sagrada,
Imprenta de la viuda de D. Joaquin Ibarra, Madrid, XLII, pp. 285-288 (coleccién iniciada por
Enrique FLOREZ en 1747); Pr 6spero DE BoFARULL MascarO, Coleccion de documentos inéditos del
Archivo general de la Corona de Aragén, 1V, Archivo de la Corona de Aragén, Barcelona, pp. 144-148;
Bienvenido OLIVER, Historia del Derecho en Cataluria, Mallorca y Valencia. Codigo de las Costumbres de
Tortosa, IV, Madrid, 1881, pp. 484-488; y Josep SERRANO DAURA (ed.), Les Cartes de Poblacié cristiana
i de Seguretat de jueus i sarrains de Tortosa (1148/1149), Universitat Internacional de Catalunya,
Tortosa, 2000, Apéndice 11, pp, 345-348. Una reproduccién fotografica en Enrique BAYERRIL, Carta
puebla de Tortosa, Tortosa, 1948.
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Et habeatis hec omnia vos et omnes successores vestri post vos libere et ingenue
cum omnibus ingressibus et egressibus sicut habentur et continentur per terram de
collo Balagerii usque ad Ulldichona et sicut pervadit de rocha Foletera usque ad mare.

Dono iterum vobis omnibus aquas dulces et mare ad piscandum et navigan-
dum, exceptis stagnis et salinis in quibus retineo solam meam novenam. Dono insu-
per omnibus vobis quod non donetis amodo in Tortosa leudam neque portaticum
neque passaticum.

Et quod non faciam vobis nec successoribus vestris aliquam fortiam vel distric-
tum in personis vestris vel in possessionibus mobilibus aut inmobilibus neque per
me neque personas mihi subditas nisi quod sola iustitia mihi dictaverit, quam ius-
titiam tenebitis et observabitis secundum mores bonos et consuetudines quas sub-
terius vobis dedi et scribi feci.

Omnia quoque suprascripta vobis integriter dono et firmiter laudo simul cum
ipsis stagnis et salinariis in quibus solam meam novenam retineo. Primus siquidem
modus Tortose civitatis hic est.

Quicumque alicui extiterit debitor et ad terminum noluerit eum paccare post-
quam exactor querimoniam suam super hoc curie exposuerit, causam suam debitor
integre ei restituat et postmodum quantum constaverit quinta pars illius debiti
quod reddiderit tantum de proprio suo idem debitor curie reddat.

Si quis etiam minando aut irascendo contra alium, cultellum vel ensem vel lan-
ceam traxerit, LX solidos curie donet aut manum dexteram perdat.

Qui autem prendiderit latronem in latrocinio tenea[n|t eum donec sua recuperet
et postea illum ad iustitiam curie reddat.

Pignera vero debitorum coram testibus accipiantur ad terminum; que si tunc
non fuerint redempta conserventur inde post terminum X dies; que si tunc redemp-
ta non fuerint sit deinceps licitum eis qui tenuerint eam vendere vel impignorare
sine alicuius contrarietatis obstaculo.

Et si quis miles alicui homini vel femine Tortose fuerit dator vel debitor per se
vel per alium et statuto termino noluerit reddere quod debuerit postquam exactor
semel fuerit de eo fatigatus ad curiam, pigneret deinde suum datorem vel debitorem
de cavallo suo aut de mulo aut de quibuslibet rebus suis quas cum eo vel sine eo in-
venire potuerit.

Et ipse dator vel debitor pignus ei non deffendat neque contendat.

Et si quis apellaverit alterum cucurbitam, hoc est cuguz aut renegatum aut
bandatorem et eandem, ora percusserit eum, ille cui hoc verbum potulerit nulla de
eis vindicta vel iustitia requiratur.

Contentiones vero et alia malefacta que fuerint infra habitatores Tortose sit li-
citum probis hominibus aptare et pacificare ad invicem si voluerint antequam curie
manifestentur vel ad sacramentum deveniant.

De iniuriis et malefactis que facte fuerint postquam clamor fuerit factus ad cu-
riam, firment inde directum et faciant per iudicium curie et proborum hominum
Tortose.

Pro inventione vero fugitivi sarraceni qui inventus sit de Terrachone usque
Iberum flumen unum morabetinum accipiatur. Et de Ibero usque ad Uldichona
duos.

Supradicta omnia vobis dono francamente et libera et sine vestro enganno
modo prescripto ut ea potenter et firmiter teneatis et habeatis ac iure perpetuo
possideatis salva in omnibus mea fidelitate et meis directis, et amodo ero vobis
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bonus rector et bonus dominus et amabo semper atque honorabo et defensabo
personas vestras et omnia vestra ubicumque per me vel per meos posse habuero
sicut meos proprios et michi karissimos.

Addo iterum vobis quod per clamorem aut per ullum reptir quod vobis facerem
non faciatis mecum bataiam neque cum ullo seniore aut baiulo de Tortosa.

Propter hec omnia dona superius comprehensa, nos omnes habitatores Tortose
convenimus vobis domino nostro Raimundo comiti suprascripto ut simus vobis fi-
deles in omnibus.

Facta ista carta II° kalendas decembris, die festo Sancti Andree, anno Dominice
Incarnationis millesimo centesimo quadragesimo nono.

Sig+num Raimundi, comes.

Sig+num Bernardi, Terrachonensis archiepiscopi. Sig+num Guillelmi, Barchi-
nonensis episcopi. Sig+num Gui[ll]elmi Raimundi Dapiferi. Sig+num Petri Ber-
trandi. Sig+num Petri Sanctiminati. Sig+num Bernardi de Belloloco. Sig+num
Pontii de Cervera. Sig+num Guillelmi de Copons, baiuli comitis.

Sig+num Pontii qui hoc scripsit die annoque prescripto.






15. CARTA DE SEGURIDAD A LOS SARRACENOS DE LA RIBERA CATALANA DEL
EBRO, 1153-1159 (?)

El conde Ramén Berenguer IV de Barcelona concede en fecha indeterminada,
carta de seguridad a los sarracenos de Asc6 y de otras comunidades de la ribera
catalana del rio Ebro, con ciertos beneficios y privilegios. El documento es confir-
mado por su hijo, Alfonso I en fecha indeterminada.

Original, perdido.

Traslado del anterior de 3 de mayo de 1276, en el Archivo Historico Nacional, Ordenes
Militares, San Juan de Jerusalén, Encomienda de Azcon, Carpeta nim. 636, doc. num. 1'.
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In nomine Domini. Aquesta carta es de convinenca e d’aseguranca que feu lo
noble en R[amon|, comes Barchinone [ad] omnes sarracenos qui habitarent in ribera
de Ibere (?), videlicet illos de Ascho et de Flix, et de Mora et de Caxia, et de Maca-
lepha et de Castello, et illos de Teviga similiter.

[I] Convenit eis comes iamdictus tam militibus quan pedonibus et divites
quam pauperibus ut servant et usent suas servatenes (?), quas habent in canares (?)
et omnibus aliis.

[II] Et non sint coacti aut maletractati de nulla re in perpetuum.

[III] Et ullus christianus non iudicet eos nisi solus comes et vicarius adque
alcaydus et sic de illis metipsis et sint iudicia eorum et hereditaciones (?) eorum si-
cut est consuetudo legis eorum.

[IV] Et mecquite eorum permaneant sicut modo sunt cum honoribus et hedi-
ficius earum.

[V] Et mores captivorum ita permaneant sicut modo sunt et permanent.

[VI] Et quod non donent aliquam de messionibus eorundem alicui christiano.

[VII] Etsidederit aliquit ulli christiano in honoribus eorum habeat ille totum
hoc quod sibi inde exierit per manum baiulis comitis.

! Publicada por Josep M. Font Rius con el titulo de «La Carta de Seguridad de Ramén Beren-
guer IV a las morerias de Ascé y Ribera del Ebro (siglo XII)» en: Homenaje a Don José Maria de
Lacarra de Miguel en su jubilacion del profesorado, V1, Anubar, Zaragoza, 1977, pp. 282-283; y Estudis
sobre drets i instituctons locals en la Catalunya medieval, Edicions de la Universitat de Barcelona,

Barcelona, 1985, pp. 575-576.
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[VIII] Et ullus christianus non intret per forcam in domibus eorum nisi pro
voluntate eorum.

[IX] Et habeant licenciam eundi vel transferendi quocumque voluerint in Is-
paniam aut in alliis locis per quacumque viam voluerint cum omnibus eorum rebus,
et cum armis et cum lancis et cum toto avere illorum, et cum uxoribus quandocum-
que voluerint et hoc non istet (?), eis ulla causa.

[X] Et qui voluerint permanere vel stare in terra comitis [et] infranchescit eos
per unum annum ab inicio iste carte usque ad unum annum de omnibus causis,
exceptis decimo per istum annum transactum.

[XI] Donat eis ut habeant tale furus quale habent in Caragoca et in Tortosa.

[XII] Etdeilla carta de Caragoga et de illo furo mutent et mutant in ista car-
ta hoc quod non est in ista carta.

[XIII] Etinfrancescit et ingenuat eis hereditates eorum de ipsis cavalleris qui
sunt in supradictis castellis de omnibus causis.

[XIV] Et non faciant eos exire in ostem nec in ullum aempramentum nec in
aliquo loquo ademperet illos aliquo opere neque questias eorum.

[XV] Etsi aliquis sarracenus exierit de terra comitis mititur et ponatur alter
sarracenus in loquo illius et quandocumque redierit [...] ederat in hereditatem suam.

[XVI] Et quicumque illorum habeat captivum qui fuesset christianis non sit dis-
trictus vel compulsus ille captivus set si voluerit sit christianus si voluerit sit maurus.

[XVII] Et siin aliquo de predictis castris fuerit captivus aliquit maurus et
fugerit requiratur solummodo in quatuor chasis de sarracenis et si in ipsis non fuerit
inventus non requiratur amplius in aliis earum domibus.

[XVIII] Et si esset repertus in una ex quatuor chasis supradictis non esse
placitatus ille seinor de illa casa per ullam rem propter ipsum captivum.

[XIX] Etside quacumque terra christianorum fugerit aliquis maurus capti-
vus et venerit in aliquo de supradictis castellis si tille maurus solutus et liber nec ille
a quo fugerit possit eum amplius requirere.

[XX] Et si mauri habitatores de illo castello se clamaverint de seniore ipsius
castelli, comes deiciat ipsum seniorem de ipso castello et mitit ibi alterum.

[XXI] Et sialiquis maurus qui factum fuisset christianus vellet se iterum ad
legem sarracenorum reconquirere non vetetur ab aliquo.

[XXII] Etullus maurus non donet ullum usaticum de aliqua mercatura quam
fecisset in villa ubi maneat.

[XXIII] Et comes dimittit eis adque perdonat omnia malefacta quosque ad
diem isti carta esse conscripte aliquo modo fecissent.

[XXIV] Et si ullus maurus fecerit ullum malum alicui mauro [...] fiat inde
querimonia [...] non fuerit (?) si aliquis eorum requisitus vel inculpatus pro male-
facta alterius, sed unusquisque respondat per se ipsum.

Raymundi, comes. Sig+num Petri, magistri Milicie Templi. Sig+num R. de Be-
lloc. Sig+num Gaufredus, Dertusensis episcopus. Sigtnum Petri Oreie. Sig+num
Veral de Jorba. Sig+num G. de Muncada. Sig+num Berenguer de Torrogia. Sig+num
Guillelmi de Cervera. Sig+num Petri de Estopano. Sig+num Petri Raimundi d’Eril.
Sig+num [...] de Merdea [...]

Sig+num Ildefonsis, regis Aragonensis et comitis Barchinonensium. Sig+num G.,
Barchinonae episcopus. Sig+num Guillelmi Raimundi Dapiferii. Sig+num Guillel-
mi de Castrovetuli.



b) Otros actos

16. CARTA DE LA CORTE FRANCA AL CONDE BORRELL, 987-988 (?)

Tras el asalto de Barcelona por el ejército de Almanzor en 985, Gerberto de Au-
rillac, a la sazon secretario del recién coronado Hugo Capeto, invita al conde Bo-
rrell de Barcelona, a reafirmar su vasallaje a favor del nuevo monarca franco. La
misiva, que plantea interrogantes sobre la fidelidad del conde Borrell a los reyes, no
obtuvo ninguna respuesta y tampoco se envié ningin internuncio para renovar la
fidelidad condal al monarca'.

ook

Quia misericordia Deu praeveniens regnum Francorum quietissumum nobis
contulit, vestrae inquietudini quamprimum subvenire statuimus, consilio et auxilio
nostrorum omnium fidelium. Si, ergo, fidem totiens nobis nostrique antecessoribus
per internuntios oblatam conservare vultis, ne forte vestras partes adeuntes vana
spe nostri solatii deludamur, more exercitum nostrum per Aquitaniam diffusim
cognoveritis, cum paucis ad usque properate, ut de fidlem promisam confirmetis, et
vias exercitui necessarias doceatis. Qua in parte si fore mavultis, nobisque potius
oboedire quam Hismahelitis, legatos ad nos usque in Pascha dirigite, qui et nos de
vestra fidelitate laetificent, et vos de nostro adventu certissimus reddant.

' Lluis NicoLAu D’OLWER, «Gerbert (Silvestre 11) i la cultura catalana del segle X», en Estudis
Universitaris Catalans, 1V, Institut d’Estudis Catalans, Barcelona, 1910, p. 345 (su traduccién cata-
lana). La misma carta se ha reproducido en varias ocasiones a lo largo del siglo XX: Fritz WEIGLE,
Monumenta Germaniae Historica: Die Briefsammlung Gerberts von Reitms, Harrassowitz Munich, 1988,
pp- 140-141; AAVY, Procés d’independéncia de Catalunya (ss. VIII-X): la fita del 988, Generalitat de
Catalunya, Barcelona, 1989, p. 170 (con estudio a cargo de Josep Maria Font Rius). Traducciones
catalanas en: Ramon D’ABADAL, Catalunya fa mil anys: notes historiques en ocasié del mil-lenari, Gene-
ralitat de Catalunya, Barcelona, 1988, p. 136; y Jordi GALOFRE, Documents de Catalunya: recull de
textos historics, Barcanova, Barcelona, 1990, pp. 28-29.






17. TESTAMENTO DEL OBISPO VIVES DE BARCELONA, 989-990 (?)*

Testamento del obispo Vives de Barcelona, otorgado antes de su viaje a Roma,
en el que nombra albaceas y otorga determinados legados a distintas iglesias, capi-
tulos de canénigos y personas que cita.

Original, en el Archivo Capitular de Barcelona, Libri Antiquitatum, I, nim. 46,
fols. 23-25%.

kokosk

In nomine Domini Dei eterni miseratoris, qui semper Trinus in unitate manens
quoeternus et quoequalis ante omnia secula. Ego Vivas, gracia Dei presul, divina
eius miserante clemencia qui me ad tanti culminis, non mei merito dignus, evexit
honoris atque inter fluctuantes procelle seculi huius prospere vigore idem omnipo-
tens unus et verus fecit, qui misereri pocius vult quam irasci, ut isdem benignus
misereatur et propicietur iniquitatibus meis, de sublimitatis donum ipsius obtentu
reclinaris sollicite mallens ad humane solutionis effectum. Cum me sciens nullum
vivere carnem qui induisse evadere possit debitum sue humanitatis, pulvis quoque
actenus qui concretus in suam qui non redigat originem. Igitur, istis et aliis divinis
institutionibus edocatus, antequam vivendi telam stamine finito succidar vel certe
antequam fur effodiat domum, qui cotidie preparat laqueos captionis.

Quapropter et ego, in integritate corporis et sospitate mentis, iubeo scribere et
robore fidelium confirmare, scilicet monitis Salvatoris de subitanea transpositione
solliciti persistere, ne cum venerit Domino domus repente et pulsaverit ianuam in-
veniat dormientem. Idcirco, dum vivo, statuo facultates meas ordinare, ut quod
amodo auxiliante Deo firmavero, libenter fieri servarique discerno. Et ideo iubeo
atque discerno nut sint elemosinarii mei, id est Gotmar Donutio et Bonofilio et Ge-

! Ignasi J. Ba1cEs Jarpi y Pere Puic UstrRELL, Catalunya Carolingia, VII/2, Institut d’Estudis
Catalans, Barcelona, 2019, pp. 972-973.

* 1. J. Bawces y P. Puie, Catalunya Carolingia, VI1/2, doc. ndm. 1084, pp. 972-975. Publicado
también por: Sebastia Puic Puic, Episcopologio de la Sede Barcinonense. Apuntes para la historia de la
Iglesia de Barcelona y de sus prelados, Biblioteca Balmes, Barcelona, 1929, doc. nim. XXVI, pp. 365-367
(fechado en 994); Gaspar FELIU MONTFORT, El dominio territorial de la Sede de Barcelona: 800-1010,
Tesis Doctoral (inédita), II, Universitat de Barcelona, Barcelona, 1971, doc. nam. 88, pp. 263-271; y
Angel FABrEGA GRraU, Diplomatari de la catedral de Barcelona. Documents dels anys 844-1260, 1,
Arxiu Capitular de la Catedral de Barcelona, Barcelona, 1995, doc. nim. 199, pp. 407-410 (con fecha
de 989).
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riverto vicecomes et Lobeto archilevita. Precipio namque vobis helemosinarii mei
ut si mihi ocurrerit mors debita in isto itinere quo pergo pro amore Dei, visitando
aulam beati Petri claviger ethereis vel ceteros sanctos, vel antequam alium testa-
mentum vel memorialem faciam, plenam potestatem habeatis ad distribuere omnes
facultates meas, sicut in hoc testamentum inveneritis roboratum; et tamen id vobis
moneo atque supplico, ut unanimes id assentes impleatis. Sin autem aliquis ex vo-
bis, male voluntatis aut ignavia debitus procurare voluerit, extraneus exinde fiat,
et alii, ut peto, inpleantur et usque ad unum qui iussa implere voluerit mes.

In primis concedo ad domum Sancte Crucis et Sancta Eulalia sedis Barchinona
omnem meum alaudem quod habeo in Primiliano tam per comparatione quam per
omnes voces; tantum volo ut Sesenanda femina exinde teneat in diebus suis hoc
quod in sua scriptura resonat; postea remanea a iamdicta domus cum ipsum om-
nem alaudem quod habeo in Agello et in Argentona tam per comparatione quam
per impignoratione vel per omnes voces, cum ipso alode qui fuit de Giriberto quon-
dam, quod ego teneo in mea potestate. Est hec omnia, terras et vineas, casas et
curtes, ortis, arboribus, cultum vel eremum, pratis, pascuis cum ipso castro qui est
in Primiliano; et ipsum meum alaudem que dicunt Lauro cum ipsa turre; et de
Tapiolas, cultum vel eremum, terras et vineas et boscos, casis et curtis; et de Rosedo,
terras et vineas. Et ipsum alaudem quod habeo in termino de Castellione, qui fuit
de Iohanne, cum ipsa terra qui fuit de condam Cusca, tantum volo, ut iste iamdic-
tus alodis de Castellione et de Cusca teneaten diebus suis et possideat Lobeta femi-
na, postea remaneat ad Sancta Cruce et Sancta Eulalia; si filii sui, qui fuerunt de
Iohanne, reversi fuerint de captivitate, in cuncta interfaciant quod voluerint, nichil
eis impediat. Si unus venerit, unus assumat; si duo, duo, aut qualis qui ex ipsis ve-
nerit. Et concedo ad iamdictam domus ipsum meum alodem quod habeo in termino
de Penitense qui est ad ipsa Bleda, qui fuit de Eldevara et filia sua, uxor istius Giri-
berti, et gener suus Giriberto, unde Lobetus archidiachonus carta mihi debet face-
re, sed volo ut a prelibata sede faciat illud. Et ipsum alaudem quod habeo in villa
Sirriano, quod emi de Santio et de Platiano, et quod per mea impignoratione ibidem
adquisivi vel per quacumque voce, ad pretexta domus; et omnem meum alodem
quod habeo in suburbio Barchinona, de Inforcatos usque in Bisautio et usque in
Petras Albas vel usque in monte Agilare, qui fuerunt de ipsos homines qui
inter[ierunt] in Barchinona seu et per mea comparatione; vel in Vallense, qui fue-
runt de quondam Estegese et Cecilio; exceptus ipsa vinea quod ego emi de Floren-
sindo, et exceptus ipso ferragenale qui apellatur Cloto, et orto qui ibidem est, qui
fuit de patri meo, et exceptus ipsum alaudem qui fuit de Ricillo, quod emi de Lobeto,
et alias petias quod emi in Palomar, exceptus ipsa terra cum casa et curte qui fuit
de Motione, quod emi de fratri suo Fredario, et ipso campo qui ibidem vicinus, qui
fuit de Bulgara; aliud omnem ad pretaxata aula, exceptus ipsa mansione qui fuit de
patri meo, qui est infra muro civitatis Barchinona. Et ad prefata domus, ipsum
meum alaudem qui fuit de Richilde, quod habeo iuxta flumen Lubricato.

Quantum habeo de subtus ipsa via qui vadit super ipso Cocollo, tam per compa-
ratione quam et per mea hereditate, tantum volo ut Emo femina, comatre mea,
teneat illum in diebus suis, postea remaneat ad pretaxtata domus. Et concedo ad
sorori mee, nomine Ermetruite, ipsum meum alaudem qui fuit de Richilde, quod
emi de Lobeto, cum alias petias quod habeo in Palomare; et ipsum alium alaudem
quod habeo in termino de Rexago, quod emi de Admiro, cum ipso manso qui est
infra muros civitatis, qui fuit de quondam pater meus, et ego emi de sorores meas.



II. La Catalufia condal 439

Et ipsum meum alaudem quod habeo in vilar de Abdela, exceptus quod ad Erme-
godo femina concedo in diebus suis, post obitum suum concedo ad iamdicta soror
mea; sub ea videlicet ratione si filii et filia sua venerint ad perfecta etate, et ipsa
filia adsumpserit sponsum quod hodie habet, equaliter illud dividantur, sin autem
alium sponsum adsumpserit, fratres illius habeant illud. Et si nec ipsi venerint ad
perfectam etatem aut inutiles fuerint, tunc remaneat ad Sancta Cruce et Sancta
Eulalia sedis predicta.

Et concedo ad nepota mea Emo, ipsa curte quod habeo per comparatione, que
mihi Fredarius vendidit, cum terra qui ibidem est, et ipso campo qui fuit de Bulga-
ra; et fuit predicta cors de quondam Motione. Et concedo ad nepoto meo, nomine
Miro, ipsum meum alaudum quod habeo in comitatu Ierundense vel Impuritano, in
villa Vulpilaco, quod emi de Fredarius; et sunt terras et vineas, casa cum curte et
viridigario. Et concedo ad Ennego ipsum suum alodem, volo ut rendatis illi ipsa
carta, et si voluerit, facite illi aliam; et est ipse alaudis in Vulpillaco casas et curtes,
terras et vineas.

Et concedo ad sorori mee, nomine Bonadompna, ipsum meum alodem quod
habeo in comitatu Ierundense vel Impuritano, in villa Vullpillaco et in Clerano sive
in ipsa Marmor vel Campellos vel Torrente, casas et curtes, terras et vineas, viridigarios,
arboribus, cultum vel incultum, cum ipso alaude de Chazano. Et concedo a fideli
meo Guilelmo ipsum meum alaudem quod habeo in Martorelias, quod ipse illud tenet.

Et precipio vobis, ut ipsas meas equas et vaccas vindere faciatis, et meum debi-
tum exinde reddatis, id est ad Emon, commatrem meam, pensas X et VII de argento.
Et ad Emo, nepota mea, pensa 1. Si non habundaverint ipsas equas et vaccas, et
tamen si habundaverint, vindere faciatis meos asinos omnes et bubos, et meos debi-
tos persolvere; et remanserit vobis exinde, date illud in ornamentum ecclesie Sancte
Crucis et Sancte Eulalie sedis Barchinona, quia ego aliud non debeo nisi quod su-
pra, me sciente, et pensa I per ipso alaude de ipsa Bleda.

Et ad ipsos cannonicos sedis Sancte Crucis et Sancte Eulalie et ceteri presbiteri
cum ipsis ibidem ministerio Dei funguntur, precipio vobis ut dare faciatis kaficios
singulos de frumento et porcos singulos. Et ad omnes alios urbitanos et suburbita-
nos, qui miniterio in ecclesiis funguntur, de Lubricato usque in Bisautio, kaficios
singulos de ordeo, de Ursa usque ad ipsa mare.

Et concedo ad domum Sancti Petri cenobio Puellarum, situs foris muros, kafi-
cios II de ordeo et oves XL et porchos V. Et concedo ad domum Sancti Cucuphati
cenobii similiter kaficios II de ordeo et oves XL et porcos X.

Et concedo ad seniori meo dompno Borrello et uxori sue Aimerudis, comitissa,
kaficios L de ordeo et ipsum meum vinum quod habeo in Eraprugnano. Et concedo
ad so[ro]|ri mee Ermentruite ipsum ordeum et pesos quod habeo in vilar de Abdela
cum ipso vino quod ibidem est, et omnia vascula maiora vel minora que ibidem
habeo. Et concedo ab Bonutio, fideli meo, kaficios III de ordeo et tonna una de
vino, ipsa mediana qui est in Barchinona. Et a Daniel kaficio I de ordeo et II de vino
et truias I1. Et ad ipsos meos familiares, id est Atila et Suniario et Ricolfo et Balasco
et Macotel et Marcutio et meos procarios II; et Comparda, femina, et Bonofilio,
concedo eis kaficios singulos de ordeo et singulos de vino. Et ad Ervigio, fideli meo
de ipso Laure, kaficios II, unum de ordeo et alium de frument, de ipsum quod
ille tenet. Et ad Lobaton kaficios I1 de ordeo de ipsum de Eraprugnano et truias I1.
Et concedo ad Emo femina, commatrem meam, kaficios XII de ipso meo ordeo de
Agello quod tenet Fotunius.
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Et alium quod remanet, panem et vinum, vascula, besteis, aurum, argentum,
drapos, ferramenta vel quicquid remanserit, vindere faciatis et dare pensas X ad
Aurutio pro suos captivos, in propter ut de omnem suum alaudem faciat cartam ad
Sancta Cruce et Sancta Eulalia, tantum teneat illum in diebus suis. Et si quid vobis
superfuerit, dare faciatis in ornamemtum ecclesie Sancte Crucis et Sancte Eulalie,
pauperibus et peregrinis. Et ad Gurigille, pensa I vindere illi facite, unde fidiatorem
illi, si Bonofilius non reddiderit eam illi.

S+Vivas, gracia Dei episcopus, SSS., qui hoc testamentum fieri iussi et testes
firmare rogavi. S+Els. S+Bonutio. S+Richario. S+Mergado. S+Gilelmo.
S+Bonaricus presbiter SSS. S+Audegarius sacer SSS. S+Moraton. S+Sentelle pres-
biter.

S+Ervigius presbiter, cognomento Marcho, qui et iudex, qui hec scripsi. Cum

litteras superpositas in verso XII et sufusas in verso XVII, et item superpositas in
verso X XIIIT et XXVIII, et SSS. Die et anno quod supra.



18. DONACION DE INMUEBLES. 1019, JUNIO, 2. AIGUALLONGA

Por la salvacién de su alma, Wisila dona al monasterio de Sant Cugat del Vallés
y de acuerdo con el Liber Iudicum, unas casas, tierras y vifias que posee en el térmi-
no de Aiguallonga. Las tenia ya en garantia de un crédito a cargo del levita Rigoval
(de 7 onzas de oro), y las adquirié a su vencimiento por impago de la deuda tras el
transcurso del periodo de gracia de 10 dias, previsto por el mismo Liber.

Original, perdido.

Copia del siglo X111, en el Archivo de la Corona de Aragon, Monacales, Cartulario
de Sant Cugat del Vallés, nim. 29, fol. 15"

kokosk

In Aqua Longa. In nomine Domini. Ego Wisila, femina, donatrice sum Deo et
Sancti Cucuphati Octavianensis cenobio. Manifestum est enim quia placuit animis
meis, et placet, ut ad domo Sancti Cucufati cartam donationis fecissem, sicuti et
facio. Dono namque ibidem domos cum solos et superpositos, cum terris et vineis
separatum inter II1lor locos, quod habeo in comitatu Barchinona, in terminio de
Agua Longa, quod mihi advenit per cartam inpignerationis, quod mihi fecit quon-
dam Rigovalle, levita, pro uncias VII de auro quod ei acomodavi, et non reddidit
mihi, sicut facere debuit ad placitum constitutum. Propterea sic dono ipsum aulo-
dem ad domum Sancti Cucuphati, sicut dicitur in Libro Iudicum, libro V, titulo VI,
ubi dicit: «De debitis et pignoribus, ut transactis X diebus licentiam habeat creditor
eum vendendi sive donandi vel faciendi suam voluntatem»?.

Qui affrontat unam peciam de terra ubi sunt ipsos domos: de parte orientis in
vinea de Boveto et in via, de meridie in torrente et in terra de Petro, presbitero, de
occiduo in via consueta et in terra de iam dicto Boveto, de circi in via et in terra de
Sancti Petri cenobii Puellarum; et in alio loco ubi dicunt vallis Oriola, dono ibidem ad
predicto domo vinea, et affrontat: de omnesque partes in terris et vineis de Sancti
Cucuphati; et alia fexa de terra: de parte orientis in rio qui per temporaliter discu-

! Publicada por Josep M. SaLracH MaRES y Tomds DE MoNTAGUT ESTRAGUES (eds.), Justicia
resolucié de conflictes a la Catalunya medieval. Col-leccié diplomdtica segles 1X-X1, Textos Juridics
Catalans, Documents niim. 2, Generalitat de Catalunya/Parlament de Catalunya, Barcelona, 2018,
doc. nim. 183, pp. 356-357.

* Lex Visigothorum, V, 6, 3.
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rrit, de meridie in terra de Blancuca, femina, et in terra qui fuit de quondam Erme-
gudo, de occiduo in strada, et de parte circi in terra de Sancti Cucuphati, sive de
Guitardo de Corbaria; et alia fexa de terra affrontat: de parte orientis in via, de
meridie in terra de Blancuca, de occiduo in terra qui fuit de quondam Ermegudo,
femina, de circi in terra de Sancti Cucuphati sive de Sendredi, presbiteri.

Quantum istas affrontaciones includunt, sic dono ipsum aulodem ad predicto
domo sicut aliis aulodibus vel munificenciis ad eius domo pertinentibus, cum exiis
et regresiis earum, ab integrum. Quod si ego donatrice aut ullusque homo, qui con-
tra hanc donatione venerit ad inrumpendum, non hoc valeat vendicare, sed compo-
nat aut componam ad predicto domo vel eius servientes ipsa hec omnia in duplo
cum omni inmelioratione sua, et in antea ista donatione firma permaneat modo vel
omnique tempore.

Facta ista donatione IIII nonas iunii, anno XXIII regnante Roberte, rege.

S+m Wisila, femina, qui ista donatione feci et firmare rogavi.

S+m Saburido. Stm Arnallo. S+m Ermemiro.

(Signo) Gelmirus presbiter, qui hec scripsi et SS cum litteras superpositas quod
sunt in verso V et litteras fusas, quod sunt in plurimis locis superioribus, die et anno
quod supra.



c) Actos judiciales

19. SENTENCIA JUDICIAL. 1000, MARZO, 20. MANRESA

Sentencia dictada en el juicio presidido por el juez Guifré acompanado de varios
sacerdotes y otros «bonorum hominum», en el que comparecen los conyuges Odsen-
do y Sabrosa con unos testigos, al objeto de reparar la pérdida de nueve escrituras
publicas. Los documentos se habian quemado en un incendio; y acogiéndose a la ley
VII, V, II del Liber Iudiciorum ahora se confirman dichas escrituras con el juramen-

to prestado por los testigos ante el altar de San Julian, de la iglesia de San Miguel
de la ciudad.

Original, perdido.

Copia de 1773, en la Biblioteca de Catalunya, Manuscrito 729, Monumenta del
pp- Pasqual, vol. 111, fol. 128-129".

sk okock

Condicione sacramentorum adque exhordinacione de iudice qui visus est iudicare,
kausas dirimere et legibus difinire, id est Wifredus, et in presencia Iaucefredus et
Durandus sacerdotes et laicos Borrellus, Dodone, Adalberto, Germano, Orucio et
aliorum bonorum hominum qui ibidem aderant.

Testificant testes [prolati quas| profert Audesindus et uxori sue nomine Sabrosa
in faciem de supradicto iudice ad comprobandas vel relevandas scripturas illorum
vindicionis quales fuerant, qui eas ad ignem fuerant concrematas. Et hec sunt no-
mina testium qui hoc testificant, sicuti et iurant, id est Ansulfus sacer et Adrovarius
et Trasovario. [urati autem dicimus in primis per Deu Patrem omnipotentem et per
Iesum Christum, Filium eius, Sanctumque Spiritum, qui est in Trinitate unus et
verus Deus, sive per reliquias sancti Iuliani cuius baselica sita est foras muros de
civitate Minorisa, supra cuius sacrosancto altario ubi has condicione manibus nos-
tris continemus vel iurando contangimus, qui nos suprascripti testes scimus et bene

! Ramén OrpEIc Mata, Catalunya Carolingia. Els comiats d’Osona i Manresa, IV/3, Institut
d’Estudis Catalans, Barcelona, 1999, doc. niim. 1840, pp. 1303-1305. Publicado también por Albert
BeNET CLARA, Diplomatart de la ciutat de Manresa (segles 1X-X), Fundacié Noguera, Barcelona,
1994, doc. nim. 283, pp. 254-256.
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in veritate sapemus, occulis nostris vidimus et aures audivimus nostras bene nobis
est conditum in veritate de ipsas scripturas illorum, qui fuerunt ad ignem concre-
matas, ad isto supradicto Audesindo et uxori sue Sabrosa vidimus eas in illorum
potestate et audivimus eas legentes et relegentes et audivimus eas plures vices qui
erant fiermatas de homines nomine.

Prima scriptura resonabat vinditor, id est Seniefredus et Huduvagio, et advenit
ad illos per manumisoria de quodam femina nomine Bonamoza per serie condicionis
et afrontabat ipsa scriptura: ad parte orientis in vie, de meridie in vinea de Richer, de
occiduo similiter et de vos emtores, et de circi similiter de vos emtores; et ipsa vinea
ab integrum, et erat firmata de ipsos venditores iamdictos signum inpresionis.

Et alia scriptura emcionis erat venditor nomine Durando de modiata una de
vinea et afrontabat: de parte orientis in vinea de Richer, et de meridie in vinea de
nos emtores, et de occiduo et de circi similiter de nos emtores; et ipsa vinea ab inte-
grum, et erat firmata de manu Durando signum impresionis.

Et alia scriptura emcionis fuit venditor nomine Gala de modiata I de vinea et
afrontabat: a parte orientis in terra de nos emtores, et de meridie in terra Sancta
Maria, et de occiduo in terra de Seniofredo, et de circi in terra de Gondemino et de
nos emtores.

Et alia scriptura resonabant vinditores Bechosindus et uxori sue Degrosa de
quarteradas VI de vinea |[...].

Et alia scriptura resonaba venditrix nomine Moreta, emtores nomine Audesin-
dus et uxori sue nomine Sabrosa, erat semodiata I de vinea.

Et alia scriptura resonabat: Aderovarius venditor sum vobis Audesindus et uxo-
ri sua Sabrosa semodiata I de vinea [...].

Et alia scriptura resonabant venditores, id est Eldefredus et uxori sue Emo et
Oriolus et uxore sue Preciosa: per hac scriptura vindicionis nostre vindimus vobis
Audesindus et uxori sue Sabrosa peciolas VI de vineas que afrontabat de orientis in
terra Sancti Benedicti cenobii, et de meridie in via, et de occiduo, et de circi in vinea
Santa Maria cenobio [...].

Et alia scriptura resonabat: In nomine Domini, ego Gartrud femina venditrix
sum vobis Audesindo et uxori sue Sabrosa modiata una de vinea que afrontabat a
parte orientis in vinea Chixol vicecomitisa, et de meridie in vinea de Venanza, et de
occiduo et de circi in ermo |...].

Et alia scriptura resonabat: In nomine Domini, ego Guadamir venditor sum
vobis Audesindo et uxori sue Sabrosa modiata una de vineas que afrontabat a parte
orientis in via, et de meridie in terra de nos emptores, et de occiduo in terra Sancti
Michaelis, et de circi in terra de Guidmir; ipsa modiata de vinea ab integrum.

Et ipsas suprascriptas scripturas fuerunt roboratas, traditas in manu de supra-
dicto Audesindo et uxori sue Sabrosa, et tenerunt et tenent in illorum potestate sine
interrupcione. Et posquam audivi et vidi sua plurima testimonia supradictus iudex
inquisivi in lege gotorum, in iber septimus, titulus quintus, era secunda, ubi dicit:
«St vero alicuo turi debitam scripturam ad ignem concremaverint aut eamdem scriptu-
ram substraxisent vel concremasent coram iudicem suas professiones depronant quod
professiones ad testibus roboratas, perditas vel vinciatas scripturas robur obtineant,
quod st evidentissime quod scripturas continebant recordare non potuerint tunc ullis
quibus scripturas fuerint habeant licenciam comprobare per illorum sacramentum vel
per testem», quod ipsas scripturas continebant evidenter; «et ita datum testtmonium
vertdice scripturas repparent veritateny.
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Et istas suprascriptas omnes scripturas non suprascripti testes subprestes su-
mus et nos eas scripturas scripsimus qui fuerunt ad ignem concrematas et subscrip-
simus tunc legitimis et cognitiores reperti fuerint alii testes qui en eandem scriptu-
ras se dicunt vidisent omnem testuum vel firmitatem eiusdem scripturas plenissime
nosse, similiter publica iudicum investigatione per eorum testimonium illis qui
scripturas perdiderint poterint suas reparare et percipere veritatem.

Et ego supradictus Audesindo sic iuro in omnia et in omnibus quia quantum isti
testes testificaverunt de iam supradictas scripturas qui fuerunt ad ignem concrema-
tas, sicut insuprascriptas afrontaciones includunt in istum iudicium resonant verum
est et nullo frauo nec male ingenio ibi impresum non est set secundum ordinacionem
et veritatem est factus vel editus eamque scio recte et veraciter testifico adque iuro.

Late condicione XIII kalendas aprilis, anno IIII regnante Raudebertus rex,
filium Hugoni qui dux fuerat pridem.

S+Ermemirus presbiter. S+Sinofredus presbiter [...] Sig+num Trasovario. Nos
testes sumus et hunc iuramentum iuramus. Sig+m Ausarigo. Sig+m Leopardo.
Sig+m Seniuldo. Ermemiro levita. SSS. Sig+m Guifredo. Sig+m Durando saione.
Sig+m Rikartus. Sig+m Langardo. Sig+m Guadamiro. Sig+m Solmo. Sig+m Du-
rando. Sig+m Suniario. Sig+m Leudevigo. Sig+m alio Suniario. Isti auditores fue-
runt de hunc sacramentum. Bauleleuvus presbiter +. Wifredus iudex SSS. Seniefre-

dus sacer SSS.

Arnulfus sacer, qui hunc condicione scripsi et SSS. Die et anno quod supra.






20. JUICIO Y SENTENCIA SOBRE BIENES HEREDITARIOS. 1011, MAYO, 1.
BARCELONA

Ante Ramoén Borrell I, conde de Barcelona, Gerona y Osona, la condesa Ermes-
senda, los jueces Guimara y Wifredo y muchos magnates, el abad Guitard de Sant
Cugat del Vallés comparece en el palacio condal de Barcelona para querellarse con-
tra Geriberto, con quien se disputa la torre de Moja y el castillo de Albinyana. Bie-
nes que su hermano, el difunto Adalberto, habia dejado al monasterio en su testa-
mento. Geriberto se opone a la cesion por entender que son bienes familiares de los
que el donante no podia disponer; y el abad aduce que Adalberto los poseyé toda su
vida por herencia, sin existir las cargas que se pretendian. Los jueces finalmente
resuelven la demanda de acuerdo con la ley de los godos, a favor del monasterio de
Sant Cugat del Vallés.

Original, perdido.

Copia del siglo X111, en el Archivo de la Corona de Aragon, Monacales, Cartulario
de Sant Cugat del Vallés, nim. 338. fols. 97-98".

kokosk

De Moia. Anno XV’ regnante Radberto, rege, venit Guitardus abbas ante dom-
num Raimundum comitem coniugemque suam Ermessindem, in Barchinona civi-
tate, in comitali palacio, deferens querelam ex Geriberto quodam procere sub pre-
sentia primatum Gondeballi Besorensis, et Ugoni Cervilionensis, et Sinderedi
Gurbitensis, et Amati Monte Soricensis, et Gaucefredi Gerundensis, et Borrelli,
episcopi Ausonensis, et Deusdedit, episcopi Barchinonensis, aliorumque multorum
in audiencia iudicum Guimarani et Guifredi Ausonensis. Dicebat suprafatus Gitar-
dus quod Geribertus iam dictus contendebat illi turrim que dicitur Mogia cum te-
rris et vineis cultis et heremis que infra predictae turris terminos sunt, et que esse
debebat iuris Sancti Cucufatis eo quod prefatam turrim cum suis adiacenciis, et
castrum cognominatum Albignana, cum suis terminis et adiacenciis Adalbertus,
frater istius Geriberti, testatus fuerat Sancti Cucufati cenobio Hoctavianensi, unde

! Publicada por Josep M. SaLracH MARES y Tomés DE MoNTAGUT ESTRAGUES (eds.), Justicia i
resolucion de conflictes a la Catalunya medieval. Col-leccié diplomdtica segles I X-X1, Textos Juridics
Catalans, Documents niim. 2, Generalitat de Catalunya/Parlament de Catalunya, Barcelona, 2018,
doc. nam. 155, pp. 301-303.
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iste abbas preerat. Ad quod respondebat Geribertus: « Non potuit frater meus hanc
turrim cum suis adiacenciis predicto cenobio dimittere vel testari, quoniam ibt mea he-
reditas sive fratris mei sororisque mee esty. Rursum ad quod respondebat abbas iste:
« Vos semper contempsistis fratri vestro huic dare de rebus paternis suam hereditatem
quam illi debebat contingere. Idcirco, cum vos vidit non daturos sibi suam hereditatem
quam illi tuste contingebat, multociens exinde lacessitus, redemit de potestate credito-
rum hanc turrim cum suts adiacenciis qui in iure suo eam retinebant pro debito quo hec
pignus deposita fuerat. Et per hanc vocem maximeque per suam hereditatem quam illi
debebant contingere de rebus paternis, et vos illi contendebatis, sicut notum est, plurimzis
tenebat et possidebat prenotatam turrim cum omnibus suis pertinenciis atque adia-
cencits. Quandin enim vixit, tenuit et possedit eam, et habente ipso plenam et sinceram
memoriam, testatus fuit hec omnia predicto monasterto cut presideo, sicut potest inspict
in suo testamento inde tudicium satis legaliter editum contineoy.

Hoc ita audito a iudicibus et perspecto testamento atque iuditio prefatus, glo-
riosissimus comes asservit se ita esse facturum ex hoc iusticiam quemadmodum
iudices iudicaturi erant, unde illi tale dederunt iudicium. «Patet nobis per iusticie
ordinem quod Adalbertus iam dictus matorem hereditatem debuit habere ex rebus pater-
nis quam est Mogia cum suis adiacentits, quoniam et ipse ex legitimo fuit coniugio et
talem hereditatem dedit illi lex qualem uni ex fratribus suis in rebus paternis quoniam
instrumenta scripturarum non patent, per quem meliorati debeant esse fratres sui in
aliquo rerum paternarum. Idcirco, si iste suprafatus Adalbertus et possidebat et turi
suo reservabat hanc turrim Mogiam cum omnibus suis pertinentiis et adiacencits, et
post se sepedicto cenobio testatus fuit et largitus ea, non ex hoc aliquid contra decretum
legis fecit. Tudicamus enim ut quantum Adalbertus retinebat per hereditatem paterne
successionis et per vocem supradicti pignorts, si in sua vita hec audiencia facta fuisset,
tantum per legalem vocem capuisset et haberet ex rebus paternis. Unde si ipse Adalber-
tus non amisisset hoc per sentenciam iudicum, iuste itudicantium, sine adquisitione
tocius hereditatis quam illi contingebat ex rebus omnibus paternis, modo tudicamus ut
ecclesia Det cut ille hoc largitus fuit non perdat hoc quod per testamentum adquisivit,
nisi eas res adquisitas fuerint per quas Adalbertus hanc turrim cum omnibus suts per-
tinencits retinebat et predicto cenobio per suum testamentum cum prefato castro Albig-
nana largivit. De hoc itaque castro vocitato Albignana tale nobis per legem videtur esse
wudictum. Si ita est, ut prefatus abbas dicit, quod Adalbertus heremum et sine habitato-
re tllud tnvenisset, et sicut consuetudo est per vocem aprisionis eum condirexisset et per
hanc vocem quandiu vixit eum tenuisset, et per vocem paterne successionis quam habere
debebat in marchiis heremis, sicut fratres sut in aliis locis habent istius simillimis,
satis patet hoc castrum fuisse turts istius Adalberti, et potuit exinde facere quod voluit,
quontam lex dixit: “Omnis ingenuus, vir sive femina, seu nobilis seu infertor fuerit, si
filios aut nepotes seu ettam pronepotes non reliquerit, faciendi de rebus suis quod volue-
rit habeat potestatem”*».

Hoc autem ita peracto et sentencialiter definito, Raimundus, supradictus indo-
lis comes, per sentenciam iudicum et principalem vocem faciende iusticie consigna-
vit et contradivit suprafactam turrim cum omnibus suis pertinenciis terminis et
limitibus et suprafatum castrum Albignana cum omnibus suis et pertinenciis et fi-
nibus in potestate et dominio Sancti Cucufati Dei serviencium.

* Lex Visigothorum, 1V, 2, 20.
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Habita fuit hec audientia supradicto anno kalendis madii, et iudicialiter post-
modum confirmata ab his iudicibus et primatibus quibus Deus vitam concessit, et
infrascripti sunt manu propria vel consuetudinis signo.

Guifredus, levita, qui et iudex, hanc causam legaliter examinavit et rectissime
in iure Sancti Chuchufati consignavit atque sub SS.

S+m Poncii, cognomento Bonifilii, clerici et iudicis, qui haec quae suprascripta
sunt iuste ac legaliter definita sciens consignando ea in iure aecclesiae Sancti Cucu-
fatis predicti, ideoque subscripsit.

(Signo) Hermessendis, graciae Dei comitissae, quae similiter supradictarum
rerum consignacionem in ius Sancti Cucufati fecit et firmavit.

S+m Gondballi Bisorensis. S+m Seniofredi Baralis. S+m Remundi de Matrona.

Gonterius, presbiter et monacus, qui ista carta audicionis scripsi die et anno
quod supra.






21. JUICIO Y SENTENCIA SOBRE LA ADQUISICION DE UN ALODIO. 1025, JUNIO, 16.
BARCELONA Y BADALONA.

La condesa Ermessenda de Barcelona, con su hijo el conde Berenguer Ramén I,
preside un tribunal formado por sus jueces con el conde Hugo I de Ampurias, el obis-
po Pedro de Gerona, y otros magnates que se citan. En él, el vizconde Adalberto de
Rosellén acusa al abad Guitardo de Sant Cugat del Vallés de haber ocupado un alo-
dio entre los términos de Montgat, Monistrol y Tiana que aquél habia recibido por
herencia de su difunta esposa Chisulo (ella lo habia recibido también por herencia de
su difunta tia Ermildis). El abad por su parte, manifiesta que el monasterio lo habia
recibido del conde Ramoén Borrell. El tribunal pide a las partes en litigio que prue-
ben sus declaraciones, y solo el abad presenta testigos que juran ante el altar de la
iglesia de Santa Maria en Badalona, saber que Ermildis habia cedido ese alodio a su
sobrina a condicién de donarlo tras su muerte a la comunidad de Sant Cugat. Adal-
berto no acepta estas pruebas y se retira de la causa, por lo que finalmente el tribu-
nal de acuerdo con la ley goda, dicta sentencia a favor del monasterio.

Original, perdido.

Copia del siglo X111, en el Archivo de la Corona de Aragon, Monacales, Cartulario
de Sant Cugat del Vallés, num. 944, fol. 315".

% skock

[1]n iudicio domna Ermesindis in doli, gratia Dei comitissa, filioque suo domno
Berengario, inclitus comes et marchio, et in ordinacione illorum iudicum subterio-
rum roboratorum, in presencia domno Ugonem, comitem urbe Impurias, et in pre-
sencia domnus Petrus episcopus, Raimundus archilevita, fratresque suos Guillel-
mus et Bernardus, Ugoni Cervilionensis, Gundebaldus Bisorensis, Amatus
vicescomite Gerundense, Mironi Ostulensis, Bernardus quem dicunt Runtro, alius
Bernardus Ovasius, et alii quam plurimi viri in eodem loco adsistentes. Quoram
istis prefatis viris venit homo quadam nomine Adalbertus, vicemcomitem Rossilio-
nensis, et postulavit directum predicta comitissa ut fecisset ei veritatem et iusti-

! Publicada por Josep M. SALrRACH MARES y Tomas DE MoNTAGUT ESTRAGUES (eds.), Justicia i
resolucié de conflictes a la Catalunya medieval. Col-leccié diplomatica segles IX-X1, Textos Juridics
Catalans, Documents niim. 2, Generalitat de Catalunya/Parlament de Catalunya, Barcelona, 2018,
doc. nam. 211, pp. 403-405.
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ciam de Guitardus, abba cenobio Sancti Cucuphati martiris Domini, qui abstulerat
suum alodem qui ei evenerat pro ereditatem coniuge sua quondam nomine Chisulo,
et predicta Chisulo evenerat pro successione amitam suam quondam Ermildis.

Tunc prelibatus abba in suis responsis afatus est dicens: «Neque abstuli neque
disuast, set propter manum dominus Raimundus comitem bone memorie eum accept et
prelibato cenobio eum recuperavit. Eoque multis retro diebus semper tibti iusticie inqui-
rendo et nichil michi proficiebat, set in ac ora paratus sum tusticiam tibi facere, sicut
ditudicatum mihi fuerit secundum auctoritatem lege gotica, quod tu similt modo profi-
ctas». Cum hec talis racio audivit prefatus Adalbertus placuit ei ut obligassent se ex
ambobus partibus propter fidemiussoris in conspectu superiorum virorum predic-
torum.

A parte vero pretexatus abba fide fuit Ugoni Cervilionensis et ex alia parte fide
fecit Gaucebertus Blanchetus. Cum hec factum fuit hoc obligatio inquisierunt om-
nes viros qui erant quoadunati intus in ipso palatio comitale, intus in Barchinona
civitate, sicut superius inserti sunt omnes illorum certitudines tam pro scripturis
quam pro testimoniis vel per omnes voces veritatis. A parte vero prefatus Adalber-
tus evanuit omnem veritatem, tam in scripturis quam in testimoniis et in cunctis-
que vocis.

A partis vero predictus abba abundavit omnem iusticiam et veritatem, sicut
sanctorum patrum dimulgaverunt in lege gotica, in duorum testium vel trium ones-
torum virorum. Ec sunt nomina eorum, id est: Teudericus, anacalita ex prelibato
cenobio, et Guifredus ex puio Bitilona, Bernardus sacer et Livola. Isti fuerunt pa-
rati sacramentum facere, sicut et fecerunt, illos videntes et audientes et in eorum
presencia adstitid prefata Aermildis quando dedit ipsas fruges tam sicas quam umi-
das qui, exiebant de ipsum suum alodem quod abebat in Montis Gato ad nepotam
suam prefata Chisulo, ut eas tenuiset et exfructificasset in omnibus diebus vite sue.
Post excessu vero eius, integrum et intemeratum cum eorum fructum terris atque
vineis remansiset ad pretaxato cenobio Sancti Cucuphatis Octovianensis cum do-
mibus atque superpositis qui in eodem alodem sunt constructi atque condirecti.
Cum hec professi fuerunt predicti viri, sicut superius scriptum est, et vidit se vic-
tum ad sua fallacia noluit recipere ipsos testes et abstraxit se de ipso placito.

Nos, vero iudices creati, recepimus eos sicut inveninus in lege gotica conscrip-
tum secundum auctoritatem sanctorum patruum in libro secundo titulo primo:
«Si de facultatibus vel rebus maximis aut ectam dignis negocium agitetur, iudex pre-
sentibus utriusque partibus duo tudicia de re discussa conscriba. St vero, ordinante iu-
dice, unam pars testes adduxerit et dum oportuerit eorum testimonium debere recipere,
pars altera de tudicio se absque tudicis consultu subtraxerit, liceat iudict prolatos testes
accipere et quod ipst testimonio suo firmaverint tlle qui eos protulit suam instanciam
consignare. Nam ei qui fraudenter se de iudicio sustulit producere testem alium omnino
inlicitum erit»?.

Nos vero predicti testes Teudericus anacolita, Guifredus et Sendredus quem di-
cunt Iuvenis, Bernardus sacer et Livola laicus, qui fuit eius ministralis retro multis
annis, in unum damus testimonium vel iuramus in presencia Mironi levita et Sanla
presbiter, Otto monacus, Guifredus Longuardus, Ricolfus, Miiro Agela, Gerbert,
Seribert, Arnaldus, Guillelmus et Argemir, Oliba, Guadamir de Caneto, Ricolfus de

* Lex Visigothorum, 11, 1, 25.



II. La Catalufia condal 453

Puliano, Codmar de Pomar, iuramus per Deum Patrem omnipotentem et per lesum
Christum Filium eius, Sanctumque Spiritum, qui est in Trinitate unus et verus
Deus, et per unc locum veneracionis Sancte Marie Virginis, Matris Domini Nostri
lesuchristi, cuius baselica sita est in comitato Barchinonensis, in Maritima, intus in
vico Bitulona, supra cuius sacro sancto altario as manus nostras continemus vel
iurando contangimus, quia nos suprascripti testes bene scimus videndo et audiendo
quando quodam Ermildis dedit ipsum suum alodem que abebat in apendicio de
Montis Gato vel de Munistrol vel de vico Tizana Domino Deo et prelibato cenobio
Sancti Cucuphati vel eius servientes in eodem modo vigore et tenore, ut predictam
consanguineam suam quodam Chifulo tenuisset et possedisset et exfructificasset
eum omnibus diebus vite sue, post eius vero morte remansiset at predicto monaste-
rio, et ea que dicemus recte et veraciter testificamus atque iuramus super adnixum
iuramentum in Domino.

Sic nos adiuvet Deus et istarum sanctarum reliqarum. Afrontat namque preta-
xatum alodem: de partis vero circi in cacumina montium qui dividit inter Maritima
et Vallense, a partis vero aquilonis afrontat in ipso rivulo de Alela, qui tempore
pluviarum discurrit, a meridianis vero partibus afrontat in ipsa mare vel in unda-
rum elaciones, ad occasum vero parte abet afrontacionem in ipso rivulo de Miliano
qui per imbrem ducit aquas.

Quantum istas totidem afrontaciones includunt, sicut consignamus nos iudices,
id est: Bonifilius, clericus et iudex, et Vivas, sacer et iudex, et Mironi iudici, atque
contradimus in potestate Domino Deo et Sancto Cucuphati martiris Christi vel eius
abba sive eius servientes, ut faciant exinde sicut de aliis alodibus predicto monaste-
rio mos illis est facere, et qui contemtor illis extiterit ire Dei incurrat, et ad extre-
mum diem cum Iuda porcionem accipiat, et in antea ista paginala condicionis vel
consignacionis firma et stabilis permaneat modo vel ultra.

Actum est hoc VI X* calendarum iuliarum, anno XXVIIII® regnante Roberto,
rege.

Teudericus monachus SS. S+m Guifredus SS. Bernardus sacer. S + m Livola.

Nos vero pariter in unum testes sumus et unc sacramentum fideliter in Christo
luravimus.

Sanlanen presbiter SS. Odo monacus SS. Miro levita SS. S+m Guifredus Lan-
guard. Mir Agela. S+m Ricolfus. S+m Guillelmus Arnal. S+m Argemir. S+m Oliba.
S+m Guadamir. S+m Ricolfus.






22. NULIDAD DE UNA ESCRITURA DE VENTA. 1027, NOVIEMBRE, 18. RTPOLL

Se suscita un conflicto entre el obispo Ermengol de Urgel y su cufiado Renardo
que, en nombre de su esposa Gerberga, le reclama las décimas que se abonan con
cargo al alodio de Aiguatébia. Renardo aduce que la madre de Ermengol y Gerber-
ga vendio6 esas décimas a su hija; pero el prelado duda de la validez de la venta y no
la acepta. Se plantea el caso ante el juez Wifredo, quien rechaza la eficacia del
documento de venta; y en ese momento, Renardo acude ante otro juez, Sendredo
quien opina lo contrario. Los jueces debaten entonces sobre el caso, pero ya en una
dltima sesién, en la iglesia de Santa Maria de Ripoll, el demandante no comparece,
y al final Wifredo sentencia definitivamente anulando dicha escritura de venta, con
apoyo en los preceptos de la ley goda que se citan y transcriben.

Original, en el Archivo Capitular de Urgell, Pergamino nim. 253".

%k ock

In virtute et nominis omnipotentis Dei cum domno Thesu Christo suo dilecto,
redemptore nostro, et Spiritu Sancto aequaliter regnante. Agnoscant cuncti per
orbem prefatam indivisam et ineffabilem Trinitatem credentes, qualiter mota est
ratio inter Ermengaudem, presulem Urgellensem, suique cognati Renardi, qui per
vocem uxoris sue nomine Gerberga, germana iam dicti pontificis, appetivit iam
dicto cognato episcopo pro causa decimi alaudis genitoris pontifici, que dicunt
Aquatepida.

Dicens vel asserens prefatus Renardus quod mater prelibato antestite fecit car-
tam emptionis filie sue uxorem Renardi et cum ipsa carta vinditione ipsum X™™ in
uxoris sue transtulit potestatem. Contra hac petitione Renardi episcopus ita res-
pondit: «Cartam quod modo proclamatis incognita est mihi et dubiam eam aestimo
quia genitrix mea, socrui vestre, talem non habuit inopiam ut suum decimum per vin-
ditionem scripturam in suam confirmasset potestatemy.

In hac vero altercatione advocatus fuit iudex Guifredus, quia prope fuit festa
Sancti Michaelis ubi fue[runt] congregati Cocxani in loco. Qui hoc ut audiens talem
dedit sententiam, ut si ipsa carta quem proclamabat vel hostendebat utilis vel lega-

! Publicado por Josep M. SaLracH MARES y Tomés DE MoNTAGUT ESTRAGUES (eds.), Justicia i
resolucié de conflictes a la Catalunya medieval. Col-leccié diplomatica segles IX-X1, Textos Juridics
Catalans, Documents niim. 2, Generalitat de Catalunya/Parlament de Catalunya, Barcelona, 2018,
doc. nam. 220, pp. 419-422.
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lis fuisset et iustissime ac legitime ac de rebus debitis patuerit esse conscriptam,
sicut lex continet in scripturis parentum, quia mox prolator ille iurare cogatur nihil
fraudis vel lesionis in ea quandoque aut a se factum esse aut ab alio quocumque
pacto omnimodo cognovisse vel nosse, set ita manere sicut auctor eius eam voluit
ordinare vel roborare; set quia lex eam exstirpat vel repellit invalida et exinanita
poenitus debet esse relicta.

Hoc vero audiens iam dicto Renardus, qui vocem uxoris prudentissime require-
bat, noluit adquiescere consiliis vel sententiis iam dicti iudicis sed in magno accepit
labore properando usque Cerdaniam pro Sendredo iudice, ubi pro hac causa moti
sunt presul et iudex ab oppido Austoveri, quod est in Confluenti, et venti sunt in
loco Sancti Iacobi Auracolisa ubi fecit eos prefatus Renardus ipso die in vacuum
transire, quia ipsum diem cum ipso iudice ad hoc disputandum nullatenus voluit
advenire.

Set trannsacto meridie adfuit ibi Renardus cum suo patruo archidiacono Pon-
tio, quem iam dictus episcopus, bonitate repletus, pro hoc in ira non elevatus mu-
tavit ei placitum usque in crastinum, ubi venti sunt ad ecclesiam Sancti Stephani in
loco ville Luci, quia ibi advenerunt in occursum comite Guifredo qui ipso die tran-
sivit portum.

Set remanserunt ad iam dicta ecclesia iam dicti iudices ad hoc discutiendum,
ubi adfuerunt pariter episcopus et Renardus et Guitardus Mirone et multorum no-
bilium virorum ab utraque partium. Et quia hec ratio in solis iudicibus persistebat
electio, discussio mota est inter illos. Ubi voluit Sendredus iudex ipsam defendere
cartam per multis argumentis quem Renardus hostendebat, sed nullo modo potuit,
quia iustitia Domini cum iam dicto Guifredo iudice restitit illi, in tantum ut ad in-
quisitionem et perscrutationem legis pervenerunt.

Quem primam sententiam, hanc dedit Guifredus iudex legis ita hostendendo V
titulus constitutus est de naturalibus bonis in libro II1I° et ibi adfirmat lex quod
iuditium ferant parentes de rebus suis: «Ideo abrogat alegis illius sententia, qua pater
vel mater aut avus sive avia in extraneam personam facultatem suam conferre st voluis-
sent potestatem aberent vel ettam de dote sua facere mulier quod elegisset in arbitrio suo
consisteret, ista magis servetur a cuncitis moderata censura»”.

Ubi insequenter de dote sancxerunt ita: «Denique constituentes ut de dote sua
mulier habens filios vel nepotes non amplius quam de quarta parte potestatem habebit
ecclestis atque libertis seu cuicumque voluerit conferre, et hoc causa mercedis»®.

Quem hoc recognoscens iudex Sendredus set in aliquid redarguit taliter locutus
est: «Recognosco quia ipsam cartam non est legis auctoritate facta, sed quia perhacta
non invenitur qui eam disrumpaty.

Unde manifeste ad disrumpendum sufficienter hostendit Guifredus iudex pro-
prialiter prima ita dicendo: «De turpis et inlicitis rebus inter quascumque personas
nullum pactum seu quamcumque definitionem ex omnibus nullo tempore decernimus
posse valerex»®.

Iterum : «De superfluis scripturis confectis de statu scripturarum solet dubtetas in
controversiis exoriri. Ideo precepto decernitur evidenti, ut quorumcumque virorum ac

* Lex Visigothorum, 1V, 5, 1.
* Lex Visigothorum, 1V, 5, 2.
* Lex Visigothorum, 11,5, 7.
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feminarum testamento donationes, dotes vel quascumque scripturas conficerit amplius
quam lex tubet in quibuscumque partibus sive personis contra sanctionem legis de qua-
rumcumque rerum distributione decreverit, maneant cuncta que salubrius subsistunt ex
legis auctoritate. Illa sola decidant que contra legem inveniuntur manere descripta et
scripture que secundum legis ordinem conscripte noscuntur ipse debent valere»®. Has
vero auctoritates in libro I1° posite sunt et ibi requirantur.

Pro hac vero meditatione ampliaverunt placitum episcopus et Renardus et mu-
taverunt eum in loco cenobium Sancta Dei Genitrice Maria Riopullo, terminato et
constituto die feria I11I*, XV die a Sanctorum Omnium festa.

Ubi cum magna desudatione pervenit prefatus episcopus ab Urgello usque Mi-
norisa, unde sumens ipsum iudicem et cum ipso pervenit usque Sanctum Petrum
Sedis Viccum et deinde, cum militum ferme triginta, usque Riopullo ubi prestolan-
tes Renardum nullatenus ibi accessit, quod magna lex posita est de tali iniusta fa-
tigatione.

Sed quia magna ex parte pontificis exultat iustitia, qui ex hoc per se et subditos
suos prestus fuit rationem et legalem exibere rationem, debet possidere securus et
quietus absque iam dicta carta inquisitione, quia ipsa carta posita est in aeterna
dampnatione.

Et si hoc aliquis vult repetere vel inquirere sciat confirmatum hoc esse a iudici-
bus agnoscentibus Dei veritatem et revereatur et conquiescat victus per virtutem
Domini Nostri Ihesu Christi, qui cum Patre et Spiritu Sancto vivit et regnat Deus,
iudex iustus et verus, per infinita secula seculorum, amen.

Acta sunt hec exemplaria seu securitatis atque defensionis legalis scripture XII1I
kalendas december, anno XXXII regni regi Rotberti.

(Signo) Gifredus iudex. Sig+num Poncii cognomento Bonusfilius, clericus et iu-
dex, qui haec supra digesta sunt legaliter subsistere sciens subscripsit SSS.

Ermemirus levita qui cum Guifredo iudice hanc sententialem et iuditialem
scripturam scripsit et sub SSS die vel anno superius roborato.

5 Lex Visigothorum, 11, 5, 10.






23. CONFIRMACION DE PROPIEDAD. 1054, DESEMBRE, 31. SEO DE URGEL

Radulfo comparece ante el juez Alberti, con jurisdiccion en el valle de Caboet y
otros lugares, pidiendo que confirme a su favor la propiedad de ciertas heredades
que cita, legadas a su favor por su difunto hermano, el sacerdote Sansberto. El de-
mandante presenta tres testigos que lo verifican, y el magistrado accede a su peti-
cion de conformidad con la ley goda.

Original, perdido’.

kokock

Omnium negociorum chausas ita judices abeant delegatas et terminadisit illis
concessa licencia. Ego vero Albertinus iudex, qui dirimendi causas potestatem abeo
in vallo Capudense vel in aliis multisque locis ubique, venit ante aula Sancte Marie
et ad me omo nomine Radulfus et dixit mihi quod fratrer suus Sanzbert, presbiter
condam, reliquid ei suam hereditatem quad abebat in valle Capudense aut in Tost
et in Hecha sive et in aliisque locis.

Et ego Albertinus iudex interrogavi Radulfo [...] et respondit ita faciam.

Et venerunt ante me, predicto judice, testes qui hoc testaverunt [...], id est Ber-
nard presbiter et Bella, mulier de Baroni, et Blancuza, mulier predicti Radulfi. Ju-
ramus nos testes [...] scimus videndo et audiendo quod prefatus Sanzbert, presbiter
condam, tradidit Radulfo, fratri suo, suum alaudem, id est suam iustam eredita-
tem que abebat in supra scriptis locis [...].

Et ego Albertinus judex recepi hunc testimonium et confirmavi huius Radulfi et
posteris suis predictos alaudes, quatinus si surrexerit adversus eis aliqua per pulsacionis
insidie parentum nihil ex inde capiant vel assumant [...] sicut continetur in libro II°,
titulo V°, ubi dicit qualiter confirmari debeat ultimas omnium voluntates qui justa
quarti hordinis modum verbis totum modum coram probacione promulgata [...] tes-
tes qui hoc audierunt infra VI menses coram iudice iuracione confirment |...]".

! Publicado por Joaquim MIRET SaNS, «Los noms personals i geografics de la encontrada
d’Organya en los segles X i X1I», Boletin de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona, 8, Bar-
celona, 1915-1916, doc. ndm. 47, pp. 414-444 1 522-546. Y lo transcriben Josep M. SALRACH MARES y
Tomas DE MoONTAGUT ESTRAGUES (eds.), Justicia i resolucié de conflictes a la Catalunya medieval.
Col-leccié diplomatica segles 1X-X1, Textos Juridics Catalans, Documents nim. 2, Generalitat de
Catalunya/Parlament de Catalunya, Barcelona, 2018, doc. nam. 315, pp. 564-565.

* Lex Visigothorum, 11, 5, 12.
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Lata condicionis II kalendas ianuarii, anno XXIIII regni Aianrico rege.

+ Albertinus, levita et judex, juste confirmo et corroboro et infra VI menses |...]
entitulandam esse judico.

Boreelo. Signum Bella. Signum Blancuza. Nos testes sumus.

Isovardus presbiter. Guillelm presbiter. Trasoverus presbiter.

Radulfus presbiter rogatus scripsit.



24. CONDENA POR INDUCIR AL ADULTERIO A LA PROPIA HIJA. 1065, JULIOL, 12.
CASTELLVI DE LA MARCA

Llobet Llobaté comparece ante sus seiiores Bonfill Guillem y Sicarda y otros, y
reconoce que indujo al adulterio a su hija Maria, esposa de Bonfill (llamado Fedan-
cio). Los presentes declaran que, segun la ley goda, el culpable debe ser entregado
al esposo de la adiltera, pero finalmente se decide librarlo a sus propios sefiores.

Original, en el Archivo de la Corona de Aragon, Cancilleria, Pergaminos de Ramadn

Berenguer I, niim. 355'.

sk okock

Anno sexto regni Philippi regis, 1111 idus iulii, advenit atque adfuit coram dom-
no Bonofilio Guilielmi et domna Sicarde, eius coniuge, quidam homo Lobetus no-
mine, cognomento Lobatoni, asserens atque recognoscens se sollicitatorem adulte-
rii filiae suae Mariae nomine, uxoris cuiusdam viri Bonifilii nomine, cognomento
Fedancii, quam idem Lobetus iam dudum in coniugio sociaverat predicto Bonofilio,
quem postmodum odio sive cupiditate prefatus Lobetus a se abiecit atque adul-
terum nomine Guilabertum super eandem filiam suam induxit in domo sua, se con-
senciente ac sollicitante.

Quapropter insistentibus viris inferius scriptis aliisque quam plurimis ad pinna-
culum aecclesiae Sancti Saturnini martiris, cuius ecclesia aedes sita est ad radicem
montis Chastri Vetuli, in ipsa Marcha, iudicatum est debere prefatum Lobetum
addici atque in potestatem prescripti Bonifilii, predictae adulterae mariti, tradi,
cum rebus suis omnibus serviturus, secundum sentenciam illius goticae legis qua
precipitur ut «sollicitatores adulterit uxorum alienarum, mox ut manifestas tudicits
detecti exstiterint, in eius potestate tradantur cuius uxorem sollicitasse reperiuntur, ut
tlli quoque de his quod voluerit sit tudicand libertas quem coniugalis ordo huius ulto-
rem crimints legaliter esse demonstrat»®.

Propterea ergo, sub presencia virorum subscriptorum, prenominatus Lobetus
traditus est, cum omnibus rebus suis, in potestatem domni Bonifilii domnaeque

! Publicado por Josep M. SaLracu MaRrES y Tomas DE MoNTAGUT ESTRAGUES (eds.), Justicia
resolucié de conflictes a la Catalunya medieval. Col-leccio diplomatica segles 1X-X1, Textos Juridics
Catalans, Documents niim. 2, Generalitat de Catalunya/Parlament de Catalunya, Barcelona, 2018,
doc. nim. 366, pp. 643-644.

* Lex Visigothorum, 111, 3, 11.
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Sicardis, coniugis eius, ut quicquid exinde facere vel iudicare voluerint meorum
proprio consistat arbitrio.

S+ Lobeti, prolis Lobatoni, qui hoc ut fieret atque scriberetur rogavit et manu
propria puncti firmavit ac testibus subscriptis illud firmari expostulavit.

S+ Lupi Sancii Guilielmi, S+ Arnalli Adebrandi, S+ Remundi Riculfi, S+ Gui-
sadi Arnalli, S+ Guisadi Fruiani, S+ Guilaberti Udalardi, S+ Ansulfi Tuliani, hi
omnes huic rei interfuerunt et alii plurimi cum predictus Lobetus tradidit se et
omnes facultates suas in potestate domni Bonifilii et domnae Sicardis, uxoris eius,
per traditionem vel consignacionem cuiusdam suae cruciae ligneae, cui incumbere
solitus erit propter pedem quo claudicabat.

S+ Suniarii Mironis. S+ Remundi Bernardi. S+ Fulchonis Remundi.

S+ Bertrandi subdiachoni, qui hoc scripsit et sub (Signo) scripsit die et anno
prefixo.



d) Actas de asambleas de paz y tregua

25. CONSTITUCION DE PAZ Y TREGUA, 1064. BARCELONA

Berenguer, obispo de Barcelona, Guillermo, obispo de Vic, y Berenguer, obispo
de Gerona, con otros prelados, y por orden de los condes de Barcelona Ramoén y
Almodis, ratifican la proteccién de las sagreras, bajo pena de sacrilegio y excomu-
nién. Asimismo, prohiben robar animales domésticos en todo el Obispado de Barce-
lona, y se ordena respetar las tierras de los payeses, clérigos y habitantes de las vi-
llas; quienes lo infrinjan, seran castigados con multas del doble del dafio infligido.
También se condena a los homicidas al exilio perpetuo. Ademas, estas leyes gozaran
de especial validez durante las principales festividades del calendario litargico,
sobre todo, de Santa Eulalia y San Cucufato.

Original, probablemente custodiado en el Archivo Capitular de Barcelona, perdido.

Copia del s. X1V] en la Real Biblioteca del Monasterio de El Escorial, Manuscrito.
Z-1-4, fols. 47 v.-48r'.

s okosk

[Constitucio primal].

Anno Domini LXIIII post millesimum, facta est confirmacio pacis sive pacti
Domini ab episcopis, videlicet, Berengario, Barchinonensi, et Guillelmo, Ausonen-
si, et Berengario, Gerundensi, necnon et abbatibus et diversi ordinis clericis religio-
sis, apud Barchinonam, in ecclesia Sedis Sancte Crucis, iussu domini Raymundi et
domine Almodis, Barchinone principum, assensione et clamacione illorum terre
magnatum el ceterorum christianorum Deum timencium.

[I] Constitucione namque predictorum episcoporum et principum sancitum
est ut ab ista die et deinceps, nullus utriusque sexus homo ecclesiam nec mansiones
que in circuitu ecclesie sunt aut erunt, usque ad XXX passus, non infringat aut
invadat, nisi episcopus aut canonici quibus illa ecclesia subiecta fuerit, propter
suum censum aut propter hominem excomunicatum hinc eiciendum.

! Gener GonzaLvo Bou, Les Constitucions de Pau i Treva (segles X1-X111), Textos Juridics
Catalans, Lleis i costums I1/3, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1994, pp. 12-19.
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[1I] Ecclesias autem illas in hac non ponimus deffensione in quibus castella
facta sunt.

[III] Eas vero ecclesias in quibus raptores seu fures, predam vel furtum con-
gregaverint, vel malefaciendo inde exierint aut illuc redierint, tamdiu salvas esse
iubemus donec querimonia malefacti ad proprium episcopum aut ad Sedem Bar-
chinone prius perveniat. Si autem illi predones aut fures precepto episcopi aut ca-
nonicorum Barchinonensis Sedis iusticiam facere noluerint aut distulerint, tunc
auctoritate predicte episcopi Sedis et canonicorum habeatur illa ecclesia absque
[im]municione.

[IV] Ille autem homo qui ecclesiam aliter invaserit, aut ea que in circuitu eius
sunt usque ad XXX passus irruperit, summam DC solidorum pro sacrilegii compo-
sicione emendet, et tamdiu excomunicati subiaceat quousque digne satisfaciat.

[V] Item, placuit ut clericos qui arma non portaverint, aut monachos, vel
sanctimoniales, sive ceteras mulieres, aut eos qui cum episcopis ierint aut fuerint, si
arma non tulerint, nullus homo non invadat.

[VI] Comunia vero canonicorum vel monachorum nullus homo non infringat,
aut aliquid inde non diripiat.

[VII] Similiter, confirmaverunt predicti episcopi et principes, ut nullus homo
in isto episcopatu Barchinone predam non faciat de equabus vel pullis earum, aut
de muxillis masculis vel feminis, nec de vaccis, nec de asinis aut asinabus, nec de
obivus, nec de capris.

[VIII] Mansiones vero pagensium vel clericorum arma non ferencium, nullus
homo non incendat vel destruat, exceptis hiis propriis quos milites habitant.

[IX] Villanum aut villanam, nullus homo apprhendere aut distringere audeat
aut redimere faciat.

[X] Messes vero, nemo incendat aut seccet, nec oliveram cidat, nec fructus
eorum dissipet. Vinum vero alterius nemo fundat.

[XI] Quicumque enim hanc pacem quam prediximus infregerit, et illi cui eam
infregerit infra XV dies summam composicionis non emendaverit, si dies XV tran-
sierint, duplum ei componat.

[XII] Pactum autem Domini, quod treugam appellant populi, confirma-
verunt predicti episcopi fortiter vinculum, videlicet, a prima die Adventus Domini
usque ad octabas Epiphanie Domini, et a die lune que antecedit Caput leiunii us-
que ad diem lune qui est primus post dominicum diem octavarum Pentecosten, et
in tribus vigiliis totidemque festivitatibus sancte Marie, vigiliis namque et festivi-
tatibus XII Apostolorum, vigiliis etiam et festivitatibus sancte Eulalie et sancti
Cucuphatis, Barchinone martirum, vigiliis etiam et Nativitatibus duarum Sancte
Crucis festivitatum. Festivitates insuper cum eorum vigiliis ponimus in hac obser-
vacione religionis, sancti Iohannis Baptiste, ac sancti Laurencii, et sancti Archan-
geli Michaelis, sive sancti Martini festivitas, et Omnium Sanctorum, et vigiliam
eiusdem similiter, et Jeiunia I1IIor. Temporum in tali observacione posuerunt.

[XIII] Predictos autem festivos dies, qui sunt in treuga Domini, non solum
confirmaverunt predicti episcopi, sed etiam omnes sequentes usque ad ortum solis
alterius diei iusserunt custodiri.

[XIV] Siquis autem iuxta hanc predictam treugam aliquod malum alicui fe-
cerit, in duplum ei componat, et postea per iudicium aque frigide treugam Domini
in Sede Sancte Crucis emendet.
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[XV] Siquis autem intra hanc treugam voluntarie hominem occiderit, ex con-
sensu omnium christianorum deffinitum est ut post factam composicionem homici-
dii omnibus diebus vite sue exilio dampnetur, aut in monasterio, assumpto monas-
tico habitu, retrudatur.

[XVI] Pretaxatum autem Domini pactum preloquti episcopi et principes
constituerunt ut ab omnibus secum in superventuram expeditionem euntibus, aut
hic intra terram manentibus firmiter custodiatur atque observetur in omni spacio
ipsius expedicionis usque ad XXX dierum terminum illorum regressionis. Ita ut
nemo hominum, tam cum illis euntium quem remanentium, ausus sit alicui homini
fideli in rebus illius aliquid malefacti facere. Quod qui fecerit, duplam malefacti
composicionem exolvat, et semper tamdiu a comunione christiana privetur, quous-
que ab ipso emendetur digne.

[XVII] Illos autem perversos homines qui capiunt christianos ut vendant eos
paganis aut nunciant ad dampnum Christianitatis, ita eiecerunt predicti episcopi et
principes a comunione Ecclesie et Christianitatis, ut siquis eos invenerit, treugam
Domini illis non tenet.

[Constitucio Va. De pace et treuga]

[XVIII] Item, constitutum est consilio et diffinicione episcoporum, ecclesias-
tici ordinis clericorum et comitum, necnon vicecomitum sive ceterorum terre mag-
natum atque aliorum Deum timencium, quod siquis in Barchinonensi [sive] Auso-
nensi episcopatu equitaverit super alium cum aliquo exercitu parvo aut magno
causa faciendi aliquod malum et fecerit aliquam depredacionem aut devastacionem
unde pax et treuga infringatur, ipse qui auctor sceleris est, scilicet, qui dux et caput
fuerit illius exercitus in illa expedicione, cogatur emendare ex toto omne malum
quod ab illo, et ab hiis quos secum deduxerit, factum fuerit. Quod si ipse noluerit
emendare vel non potuerit, tamdiu subiaceat excomunicacioni cum omni honore
suo et cum omnibus qui secum fuerint ad perpetranda illa malefacta, donec illud
malum redirigatur, sicut scriptum est in pace et treuga Domini, hoc est in duplo. Et
omnes qui fuerunt cum illo malefactore in equitacione illa, semper sint in excomu-
nicacione et eiecti a pace et treuga Domini, donec faciant redirigere prefatum ma-
lum illi cum quo fuerint in expedicione illa, aut ipsi per semetipsos redirigant. Quod
si dixerit malefactor ille illos qui secum perrexerunt non ab illo invitatos esse ad
faciendum illud malum, purget se per iudicium ague frigide non ab illo esse deduc-
tos. Et postmodum illi qui interfuerunt prefate devastationi maneant sub excomu-
nicacione donec emendetur ab eis prefatum malum. Et idem malefactor sub eadem
excomunicacione maneat, donec emendetur ab illo, et ab illis quos secum duxerit
malum quod ibi fecerunt.

[Si flius facit malum, an pater teneatur, necne. Constitucio VlIa.]

[XIX] Item. constitutum est quod si aliquis filius magnatum terre, tam maio-
rum quam minorum, fecerit aliquod malum per pacem aut per treugam Domini
aliquibus hominibus ex castro patris sui vel ex honore eius aut cum hominibus suis,
ipse cogat filium et homines suam terram tenentes redirigere malum quod fecerint.
Quod si noluerit hoc facere ipse filius et prefati homines, idem pater redirigat omne
malum quod filius suus et homines sui fecerunt. Quod si filius non fecerit malum ex
honore vel castro paterno, et fecerit tamen illud cum hominibus tenentibus terram
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patris sui vel cum hiis quos ipse pater habet in familia sua, similiter ipse pater cogat
homines suos redirigere prefatum malum. Quod si facere non potuerit, auferat eis
benefficium suum ex toto et proiciat illos ex familia sua sine engan. Quod si ipse
pater hoc facere noluerit, tamdiu maneat sine excomunicacione cum omni honore
suo, et prefatus filius sive prefati homines cum eo, donec redirigant ex toto malum
quod miserunt. Quod si ipse filius adhuc ex aliis locis, non ex honore paterno vel
castro, neque cum hominibus patris, aliquod malum alicui fecerit, non redeat in
paternum castrum vel honorem, neque pater aut mater impendant illi aliquod be-
neficium vel protegant eum in aliquo. Quod si fecerint, aut emendent malum quod
filius perpetraverit, aut tamdiu maneant sub excomunicacione donec emendent.

[Cum quis inculpatur, qualiter debet se expiare et qualiter dominus teneatur ex
delicto suorum. Constitucio VIIa.]

[XX] Item, constitutum est quod si aliquis fuerit culpatus ex aliquo modo de
maleficio quod ipse precepit aut stabilierit, aut consilium dederit quod ageretur, et
ille dixerit se hoc non agisse de quo in rei veritate notum fuerit quod ipse per semet
ipsum predicto malo non interfuit, propria manu iruet super altare consecratum se
non precepisse aut stabilisse neque consilium dedisse quod malum illud perpetrare-
tur. Et postmodum non sit protector aut deffensor illius, qui hoc malum fecit, ullo
ingenio vel aliquo modo. Quod si homo suus fuerit, qui suam teneat terram et bene-
ficium suum unde valeat cum distringere, aut faciat hoc sibi redirigere, aut auferat
ei ex toto terram et beneficium suum. Et postmodum, expellat eum a se sine aliquo
engan, et non exibeat ei ullam societatem ad suum beneplacitum, nec deffendat
eum in aliquis.

[XXI] De omnibus illis constitutum [est] qui interfuerint malefactis quod si
dixerint se non interfuisse, quod expient se per iudicium aque frigide in Sede Sanc-
te Crucis. Quod si facere noluerint, excomunicacioni subiaceant.

[De purgacione violatorum pacis et treuge, et qualiter vindicetur. Constitucio
octava]

[XXII] Omnes vero probaciones et expiaciones, que iudicabuntur querelato-
ribus et redirectoribus pacis el treuge Domini, fiant per iudicium aque frigide in
Sede Sancte Crucis. Ultimo vero de pace et treuga Domini a nemine fiat in omni
Barchinonensi episcopatu, donec prius querela ad Barchinonensem episcopum et
eius canonicos perveniat, et expectetur tempus fatigacionis XXX diebus, quam
episcopus et canonici Sedis faciant in malefactore illo. Quod si infra hos XXX dies
redirectum non fuerit, vel ita firmatum in manu episcopi et canonicorum eius per
pignora quod redirigatur sine engan, malefactor ille et proprie res sue non sint in
pace et treuga Domini, illo et honore suo excomunicato cum adiutoribus suis.

[Ne quis participet cum excommunicatis. Constitucio IXa.]

[XXIII] Item, statutum est quod nulla persona, secularis aut ecclesiastica,
scienter non comunicet cum excomunicatis, scilicet, salutacione aut osculo aut co-
mistione, aut audiendo cum illis divinum officium, aut deffendendo et protegendo
illos ex infraccione pacis et treuge Domini, vel contempnendo iudicium episcopi vel
canonicorum eius, secundum quod scriptum est in pace el treuga Domini. Quod si
fecerit, excomunicacioni subiaceat donec dimittat.
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[XXIV] Et ut eandem pacem Domini firmiter teneretur in Barchinonensi
episcopatu, prelibati comites atque magnates, milites et reliqui homines Deum ti-
mentes laudaverunt et confirmaverunt illam, et dederunt cum [sacramento| Bar-
chinonensi Ecclesie ut firmiter teneant eam, sicut est scriptum, in Barchinonensi
Sede.

[XXV] Insuper, iuraverunt quod, Deus avertat, si quocumque modo frange-
rent pacem aut treugam Domini, quod redirigant illam ad iudicium episcopi et ca-
nonicorum eius, sicut scriptum est in pace et treuga Domini, et faciant eam rediri-
gere suis militibus ac reliquis hominibus. Et si episcopus voluerit inde facere
comunitatem super infractores pacis et treuge, adiuvent eum sine engan sine dono
sue peccunie.






26. CONSTITUCION DE PAZ Y TREGUA, 1134

Olegario, arzobispo de Tarragona, y el conde de Barcelona, Ramén Berenguer 1V,
reunidos en asamblea con otros proceres, conceden la Tregua de Dios de forma perma-
nente a todos los caballeros de la Orden del Temple que habitaren sus tierras atenién-
dose a las normas establecidas. Se les garantiza, asimismo, la proteccién de todas sus
posesiones.

Original, en el Archivo de la Corona de Aragon, Cancilleria, Pergaminos de Ramaon
Berenguer 1V, nim. 28",

kokosk

In piis et religiosis causis augmentandis et confirmandis diligenter operam dare
caritate, que operit multitudinem peccatorum persuadente, indesinenter compelli-
mur. Ea propter O[llegari], Dei dignacione Tarrachonensis archiepiscopus, et illus-
tris R[aimundi], Barchinonensium, Bisullunensium ac Ceritanensium comes et
marchio, cum epispopis et ceteris clericis et comitibus et aliis terre magnatibus,
quorum inferius nomina inveniri possunt, hoc constitutum facimus omnibus militi-
bus secundum propositum et ordinem [illjorum qui Iherosolimis, pro amore Dei,
pro fratribus animas ponere, et sine proprio vivere devoverunt, in terra nostra Deo
famulari et militare volerunt. Personas si quidem et res eorum, predia videlicet, et
substancias ubicumque eos habuerint, omni tempore in treua Dei ponimus.

Castella quoque et villas ac mansos et domos eorum, quas modo habent et quas
de cetero iuste adquisierint, vel siquas in suo populaciones constituere valuerint,
omnia sub tuicione et defensione Dei ac beati Petri et nostra, benigne suscipimus,
et ut omnis sub firma salvitate et securitate consistant, mandamus atque precipi-
mus. Nulla denique persona cuiuscumque dignitatis seu mediocritatis, potestatem
habeat, vel licenciam in personis eorum, vel hominum suorum, in negociis seculari-
bus iudicandi vel distringendi, neque in possessionibus vel facultatibus eorum ali-
quid disponendi preter voluntatem eorum qui eis prepositi [fu]erint et magistri.
Ipsi autem prepositi et magistri, secundum Deum et ordinem suum, regant se ipsos
et suos et que, et disponant et iudicent parati ad exequendam iusticiam et racionem
reddendam, si quis adversus eos vel res eorum, iustam se causam dixerit habere. Si
qua igitur cuiuscumque condicionis vel sexus persona quod absit, temerarie adver-

! Gener GoNzALVO Bou, Les Constitucions de Pau it Treva (segles X1-X111), Textos Juridics
Catalans, Lleis i Costums I1/3, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1994, pp. 49-52.
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sus hanc constitucionem nostram insurgere temptaverit, vel res eorum auferre vel
minuere aud eorum personas infestare maliciose presumpserit, nisi cito se correxe-
rit et emendaverit, res quidem per treuam iniuriam vero personarum per sacrile-
gium iram Dei quem ofendit incurrat, et episcopo suo bannum episcopale, et suo
comiti bannum quod ad comitem pertinet, persolvat.

Quod est actum XVII kalendas mai, anno Incarnacionis Dominice C XXX I1I1
post millesimum.

Sig+num Ponci Ugonis, comitis Impuritanensis. Berengarius, Dei gratia Girun-
densis Ecclesie episcopus. Ollegarius, archiepiscopus. Sig+num Ermengaudi, comi-
tis Urgelli. Sig+num Raimundi, comes.

Sigtnum lordanus. Sig+num Berengarii de Cheralto. Sig+num Deusde.
Sig+num Petri Bertrandi de Bello Locco. Sig+num Otonis. Sig+num Guillelmi de
Castro Vetulo.

Sig+num Raimundi Renardi. Sig+num Petri de Turrucella. Sig+num Berenga-
rii de Pela Follis. Sig+num Arberti de Castelvi. Sig+num Bernardi de Bello Loco.
Sig+num Poncii Ugonis. Sig+¥num Raimundi Fulconis. Sig+num Berenguer Rai-
mundi, vicarii. [Sig+num Petri, Barchinonensis archilevita]. Gauceredus, levita.
Sig+num Petri, archilevita. Sig+num Guillelmi de Pugalto. Sig+num Raimundi de
Torroia. Sig+num Petri Bertrandi de Monte Palacio. Sig+num + Raimundi, Dei
gratia Ausonensis episcopus. Berengarius, Girundensis archidiaconus. Sig+num
Guillelmi Seniofredi. Berengarii de Ipsa Garriga. Sig+tnum Guillelmi, fratris sui.
Sig+num Guillelmi de Pedreto. Sigtnum Reimundi Renardi de Olivis. Sig+num
Petri Raimundi de [Pedret]. Sigtunm Reimundi Ademari de Rabedos. Sig+num
Berengarii Segarii. Sig+num Gaucberti Guillelmi. Sig+num Bernardi de Vultreria.

Ego, propterea, Raimundus suprascriptus comes Barchinonensis, promito om-
nipotenti Deo quod, ad obitum meum, dimitam omnia mea garnimenta Templo
Iherusalem et fratribus ibidem militantibus, [et] interim, in omni tempore vite
mee, dabo ipsi milicie Templi XX morabatinos, aut libras II argenti, per singulos
annos.

Sig+num Poncii, notarii comitis Barchinonensis, qui hoc scripsit die et anno
quo supra.



27. CONSTITUCION DE PAZ Y TREGUA, 1173. FONDARELLA (LERIDA)

Alfonso I, conde de Barcelona y marqués de Provenza, reunido en asamblea en
Fondarella, establece unas constituciones de Paz y Tregua que regiran desde Salses
hasta Tortosa y Lérida. En estas constituciones se ampara las iglesias, los cemente-
rios y las sagreras, cuya violacién sera penada con el pago del valor del doble del
dafio infligido. La ley protege también a los clérigos, a las viudas y a las monjas, y
a los payeses con sus animales y ganado, y sus casas, asi como a las Ordenes del
Temple y del Hospital de San Juan, e incluso las vias y caminos piblicos. Finalmen-
te, se revalidan las antiguas constituciones de Paz y Tregua acordadas, y la Tregua
de Dios vigente en diversas festividades del calendario litargico.

Original, perdido.

Copia de finales del s. X111, en la Biblioteca de la Real Academia de la Historia,
Manuscrito 7/2005, fols. 90 r.-93 r'.

ook

[Incipiunt constituciones pacium et treugarum et primo potentissimi principis
domini Ildefonsi, regis Aragonum, comitis Barchinone et marchionis Provincie]

Divinarum et humanarum rerum tuicio ad neminem magis quam ad principem
pertinet, nichilque tam proprium debet esse boni ac recti principis quam iniurias
propulsare, bella sedare, pacem stabilire et informare, et informatam subditis con-
servandam tradere, ut de eo non incongrue dici et predicari possit, quod a principe
regum dictum est: «per me reges regnant et potentes scribunt iusticitamy». Eapropter,
ego, Ildefonsus, Dei gracia rex Aragonum, comes Barchinone et marchio Provincie,
publice utilitati tocius terre mee consulere et providere satagens et intuitu divini
numinis, tam ecclesiasticas quam religiosas personas, cum omnibus suis rebus, nos-
tre proteccionis presidio vallare ac perpetuo munire cupiens, anno ab Incarnacione
Domini M* C* LXX tercio, apud Fontem de Aldara, super hoc tractatu et delibera-

' Gener GonzaLvo Bou, Les Constitucions de Pau i Treva (segles X1-X111), Textos Juridics Ca-
talans, Lleis i Costums I1/3, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1994, p. 74-82. Un ejemplar tra-
ducido al catalan en Constitutions y altres drets de Cathalunya, Casa de Joan Pau Marti y Joseph
Llopis Estampers, Barcelona, 1704, vol. I, p. 485-487 (Lib. X, Tit. XI, Cap. I) (edicién reimpresa con
el mismo titulo de Constitucions y altres drets de Cathalunya, Coleccién Textos Juridics Catalans,
Lleis i Costums I'V/2, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1995).
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cione cum venerabili viro Willelmo, Terrachone archiepiscopo, Apostolice Sedis le-
gato, et suffraganeis suis, omnibus magnatibus sive baronibus terre mee, quia una-
nimiter omnibus iustum et equm visum est, et comuni utilitati expedire ut in dicta
terra mea, a Salsis usque ad Dertusam et Ilerdam, cum finibus suis, pax et treuga
instituatur, et nephanda raptorum et predonum audacia exterminetur. Predictorum
omnium assensu et voluntate omnibus, tam clericis quam laycis, qui in iamdicta te-
rra mea degere noscuntur, treugam et pacem secundum formam infra positam et
prescriptam, tenendam et inviolabiliter observandam iniungo meque eciam ad ob-
servandum, et in eos qui eam violaverint vindicandum alligo et astringo.

[I] In primis igitur, parentum meorum sequens exempla, cum predicti ar-
chiepiscopi et suffraganeorum eius, necnon et aliorum venerabilium virorum consi-
lio, ecclesias omnes et earum cimiteria, quia speciali hominum censura in bonis Dei
intelliguntur, sub perpetua pace et securitate constituo. Ita quod nullus eas vel ea-
rum cimiteria vel sacraria cuiuscumque ecclesie in circuitu constituta invadere aut
infringere presumat, nichilque inde abstrahere attemptet, feriendis huius statuti
temeratoribus pena sacrilegii, eiusdem loci episcopo inferenda, et satisfaccione du-
pli dampni quod fecerint ei qui passus est prestanda.

[II] Ecclesias quoque incastellatas, sub eadem pacis et treuge deffensione
constituo, ita tamen quod si raptores vel fures in eisdem ecclesiis predam vel alia
maleficia congregaverint, querimonia ad episcopum in cuius episcopatu comissum
fuerit, et ad me sive baiulum meum defferatur, et extunc nostro iudicio vel quod
comissum fuerit emendetur, vel a pace predicta ecclesia sequestretur.

[III] Dominicaturas quoque canonicorum et monasteriorum, sub eadem pa-
cis securitate constituo, pena duple restituciones imminente eis qui eas invadere
presumpserit.

[IV] Set et clericos, monachos, viduas et sanctimoniales eorumque res, tam
mobiles quam immobiles, sub eadem pacis deffensione nostra auctoritate constitu-
tos nemo apprehendat, et nichil eis vel rebus suis, iniuria vel dampnum inferat, nisi
in maleficiis cum armis inventi fuerint. Siquis in aliquem istorum violentas manus
iniecerit, vel eis aliquid abstulerit, ablata in duplum restituat, et de iniuria nichilo-
minus iudicio episcopi in cuius diocesi factum fuerit illi satisfaciat. Sacrilegii vero
pena episcopi dependat.

[V] Immunitates quoque Templi et Hospitalis Iherosolimitani necnon et alio-
rum locorum venerabilium, set et omnes ipsos venerabiles fratres Templi et Hospi-
talis, et aliorum locorum venerabilium cum omnibus rebus suis, sub eadem pacis
deffensione et interminacione, pariter cum clericis et ecclesiis constituo.

[VI] Villanos et villanas et omnes res eorum, tam mobiles quam semoventes,
videlicet boves, oves, asinos, asinas, equos, equas ceteraque animalia, sive sint apta
ad arandum sive non, sub pacis et treuge securitate ita constituo, ut nullus eos ca-
piat vel alias in corpore proprio, vel in rebus mobilibus dampnum eis inferat, nisi in
maleficiis inventi fuerint vel in cavalcatis cum dominis suis aut aliis ierint. Sed pos-
tquam ad domos reversi fuerint, sub predicta pace remaneant.

[VII] Preterea, sub pene interminacione prohibeo ut nullus in predicta terra
mea predam facere presumat de equabus, mulis, mulabus, bobus, vaccis, asinis,
asinabus, arietibus, ovibus, ircis, capris, porcis cum eorum fetibus. Quod si fecerit,
penam dupli restituat. Neque mansiones villanorum, nisi sint in alodio militum,
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neque columbaria, neque molendina, neque apium abugar, neque palearia aliquis
diruat vel incendat vel ignem ad nocendum supponat, neque olivera succidat.

[VIII] Terras in contencione positas, nullus villanus laboret posquam inde
commonitus fuerit ab illo in quo iusticia placiti non remansit. Si vero ter commoni-
tus iuri estare noluerit, et eas laboraverit, et propterea dampnum susceperit, non
requiratur pro pace fracta, salva tamen pace bestiarum in usum laboracionis dedi-
tarum et eorum qui eas gubernaverint, cum omnibus que secum portaverint. Nolo
eciam quod propter contumaciam rusticorum aratoria animalia deprehendantur,
invadantur vel disperdantur.

[IX] Vomeres et alia aratoria instrumenta sint in eadem pace, ut ille vel illa qui
cum predictis animalibus araverit vel ea gubernaverit, vel ad ea confugerit, cam om-
nibus que secum portaverit vel habuerit, eadem pace muniatur, et nullus homo ea
animalia pro plivio vel alia occasione capere vel rapere presumat. Siquis contra huius-
modi constitucionem comiserit dampnum, componat illi cui male fecerit infra XV
dies simplum. Post XV dies, duplum, prestandis insuper LX solidis episcopo et
michi, ad quos querimonia fracte pacis et treuge dinoscitur pertinere. Si milites
fuerint, vel eorum filii et nobiles, baiuli, vel homines villarum, tenentur pena pacis
et treuge si eam fregerint. Rustici vero, et eciam homines alii, omnes penam pres-
tent XX solidorum. Siquis autem fideiussor extiterit, si fidem non portaverit, de
suo proprio pignoretur, servata tamen pace bestiarum in usum laboracionis dedita-
rum, nec pro pace fracta habeatur.

[X] Sivero infra XV dies primos, temerator constitute pacis et treuge, sim-
plum non emendaverit, postea ut dictum est, duplum prestet. Ita quod medietatem
istius dupli habeat querelator, et alteram medietatem episcopus et ego, qui ad hanc
iusticiam faciendam cum predicto episcopo extitero coadiutor. Et insuper, si infra
pretaxatos XV dies, per me vel per episcopum, vel per nuncium vel per nuncios
nostros, idem temerator commonitus dampnum non emendaverit, exinde ipse ma-
lefactor et complices sui, coadiutores et consiliatores eius, a predicta pace et treuga
separati intelligantur. Ita quod malum quod propter hoc eis fuerit illatum, non re-
quiratur pro pace et treuga fracta, servata tamen pace animalium et instrumento-
rum aratoriorum. Set si malefactor et coadiutores eius, iamdicto querelanti ullum
malum fecerint, emendetur pro pace fracta.

[XI] Vias publicas sive caminos vel stratas, in tali securitate pono et consti-
tuo, ut nullus inde iter agentes invadat, vel in corpore proprio, sive in rebus suis,
aliquid iniurie vel molestie inferat, pena lese maiestatis imminente ei qui contrafe-
cerit post satisfaccionem dupli de malefactis et iniuriam dampnum passo presti-
tam, exceptis militibus et eorum filiis qui inter se guerram habuerint manifeste, et
exceptis propriis hominibus quos dominis suis in caminis capere liceat.

[XII] Illud autem generaliter omnibus interdico atque prohibeo quatenus
animalia aratoria nulla racione nec eciam pro delicto domini sive pro debito depre-
dari quis audeat vel pignorare presumat.

[XIII] Proditores dominorum suorum, qui secundum consuetudinem scrip-
tam, innocenciam suam purgare noluerint, ab hac pace et securitate, tam eos cum
honoribus suis, quam eorum complices et fautores, excludimus et excipimus.

[XIV] Salvitates quoque tocius terre mee predicte, tam novas quam antiqui-
tus constitutas, vel in futurum constituendas, consilio episcopi et vicarii regis, sub
predicta pace et securitate ponimus et constituimus.
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[XV] Fures et latrones et eorum receptatores, si redirigere noluerint malum
quod fecerint, vel directum facere contempserint, a predicta pace et securitate se-
ducimus.

[XVI] Siquis vero, alium ex quacumque causa obnoxium dixerit, querimo-
niam de eo episcopo vel baiulo meo faciat. Et si per episcopum vel baiulum meum
se emendare infra XXX dies noluerit, et ab episcopo excomunicatus fuerit, deinde
a predicta pace et securitate alienus existat donec ad satisfaccionem veniat.

[XVII] Preterea, illud constituendum et firmiter observandum censuimus
sub eadem treuga et pace dies dominicas esse, festivitates omnium Apostolorum,
Adventum Domini usque ad octabas Epiphanie quando festivitas sancti Ilarii agi-
tur, et Quadragesima usque ad octabas Pasche, diem quoque Ascensionis Dominice
necnon et festum Penthecosten, cum octabis suis, et tres festivitates sancte Marie,
et festivitatem sancti Iohannis Baptiste, et sancti Michaelis, et Omnium Sancto-
rum, et sancti Felicis Gerunde.

Ego, Ildefonsus, rex Aragonum, comes Barchinone et marchio Provincie, pro
Dei amore et subditorum meorum utilitate, iuro per Deum et hec sancta IIllor.
Evangelia, quod predictam pacem et treugam firmiter tenebo et observabo, et tene-
ri et observari ab omnibus omni modo volo atque precipio. Quam siquis infregerit,
non habebit meum amorem, vel sub acuydamento meo erit quousque supradicto
modo restituat quod rapuerit vel infregerit.

Signum + Ildefonsi, regis Aragonum, comitis Barchinone et marchionis Provincie.

Sig+num Raimundi Fulconi. Sig+num Raimundi de Montecatheno. Sig+num
Poncii de Capraria. Sig+num Berengarii de Taradello. Sig+num Berengarii de Mas-
leo. Sig+num Guillemi de Cervaria. Sig+num Geraldi de Iorba. Sig+num Raimundi
de Guardia. Sig+num Hugonis de Mataplana. Sig+num Hugonis de Basso. Sig+num
Arberti de Castro Veteri. Omnes supradictis iuramus.



28. CONSTITUCION DE PAZ Y TREGUA, 1173. PERPINAN

Alfonso I, rey de Aragén, conde de Barcelona y del Rosellén y marqués de Pro-
venza, dicta en asamblea unas constituciones de Paz y Tregua para el Condado del
Roselléon y la Diécesis de Elna. En estas disposiciones se establece la proteccion de
las iglesias con sus sagreras y sus cementerios, se concede la inmunidad a los miem-
bros de las Ordenes del Temple y del Hospital y sus bienes, se ampara a los labrado-
res y a sus ganados, y se prohibe incendiar sus tierras. Quienes contravengan la ley,
deberan pagar una multa de sesenta sueldos. Se otorga la proteccién del rey a las
vias y caminos publicos, bajo pena de lesa majestad y con una multa del doble del
dafio causado. Asimismo, la Paz de Dios comprende todos los privilegios de la Igle-
sia de Elna.

Original, perdido.
Copia abreviada de finales del s. X11 en el Archivo de la Corona de Aragon, Can-

cilleria, Pergaminos de Alfonso I, nim. 148"

kokosk

Divinarum et humanarum rerum tuitio ad neminem magis quam ad principem
pertinet, nihilque tam proprium esse debet boni ac recti principis quam iniurias
propulsare, bella sedare, pacem stabilire et informare et informatam subditis con-
servandam tradere, ut de eo non incongrue dici et predicari possit quod a principe
regum dictum est: «per me reges regnant et potentes scribunt iusticiam».

Eapropter Nos, Ildefonsus, Dei gratia rex Aragonum, comes Barchinone et
Rossilionis, et marchio Provincie, publice utilitati totius terre nostre consulere et
providere satagens et intuiti divini numinis tam ecclesias quam religiosas personas,
cum omnibus suis rebus nostre protectionis presidio vallare ac perpetuo munire
cupiens, anno ab Incarnatione Domini M” C* LXX" II1°, habito apud Perpinianum
super hoc tractatu et deliberacione cum venerabilibus viris Willelmo, Terachonensi
archiepiscopo, Apostolice Sedis legato, et B[ernardo] Barchinonensi episcopo, et
Guillelmo Tordani Elnensi episcopo, omnibus baronibus comitatus Rossilionis nec-
non et aliis quam pluribus magnatibus sive baronibus curie mee, quibus unanimiter
omnibus iustum et equum visum est et comuni utilitati expedire, ut in comitatu

! Gener GoNzALVO Bou, Les Constitucions de Pau it Treva (segles X1-X111), Textos Juridics
Catalans, Lleis i Costums I1/3, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1994, pp. 68-73.
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Rossilionensi quem per Dei gratiam adepti sumus vel alias in toto Elenensi episco-
patu pax et treuga instituatur et nefanda raptorum et predonum audacia extermi-
netur, predictorum omnium assensu et voluntate, omnibus tam laicis quam clericis
qui in predicto episcopatu degere noscuntur trevam et pacem secundum formam
infra positam et prescriptam tenenda[m| et conservanda[m| iniungo, meque ad ob-
servandam et in eos qui eam violaverint vindicandum alligo et astringo.

[I] In primisigitur, cum predictorum episcoporum et aliorum baronum consi-
lio, ecclesias omnes et earum cimiteria quia speciali hominum censura in bonis Dei
intelliguntur, sub perpetua pace et securitate constituo, ita quod nullus eas vel ea-
rum cimiteria vel sacraria in circuitu cuiuscumgque ecclesia constituta, invadere aut
infringere presumat nichilque inde abstrahere atemptet, feriendis huius statuti te-
meratoribus, pena sacrilegii eiusdem loci episcopo inferenda et satisfaccione dupli
dampni quod fecerit ei qui passus est prestanda.

[II] Ecclesias quoque incastellatas sub eadem pacis et tregue deffensione
constituo, ita tamen quod si raptores vel fures, in ecclesiis predam vel alia maleficia
agregaverint, querimonia ad episcopum et ad me sive baiulum meum deferatur et
extunc nostro iudicio vel quod comissum fuerit emendetur vel a pace predicta eccle-
sia sequestretur.

[III] Dominicaturas quoque canonicorum, sub eadem pacis securitate consti-
tuo simili pena eminente eis qui eas invadere presumpserint.

[IV] Set et clericos, monachos, viduas et sanctimoniales eorumque res, sub
eadem pacis defensione nostra auctoritate constitutos nemo aprehendat et nichil eis
iniurie inferat, nisi in maleficiis inventi fuerint. Siquis in aliquem istorum manus
iniecerit vel aliquid abstulerit, ablatum in duplum restituat, et de iniuria nichilomi-
nus iudicio episcopi satisfaciat, et sacrilegii penam episcopo dependat.

[V] Emunitates quoque Templi et Hospitalis ITherosolimitani necnon et alio-
rum locorum venerabilium, cam omnibus rebus suis, sub eadem pacis defensione et
pene interminacione pariter cum clericis et ecclesiis constituo.

[VI] Villanos et villanas et omnes res eorum, tam mobiles quam semoventes,
videlicet, boves, oves, asinos vel asinas, equos vel equas ceteraque animalia sive sint
apta ad arandum, sive non, sub pacis et treuge securitate constituo, ut nullus eos
capiat vel alias in corpore proprio in rebus mobilibus vel immobilibus dampnum in-
ferat, nisi in maleficiis inventi fuerint, vel in cavalcadis cum dominis vel aliis ierint.

[VII] Preterea, sub eadem pene interminacione prohibeo ut nullus in predicto
episcopatu predam facere presumat de equabus, mulis, mulabus, vaccis, bovis, asi-
nis, asinabus, ovibus, arietibus, capris, porcis, sive eorum fetibus.

[VIII] Neque villanorum mansiones aliquis diruat vel incendat vel aliis ignem
ad incendum subponat.

[IX] Terras in contencione positas nullus villanus laboret postquam inde co-
monitus fuerit ab eo in quo iusticia placiti non remanserit. Si vero ter comonitus
fuerit et postea laboraverit et propterea inde dampnum susceperit, non requiratur
pro pace fracta, salva pace bestiarum in usum laboracionis deditarum et eorum
qui eas gubernaverint, cam omnibus que secum portaverint. Nolo enim quod prop-
ter rusticorum contumaciam aratoria animalia deprehendentur, invadantur vel
disperdantur.

[X] Vomeres et alia aratoria instrumenta sint in eadem pace, ut ille vel illa qui
cum supradictis animalibus araverit vel eas gubernaverit vel ad eas confugerit cum
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omnibus que secum portaverit vel habuerit, eadem pace muniatur. Et nullus homo
ea animalia pro plivio vel aliqua occasione capere vel rapere presumat. Siquis con-
tra huiusmodi constitucionem comiserit damnum componat illi cui malum fecerit
infra XV dies simplum, post XV dies duplum, prestandis insuper LX solidis episco-
po et michi, ad quos querimonia fracte pacis et tregue dinoscitur pertinere.

[XI] Siquis autem fideiussor extiterit, si fidlem non portaverit de suo proprio,
pignoretur, servata tamen pace bestiarum in usum laboracionis deditarum, nec pro
pace fracta habeatur. Si vero infra primos XV dies temerator constitute pacis et
tregue simplum non emendaverit, postea ut dictum est dupplum prestet, ita quod
medietatem istius dupli habeat querelator, et alteram medietatem episcopus et ego,
qui ad hanc iusticiam faciendam predicto episcopo adiutor extitero. Insuper, si post
taxatos XV dies per me vel per episcopum vel per nuncium vel per nuncios nostros
idem temerator commonitus dampnum non emendaverit, exinde ipse malefactor et
complices sui coadiutores et consiliatores eius a predicta pace et tregua saparati
intelligantur, ita quod malum quod propter hoc illatum fuerit, non requiratur pro
pace et tregua fracta, servata tamen pace animalium et instrumentorum aratorio-
rum. Sed si malefactor et adiutores eius iamdicto querelanti ullum malum fecerint,
emendetur etiam pro pace fracta.

[XII] Vias publicas sive caminos vel stratas, in tali securitate et proteccione
pono et constituo, ut nullus inde iter agentes invadat vel in corpore sive in rebus suis
aliquid molestie inferat, pena lese maiestatis imminente ei qui contra fecerit post
satisfaccionem dupli de malefactis et iniuria dampnum passo prestitam.

[XIII] Idem, autem omnibus contradico generaliter atque prohibeo quod ani-
malia aratoria nulla racione nec etiam pro delicto domini depredari aliquis vel pig-
norare audeat.

[XIV] Preterea, illud constituendum atque firmiter observandum censuimus
sub eadem pace et tregua dies dominica esse festivitates omnium Apostolorum,
Adventum Domini usque ad octabas Epiphanie quando festum sancti Hylarii cele-
bratur, et Quadragesimam usque ad octabas Pasche, diem quoque Ascensionis Do-
minice necnon festum Pentecost[es] cum octabis suis, et I1I festivitates sancte Ma-
rie, et festivitatem sancti lohannis Baptiste, et sancti Michaelis, et Omnium
Sanctorum, et sancte Eulalie que est [.].

[XV] Salvitates quoque tocius episcopatus Elnensis, tam novas quam anti-
quitus constitutas, sub predicta pace et securitate ponimus et constituimus.

Ego, Ildefonsus, Dei gratia rex Aragonensis, comes Barchinonensis et marchio
Provincie, pro amore Dei et subditorum meorum utilitate, iuro per Deum et hec
sacra sancta Evangelia quod prescriptam treguam et pacem firmiter tenebo et ob-
servabo, et teneri et observari ab omnibus meis volo atque precipio. Quod siquis
infregerit, non habebit meum amorem, sed sub aquindamento erit quousque supra-
dicto modo restituat quod rapuerit vel infregerit.

Ermengardus de Verneto. Berengarius de Orle. Berengarius de Caneto. Guillel-
mus de Apiano. Raimundus de Tacidone. Raymundus Ermengaudi de Villarasa.
Gausbertus de Castro Novo. Guillelmus de Sancto Laurentio. Bernardus de Alione.
Guillelmus Bernardi de Paracols. Guillelmus de Sancta Columba. Bernardus Ber-
trandi de Domo Nova. Raymundus de Castello-Rossilione.






29, CONSTITUCION DE PAZ Y TREGUA, 1188. GERONA Y VILAFRANCA DEL PENEDES

Alfonso I, rey de Aragén, conde de Barcelona y marqués de Provenza, reunido
en asamblea en Gerona, decreta unas constituciones de Paz y Tregua validas desde
Salses hasta Tortosa y Lérida. En ellas se concede la proteccion a los eclesiasticos y
sus posesiones, bajo pena de sacrilegio y con una multa del doble del valor del daino
causado. Asimismo, se confirman las inmunidades de que gozan las Ordenes del
Temple y del Hospital, y se ampara a los payeses y sus ttiles y animales de labran-
za. Finalmente, se revalidan los antiguos estatutos de Paz y Tregua, se promete no
derogar los Usatges de Barcelona y se acuerda no obligar a pagar el impuesto del
bovatge a quienes habiten el territorio comprendido desde Salses hasta Lérida y
Tortosa.

Original, perdido.

Copia del s. X1V, en el Archivo Capitular de Gerona, Llibre Verd del Capitol,
fols. 206-208".

sk okock

[Instrumentum immunitatis et pacis et treugarum ecclesie Gerundensis|

Cum divinarum et humanarum rerum tuicio ad neminem magis quam ad prin-
cipem pertinere dignoscatur, nichilque tam proprium debeat esse boni ac recti prin-
cipis quam iniurias propulsare, bella sedare, pacem stabilire et informare, informa-
tamque subditis conservandam tradere, ut de eo non incongrue dici et predicari
possit, quod a principe regum dictum est: « Per me reges regnant el potentes scribunt
tustictam». Eapropter, anno ab Incarnacione Domini M” C* LXXX" VIII°, idus
augusti, habito super hoc tractatu et deliberacione apud Gerundam, cum Berenga-
rio, venerabili Terrachonensi archiepiscopo, et quibusdam suffraganeis suis, omni-
busque magnatibus sive baronibus terre nostre, quibus unanimiter iustum et equum
visum est, et comuni utilitati expedire, ut in tota terra nostra, a Salsis usque ad
Tortosam et Ilerdam, cum finibus suis, pax et treuga instituatur, et nephanda rap-
torum et predonum audacia exterminetur.

! Gener GoNzALVO Bou, Les Constitucions de Pau it Treva (segles X1-X111), Textos Juridics
Catalans, Lleis i Costums I1/3, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1994, pp. 92-100.



480 Leyes Histéricas de Cataluiia

Nos, qui per graciam Dei, in regno Aragonis et comitatu Barchinone et Provin-
cie preesse dinoscimur, cum predictorum omnium assensu et voluntate, publice uti-
litati previdentes et saluti anime, et parentum nostrorum consulere volentes, eccle-
sias omnes et personas religiosas, cum omnibus rebus suis, nostre proteccionis
presidio vallare ac perpetuo munire disposuimus. Inde est quod omnibus, tam cle-
ricis quam laycis, qui in iamdicta terra nostra degere noscuntur, treugam et pacem
secundum formam infra positam et prescriptam, tenendam et inviolabiliter conser-
vandam iniungimus. Nosque, et ad id observandum eciam in eos qui eam viola-
verint animadvertendum alligamus et astringimus.

[I] In primis igitur, parentum nostrorum sequentes exempla, cum consilio et
voluntate supradictorum virorum, ecclesias omnes et earum cimiteria, quia specia-
li censura hominum in bonis Dei intelliguntur, sub perpetua pace et securitate cons-
tituimus. Ita quod, nullus cuiuslibet professionis eas vel earum cimiteria vel sacra-
ria cuiuscumque ecclesie in circuitu constituta, invadere aut infringere presumat
nichilque inde abstrahere attemptet, fferiendis huiusmodi statuti temeratoribus
pena sacrilegii eiusdem loci episcopo inferenda, et satisfaccione dupli dampni quod
fecerint ei qui passus est prestanda.

[II] Ecclesias quoque incastellatas, sub eadem pacis et treuge securitate cons-
tituimus, ita tamen ne aliquis in eisdem eclesiis, predam vel alia maleficia congreget
vel guerram inde faciat. Quod si contra factum fuerit, querimonia ad episcopum in
cuius episcopatu comissum fuerit, et ad nos sive baiulum nostrum deferatur, et ex-
tunc auctoritate nostra et episcopi vel quod comissum fuerit emendetur, vel a pace,
predicta ecclesia, sequestretur.

[III] Dominicaturas quoque episcoporum et canonicarum et monasteriorum,
et omnium clericorum sive res eorum, sub eadem pacis securitate constituimus pena
duple restitucionis imminente eis qui eas invadere vel dampnum dare presumserint.

[IV] Set et clericos, monachos, sanctimoniales et viduas eorumque res omnes,
sub eadem pacis deffensione constituimus. Ita quod nemo eos aprehendat nichilque
eis iniurie inferat, nisi in maleficiis inventi fuerit. Siquis vero, in aliquem istorum
violentas manus iniecerit aliquid abstulerit, ablata in duplum restituat, et de iniu-
ria nichilominus iudicio episcopi in cuius diocesi factum fuerit, ille satisfaciat, et
insuper pena episcopo dependat.

[V] Immunitates quoque Templi et Hospitalis Iherosolimitani et Dominici
Sepulcri, necnon et aliorum locorum venerabilium, sed et eorundem locorum vene-
rabiles fratres, cum omnibus rebus suis, sub eadem pacis defensione et pene inter-
minacione pariter cum clericis et eorum rebus et ecclesiis constituimus.

[VI] Villanos et villanas, et omnes res eorum, tam mobiles quam semoventes,
videlicet, boves, asinos, asinas, equos et equas, oves et porchos ceteraque animalia,
sive sint apta ad arandum, sive non, sub pacis et treuge securitate ita constituimus,
ut nullus cuiuslibet professionis eos capiat, vel alias in corpore proprio vel in rebus
mobilibus, dampnum eis inferat, nisi in maleficiis inventi fuerint, vel in cavalcatis
cum dominis suis vel cum aliis ierint, vel cum armis contra aliquem exierint. Sed et
tunc cum reversi fuerint de cavalcatis securitatem eis prestamus. Si in ipsis cavalca-
tis dampnum dederint ei qui propter culpam propriam, a predicta treuga fuerit
exclusus.

[VII] Item, constituimus ne aliquis mansiones villanorum diruat vel incen-
dat, vel alias ignem ad nocendum subponat neque oliveta succidat. Vomeres et alia
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instrumenta aratoria in eadem pace, vel ille vel illa qui cum predictis animalibus
araverit vel gubernaverit, cum omnibus que secum portaverit vel habuerit, eadem
pace muniatur. Et nullus homo ea animalia aratoria pro plivio, vel alia occasione
capere vel rapere presumat, servata tamen excepcione rusticorum qui debitores vel
fideiussores sunt pro aliis non dominis tamen ut inferius continetur. Siquis contra
huiusmodi constitucionem venerit, liceat ei infra XV dies a tempore comonicionis
ab episcopo et domini regis vicario simpliciter maleficium restituere nulla alia pena
adiecta, nisi LX solidos quos emendet pro treuga fracta, nisi fuerit tale factum
quod importet aliquam penam, secundum tenorem consuetudinis scripte, prestan-
dis insuper si fuerit. Si vero infra prefatos XV dies noluerit restituere maleficium
illud proxime dictum est, cogatur inferre simplum vel duplum qualitate dampni
inspecta prout tenor consuetudinis scripte se habuerit cum pena similiter LX soli-
dorum. Quod si commonitus neutrum facere voluerit, a predicta treuga malefactor
et eius coadiutores separati intelligantur, ita quod si aliquid malum propter hoc eis
illatum fuerit, non requiratur pro pace et treuga fracta, servata tamen pace anima-
lium aratoriorum et instrumentorum suorum et incendii. Sed si malefactor et adiu-
tores eius iamdicto querelanti ullum malum fecerint, emendetur pro pace fracta.

[VIII] Preterea, constituimus ut si forte duo vel tres aut plures homines ali-
cuius militis vel cuiuscumque domini alicubi locorum sibi invicem rixati fuerint,
quodcumque dampnum sibi inferant, vel ex quacumque alia causa controversiam
habeant eis apud dominos eorum exagitur et terminetur. Si vero diversos habuerint
dominos, stamimus ut iusticie plenitudinem ad invicem exhibeant, et iudicio eo-
rum dominorum causa dicta debito fine terminetur. Verumptamen si infra XX
dies, domini eorum iusticie plenitudinem inter eos exhibere noluerint, liceat post
eosdem XX dies transactos predictis hominibus querimoniam suam apud episco-
pum et vicarium regis deponere, et per eos, ut supra statutum est vindicta pacis et
treuge sumatur.

[IX] Item, terras in contencione positas, nullus villanus laboret ex quo cons-
titerit apud iudicem ordinarium possessorem nolle stare iusticie. Si vero bis vel ter
commonitus eas laboraverit, et propterea dampnum susceperit, non requiratur pro
pace fracta, preter mortem et debilitacionem personarum, et salva pace bestiarum
in usum laboracionis deditarum, et incendii. Nolumus enim quod propter querimo-
niam rusticorum aratoria animalia depredentur, invadantur vel disperdantur. Si-
quis autem debitor vel fideiussor extiterit et satisfacere creditori non curaverit, de
suo proprio pignoretur nec pro pace fracta habeatur, servata tamen pace bestiarum
in usum laboracionum deditarum et incendii, in eo videlicet casu ubi quis pro domi-
no suo fideiussor extiterit.

[X] Item, decernimus ne quis cuiuscumque professionis licenciam habeat pig-
norandi aliquem rusticorum vel baiulorum ex contractu domini sui, prout proxime
supradictum est, pena fracte pacis imminente illi qui contra fecerit, nisi debitor aut
fideiussor pro domino suo extiterit, exceptis illis baiulis qui militibus sicut scriptum
usaticum comparantur, nisi debitor aut fideiussor pro domino suo extiterit.

[XI] Item,cum sit de proposito nostro unicuique ius suum servare et maligni-
tatibus quorundam in quantum possumus occurrere, qui de dampnis datis et pos-
sessionibus ab ipsis detentis a quibuslibet conventi et legitime citati in iure respon-
dere negligunt, exclusis primo ipsis contumacibus, et separatis a treuga et
securitate supradicta, et excommunicacione episcopi subsecuta, in hiis duobus



482 Leyes Histéricas de Cataluiia

casibus damus licenciam pignorandi ipsis actoribus et res eorum accipiendi, et
eciam rusticorum suorum, salvis tamen animalibus aratoriis et incendio.

[XII] Conventos autem a dominis suis de tradicione sive de bausia qui secun-
dum consuetudinem scriptam, innocenciam suam purgare noluerint, ab hac pace
sive securitate, tam eos cum hominibus et honoribus suis, quam eorum coadiutores
excludimus et excipimus.

[XIII] Salvitates quoque tocius terre nostre, tam novas quam antiquitus
constitutas, sub predicta pace et securitate ponimus et constituimus. Ffures et la-
trones et eorum receptatores, si malum quod fecerint restituere noluerint, et direc-
tum facere contempserint, a predicta pace et securitate secludimus.

[XIV] Item, constituimus quod si malefactor amonitus ab episcopo vel vica-
rio domini regis subiacens excommunicacionis vinculo, predicto modo satisfacere
noluerit, episcopus, cum vicario domini regis, congreget exercitus tocius sue dioce-
sis in hunc modum ut unus homo de unoquoque manso sequatur exercitum, et sic
competens vindicta a malefactore sumatur. Quod si mansi inhabitator ad congrega-
cionem exercitus unum hominem mittere noluerit, excomunicetur ab episcopo et
tamdiu excomunicacionis vinculo subiaceat, donec sit satisfactum episcopo et vica-
rio arbitrio eorum.

[XV] Pretera, constituimus quod si episcopus neglexerit exhibere suam iusti-
ciam et malefactoribus amore vel timore malefactorum non possit ipse episcopus
vel homines sui, tamdiu in nostra curia vel in nostris vicariis invenire iusticiam,
quamdiu negligenciam suam non emendaverint, liceat vicario ipsum malefactorem
excludere a pace supradicta.

[XVI] Item, constituimus quod si malefactor noluerit resarcire comissum,
prout superius dictum est, ab episcopo et vicario domini regis amonitus, et propter
contumaciam eius episcopus et vicarius cavalcadas ad sumendam vindictam supe-
rinduxerint et ibi episcopus et vicarius expensas fecerint vel alia dampna inde con-
traxerint, ut restituantur expense et cetera dampna arbitrio episcopi et vicarii.

[XVII] Item, vias publicas sive caminos vel stratas, in tali securitate pono et
constituo, ut nullus inde iter agentes sub pace comprehensos invadat, vel in corpore
proprio sive rebus suis aliquid iniurie vel molestie inferat. Quod siquis contra fece-
rit, in duplum restituat, et penam LX solidorum inferat.

[XVIII] Preteraillud constituendum esse et firmiter observandum censuimus
sub eadem treuga et pace dies dominicas esse, festivitates Omnium Apostolorum,
Adventum Domini usque ad octabas Circumcisionis, et Quadragesimam usque ad
octabas Pasche, diem quoque Ascensionis Dominice necnon sanctum Penthecosten
cum octabis suis, et tres festivitates sancte Marie, et festivitatem sancti Iohannis
Babtiste, et sancti Michaelis, et Omnium Sanctorum, el sancti Felicis Gerunde.

[XIX] Et preterea sciendum est quod predicta pena LX solidorum dividatur
pariter inter nos et episcopum cum medietate dupli. Alia medietas dupli applicetur
illi qui dampnun passus est.

[XX] Item, volumus quod occasione huius institucionis in nullo derogetur
Usatico scripto, scilicet, in dandis potestatibus castrorum a vassallis dominis suis,
sive in restituendis ipsis vassallis vel omnibus aliis.

[XXI] Item, statuimus quod si aliquis contra consuetudinem scriptam venire
presumpserit, si dampnum sibi vel suis coadiutoribus datum fuerit, non requiratur
nec emendetur pro pace fracta.
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[XXII] Item, statuimus quod si pro pastu peccoris, oves vel boves, vel alia
quelibet animalia ducta aut inclusa fuerint, non requiratur nec emendetur pro pace
fracta.

[XXIII] Item, omnibus sit manifestum quod nos promittimus quod de cetero
non aliquid exhigamus occasione bovatici vel constitute pacis ab aliquibus homini-
bus constitutis a Salsis usque Ilerdam et Tortosam, et in suis finibus, promittimus
quod non constituamus in tota supradicta terra vicarium nisi cathalanum.

Ut autem hec omnia supradicta melius et firmius observetur, ego, Ildefonsus,
Dei gracia rex Aragonum, comes Barchinone et marchio Provincie, in Penitense,
apud Villam Francham, iuro tactis corporaliter sacrosanctis Evangeliis, omnia su-
pradicta me bona fide observaturum si Deus me adiuvet, et hec sacrosancta Evan-
gelia et observari faciam.

Signum + Ildefonsi, regis Aragonum, comitis Barchinone et marchio Provincie.






30. CONSTITUCION DE PAZ Y TREGUA, 1198. BARCELONA

Pedro I, rey de Aragén y conde de Barcelona, aprueba unas constituciones de
Paz y Tregua vialidas en toda Cataluna, desde Salses hasta Lérida. En ellas se con-
cede su proteccion a todas las iglesias con sus sagreras, asi como a los clérigos, mon-
jes, monjas, clérigos regulares, y a los caballeros hospitalarios y templarios, con
todos sus bienes muebles e inmuebles. También se ampara a los ciudadanos, burgue-
ses y hombres de las villas reales, a los judios y sus posesiones, y a los nifios, viudas
y huérfanos. Igualmente, pone bajo la proteccion del rey los caminos y vias publi-
cas, dominicaturas, honores, ferias y mercados y a quienes viajen a la corte. Ade-
mas, se declara que ningiin hombre, cristiano como judio, puede recibir prendas,
titulos y honores sin el consentimiento de su sefior.

Original, perdido.

Copia de finales del s. X111, en la Biblioteca de la Real Academia de la Historta,
Manuscrito 7/2005, fols. 93-94".

5 okock

[Incipiunt constituciones pacium et treugarum quas constituit dominus rex Pe-
trus primus Aragonum et comes Barchinone, filius domini regis Ildefonsi]

[I] Hec est pax quam constituit dominus Petrus, Dei gracia rex Aragonum,
comes Barchinone, pro comuni utilitate consilio suorum procerum confirmando,
per totam Cathaloniam, videlicet a Salsis usque ad Ilerdam, quamvis retro tempo-
ribus ab antecessoribus nostris fuerit introducta et constituta. Cum autem ea que
divino cultui fuerunt deputata primo pre occulis debemus habere, in prima pacis
constitucione sub pace nostra et treuga ponimus omnes ecclesias cam XXX passi-
bus ecclesiasticis suisque sacrariis. Eas vero ecclesias in quibus raptores vel fures
predam vel furta congregaverint vel malefaciendo inde exierint vel illuc redierint
tamdiu salvas esse iubemus donec querimonia malefacti ab episcopum loci perve-

! Gener GoNzALVO Bou, Les Constituctons de Pau i Treva (segles X1-X111), Textos Juridics
Catalans, Lleis i Costums I1/3, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1994, pp. 108-113. Un ejemplar
traducido al catalan en Constitutions y altres drets de Cathalunya, Casa de Joan Pau Marti y Joseph
Llopis Estampers, Barcelona, 1704, vol. I, p. 489-491 (Lib. X, Tit. XI, Cap. III) (edicién reimpresa
con el mismo titulo de Constituctons y altres drets de Cathalunya, Coleccién Textos Juridics Catalans,
Lleis i Costums I'V/2, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1995).
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niat. Et siidem episcopus amonitus emendare noluerit, vel malefactores de ecclesiis
non expulerit, eadem ecclesia a pace nostra et treuga eiciatur.

[II] Clericos vero canonicos eciam, et monachos, sanctimoniales, regulares,
hospitalarios, templarios sive fratres Sancti Sepulcri, et omnes alios viros religiosos,
cum omnibus rebus eorum, tam mobilibus quam immobilibus, cum hominibus suis
omnibusque rebus eorum, mobilibus sive immobilibus, sub nostra pace nostroque
regimine constituimus. Loca autem religiosa, salvitates eciam, sub eadem ponimus
deffensione.

[III] Cives vero et burgenses, et omnes homines villarum nostrarum, cum ho-
minibus et rebus eorum, mobilibus et immobilibus, iudeos eciam, cum omnibus re-
bus suis, pupillos itaque, et viduas el orphanos et omnes res eorum, sub pace nostra
constituimus.

[IV] Caminos quoque et stratas, et vias publicas, dominicaturas nostras, et
omnes honores nostros, nundinas sive firas et mercatos nostros, sub eodem regimine
et securitate ponimus.

[V] Boves vero aratores et cetera animalia aratoria, cum instrumentis arato-
riis et cum suis bubulcis, et cum eis qui eos custodierint, postquam exierint a domo
causa arandi vel seminandi sive custodiendi donec ipsi homines redierint in domos,
sub eadem mittimus deffensione et pace. Set boves aratores et cetera animalia ara-
toria, perpetuo sub eadem ponimus pace.

[VI] Similiter, sub eadem pacis constitucione, ponimus omnes illos que ad cu-
riam nostram venerint, ex quo domo exierint et iter arripuerint, vel in curia nostra
fuerint, donec redierint ad domos suas, cum omnibus rebus et possessionibus eo-
rum, habita tamen temporis dinumeracione, qua possint reverti ad domos suas, nisi
iusta et racionabili causa evidenti fuerint impediti.

[VII] Olivere vero et fructus earum, et columbaria, el palearia, non incindan-
tur nec comburantur nec destruantur. Et sub eadem ponimus pace.

[VIII] Prohibemus eciam ne aliquis in tota terra nostra incendium mittat, vel
ignem subponat, constituentes eciam quod raptores, fures, manifestos latrones,
nemo deffendat aut manuteneat, nec recipiat manifeste sive in oculto.

[IX] Nullus christianus neque iudeus nec aliqua alia persona, pignori accipiat
neque per aliquem titulum adquirat honores alicuius persone neque honores rusti-
corum, sine consensu dominorum suorum, nec eciam feudum cuiusque sine consen-
su et consilio dominorum suorum.

[X] Guidatica nostra et pennones atque omnia regalia nostra, firmiter obser-
vari et custodiri sub hac pace et securitate iubemus.

[XI] Quicumque ergo hanc pacem superius scriptam infrigerit vel contradie-
rit, infra XXX dies per nos vel per nuncium nostrum, vel per episcopum locorum
idem temerator commonitus, dampnum non emendaverit, vel in supradictis capitu-
lis non satisfecerit secundum quod in iure continetur, exinde ipse temerator vel
pacis transgressor et violator, et coadiutores ac consiliatores sui, ab episcopo exco-
municentur, et postea a predicta pace et treuga eiciantur, ita quo malum quod
propter hoc eis eius fuerit illatum, non requiratur pro pace et treuga fracta. Set si
iste qui fuerit eiectus a pace, et coadiutores eius sive consiliatores iamdicto quere-
lanti et coadiutoribus eius ullum malum fecerint, emendetur pro pace fracta.

Et ut hec supradicta maiorem firmitatem et securitatem obtineant, istis infe-
rius annotatis facimus ea iurare super sancta quatuor Evangelia.
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Actum est hoc anno Domini millesimo C” XC° VIII® in mense aprilis et kalendis
eiusdem.

[Signum] + Petri, regis Aragonum, comitis Barchinone.

Sig+tnum Raymundi de Villa Mulorum, qui hec iuro. Sig+num Dalmacii de
Crexello, qui hec iuro. Sig+num Guillelmi de Crexello, qui hec iuro. Sig+num Petri
de Crexello, qui hec iuro. Sig+num [H]ugoni de Bas, qui hec iuro. Sig+num Arnaldi de
Salis, qui hec iuro. Sig+num Guillelmi de Salis, qui hec iuro. Sig+tnum Arnaldi de
Lerz, qui hec iuro. Sig+ num Arnaldi Guillelmi de Cartalano, qui hec iuro. Sig+num
Mironis de Osteles, qui hec iuro. Sigtnum Petri de Luciano, qui hec iuro. Sig+num
Guillelmi de Cardona, qui hec iuro. Sig+¥num Bernardi de Portella, qui hec iuro.
Sig+num Guillelmi de Granata, qui hec iuro. Sig+num Guillelmi de Timor, qui hec
iuro. Sig+num Bernardi de Angularia, qui hec iuro. Sig+num Petri de Angularia,
qui hec iuro. Sig+num Petri de Cervaria, qui hec iuro. Sig+num Raimundi Montis-
catheni, qui hec iuro. Sig+num Petri de Banneres, qui hec iuro. Sig+num Guillelmi
Petri de Castelleto, qui hec iuro. Sig+num Raimundi Gaucerandi. Sig+num Huguet
de de Mataplana, qui hec iuro. Sig+num Berengarii de Podio Viridi, qui hec iuro.
Sig+num Raymundi de Villanova, qui hec iuro. Sig+num Petri Raimundi, qui hec
iuro. Sig+num Petri de Claro Monte, qui hec iuro. Sig+num Arnaldi de Cervaria,
qui hec iuro. Sig+num Poncii de Verneto, qui hec iuro. Sig+num Guillelmi de Cer-
varia, qui hec iuro. Sig+num Guillelmi de Guardia, qui hec iuro. Sig+num Raimun-
di Alamain, qui hec iuro.






31. CONSTITUCION DE PAZ Y TREGUA, 1214. LERIDA

Pedro de Benevento, cardenal didcono y legado pontificio, en nombre de Jaime I,
concede su amparo bajo la Paz y Tregua de Dios a las iglesias y catedrales, a los
bienes de los templarios y hospitalarios, asi como a las personas mas vulnerables
como las viudas, los huérfanos y los miserables. También se protegen, entre otros,
los caminos y las vias piblicas, y a los labradores y sus animales. Prohibe a los ca-
balleros provocar incendios en tiempos de guerra, y condena la falsificacién de mo-
neda vy, en general, a los ladrones y a los herejes. Todo lo dispuesto finalmente, de-
bera ser jurado por todos los magnates, ciudadanos y habitantes de castillos y villas
rurales catalanes mayores de catorce aiios, con una vigencia de tres afios.

Original, perdido.
Copia del s. X1V, en el Archivo Capitular de Lérida, Manuscrito 3, fols. 116-118".

okosk

[Constitucio pacis et treuge edita a reverendissimo domino Petro, diachono car-
dinali, auctoritate propria et auctoritate et nomine magnifici principis domini Iaco-
bi, regis Aragonum et comitis Barchinone, in minoribus constituti a aclamacione
episcoporum et prelatorum aliorum Aragonie, et Cathalonie pluriumque magna-
tum, baronum, nobilium et plurium aliorum ]|

Ad honorem Dei omnipotentis, qui actor est pacis et amator caritatis, et glorio-
sissime genitricis eius, Virginis Marie, et omnium sanctorum. Nos, Petrus, misera-
cione divina Sancte Marie in Aquiro diachonus cardinalis, apostolice sedis legatus,
auctoritate nostra, et auctoritate et nomine karissimi filii nostri Iacobi, Petri pre-
clare memorie regis Aragonum filii, habito consilio episcoporum et aliorum Ecclesie
prelatorum Aragonum, et eciam Cathalonie, virorum religiosorum, et aliorum pru-
dencium virorum, ad reformandam tranquillitatem tocius Cathalonie, pacem sub
hac forma duximus statuendam, quam magnatibus, nobilibus, baronibus, militi-
bus, civibus, burgensibus, castrorum et villarum habitatoribus, et aliis pluribus to-

! Gener GonzaLvo Bou, Les Constitucions de Pau i Treva (segles X1-X111), Textos Juridics Ca-
talans, Lleis i Costums I1/3, Generalitat de Catalunya, Barcelona, 1994, pp. 132-141.
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cius Cathalonie, usque Cinquam iurari volumus el firmius observari, inspectis ins-
trumentis pacis, et aliis quondam temporibus institutis.

[I] Sub hac statuimus et ponimus omnes ecclesias, cathedrales, per totam
Cathaloniam constitutas, et sacraria et ciminteria eorum, et omnes homines et pos-
sessiones ac bona eorum, et omnes clericos et quocumque sint ordine constituti, et
res eorum mobiles et immobiles ac semoventes.

[II] Item, sub eadem pace sint venerabiles domus Templi et Hospitalis Thero-
solimitani, et omnia monasteria eorum, et quelibet loca religiosa, et omnes homines
et possessiones eorum, et alias res mobiles et immobiles, et semoventes.

[III] Item, sub hac pace sint vidue, pupilli et orphani, et omnes miserabiles
persone, et res eorum mobiles et immobiles, et semoventes.

[IV] Item, sub hac pace sint cives, burgenses, et omnes alii castrorum et villa-
rum regis Aragonum, et ecclesiarum et locorum religiosorum habitatores, et omnes
res eorum et iura, et omnes possessiones que ab eis detinentur, uno vel diversis locis,
et uno vel diversis titulis presidentibus.

[V] Item, sub hac pace sint camini et strate, et omnes homines, tam domestici
quam peregrini, mercatores et alii per eas euntes vel redeuntes, cum omnibus que
secum duxerint vel portaverint.

[VI] Item, sub hac pace sint omnia animalia aratoria quecumque sint, et
cuiuscumque, cum aratoriis instrumentis et homines qui cum eis araverint, et qui
ea custodierint, et qui semen ad seminandum portaverint, ut omnia in stando, eun-
do, redeundo, in pace consistant.

[VII] Item, sub hac pace sint apium alvearia et columbaria, molendina, olive-
ta cuiuscumque sint, et guidatica regum, et pennones et omnia regalia firmiter ob-
servari et custodiri iubemus. Et omnes venientes ad curiam domini regis, et nos-
tram, et procuratoris Cathalonie, et omnes quos diocesani episcopi, pro facto pacis
et bono terre vocare constiterit, stando, eundo, redeundo, cum omnibus rebus eo-
rum, mobilibus et immobilibus et semoventibus.

[VIII] Item, sub hac pace sint immunitates et salvitates Templi et Hospitalis
Iherosolimitani, et aliorum locorum religiosorum.

[IX] Homines autem, de alodiis militum et castris, in quibus non habet
rex, nisi solum modo potestatem nullo modo sub hac pace recipiantur, nisi do-
mini ipsorum per literas patentes et per alphabetum divisas et hec a procurato-
re Cathalonie vel eius vicario et diocesano episcopo et paciariis illius civitatis
exegerint, et eo modo a domino oblati recipiantur, nisi iusta causa et probabili
repellantur.

[X] Postquam autem domini homines suos in pace miserint, non possint
eos inde expellere, nisi manifesta et iusta causa, cuius cause cognicio referatur ad
procuratorem vel eius vicarium et diocesanum episcopum, et paciarios illius civi-
tatis. Et si homines, qui voluntate dominorum suorum fuerint in pace recepti,
ad mandatum et monicionem paciariorum contra violatores pacis iverint in ca-
valcatis, non possint violatores pacis propter hoc guerram vel malum facere ipsis
hominibus vel eorum senioribus. Et si fecerint, paciarii iuvent eos viriliter et
deffendant.

[XI] Verumptamen, si domini rusticorum non pro facto set pro suo proprio
rusticos quos in pace miserint in cavalcatas contra aliquem duxerint, non intelli-
gantur ipsi rustici nec bona eorum esse in pace usque dum ad propria sint reversi.
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Postquam autem fuerint reversi, in pristina pace maneant et consistant. Hoc au-
tern intelligendum est quod nullo unquam casu, qui possit excogitari animalia ara-
toria, apium, alvearia, palumbaria, molendina, oliveta, excludatur a pace.

[XII] Ut autem pax ista, ab omnibus firmiter observetur, de predictorum
consilio statuimus et mandamus ut singulis civitatibus, cives et populi, cum consilio
diocesani episcopi, duos ex se paciarius eligant, unum scilicet de maioribus, et al-
terum de populo.

[XIII] Procurator autem Cathalonie, in singulis civitatibus vel episcopatibus,
vicarium idoneum illis cathalanum constituat qui iuxta formam consuetam infe-
rius scriptam pro deffendenda pace prestabit publice iuramentum. Eodem modo,
duo paciarii, qui electi fuerint in civitate, iurabunt. Cives vero cuiuslibet civitatis et
quorumlibet locorum superius predictorum homines per se ipsos, non pro aliis vel
nomine alicuius societatis super servanda pace ac firmiter deffendenda, faciant iu-
ramentum. In qua forma magnates et qui iurare noluerint, ab hac pace se noverint
penitus alieni.

[XIV] Sivero vicarius a procuratore institutus, in exercendo pacis officio mi-
nus idoneus aparuerit, procurator ipsum removeat et substituat alium idoneum.

[XV] Siquis vero prescriptam pacem in aliquo vel aliquibus capitulis violare
presumpserit, statim apud procuratorem vel vicarium querimonia deponatur, qui
scilicet procurator vel vicarius moneat invasorem. Et, si infra quindecim dies,
postquam amonitus fuerit, noluerit dampnum quod dederit emendare, vel quod
iuri pareat in manu procuratoris vel vicarii satisfaccionem per pignora tenenda
offerre, extunc episcopus excomunicet ipsum, et deinde vicarius et paciarii civitatis
cum tota pace secundum quod eis visum fuerit, et in ipsum malefactorem insur-
gant, facturi ei dampnum quod poterint, salvis tamen aratoriis animalibus,
apium alveariis, palumbariis, molendinis et olivetis.

[XVI] Sivero, post XXV dies ex quo monitus fuerit satisfacerce noluerit, non
audiantur nisi prius dampnum passo emendaverit, simplum et expensas quas pro
sui iuris execucione eum fecisse constiterit. it nichilominus idem pacis invasor pro
fraccione pacis et contumacia, in execucione dupli puniatur, quod duplum inter
episcopum et procuratorem equaliter dividatur, prestandis insuper pro pena LX
solidos episcopo vel procuratori vel eius vicario, si illi qui pacem fregerint milites
fuerint, vel eorum filii, vel nobiles vel homines villarum. Rustici vero, et omnes alii
homines penam prestent viginti solidorum.

[XVII] Statuimus eciam quod nullus miles vel alius, propter guerram vel ali-
quid factum, ignem mitat ad nocendum alicui. Quod qui fecerit, tanquam invasor
pacis habeatur et teneatur.

[XVIII] Violatores vero ecclesiarum, cimiteriorum, sacrariorum cuiuscum-
que ecclesie, vel inde aliquid abstrahere presumentes, pena sacrilegii feriantur, eius
loci episcopo inferenda, dampnis que lata fuerint prius debite restitutis.

[XIX] Item, statuimus quod, siquis contra aliquam personam, querelam ali-
quam duxerit proponendam, et reus monitus a vicario noluerit respondere, osten-
dat hec vicarius diocesano episcopo, qui moneat eum ut satisfaciat querelanti, et si
amonitus obtemperare noluerit, excomunicetur ab episcopo, et a vicariis et pacia-
riis excludatur a pace. Et si respondere noluerit, extunc vicarius et paciarii eum
modis omnibus quibus poterint districte compellant.
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[XX] Sivero episcopus intendere noluerit, vel nequiverit, vicarius et paciarii
predicti, excepto quod de excomunicacione dicitur, exequatur. Similiter, si procura-
tor vel vicarius intendere noluerint vel nequiverint, episcopus vel paciarii com-
pleant supradicta.

[XXI] Sivero vicarius vel baiulus vel aliquis homo civitatis vel ville, vel qui-
libet alius, propter directum alicuius ante factum in aratoriis animalibus vel aliis
supradictis, que in nullo casu a pace excluduntur, ad occupandum manus iniecerit,
vel ab alio occupari fecerit, tanquam violator pacis penis supradictis subiaceat, nec
possit se aliquo privilegio excusare.

[XXII] Ab hac autem pacem excludimus hereticos manifestos, vel eorum cre-
dentes atque fauctores, fures, latrones publicos, et eorum receptatores.

[XXIII] Item, statuimus ut siquis contra tenorem pacis ceperit aliquem ho-
minem in hac pace constitutum, statim teneat se a pace et treuga eiectum, et omnia
loca similiter que eum receperint, et in quibus captum tenuerint. Et quicquid
dampnum vel malum sibi et locis illis factum fuerit, nullo unquam tempore emen-
detur. Et si ante quam malum sibi fiat captum restituerit, pro capcione faciat et det
secundum quod in Usaticis continetur. Pro invasione autem pacis det pro pena se-
xaginta solidos, si ceperit clericum vel militem, civem vel burgensem. De alio vero
homine fiat similiter secandum quod in Usaticis continetur, et det pro pena viginti
solidos, de qua pena habeat ille qui captus fuerit medietatem, et alia medietas inter
episcopum et vicarium procuratoris, equis porcionibus dividatur. Pena nichilomi-
nus sacrilegii pro clerico capto episcopo deferenda.

[XXIV] Item, statuimus quod nullus christianus nec iudeus, nec aliqua alia
persona pignori accipiant, ault per aliquem titulum adquirant aliqua de hiis que
tenent in feudum, sine dominorum assensu et voluntate.

[XXV] Item, statuimus quod si de hominibus ecclesiarum, monasteriorum et
locorum religiosorum, querimonia pro pace fracta fuerit vicario, si domini eorum
infra X'V dies emendari non fecerint, ab ipso vicario receptis pignoribus, causa sub
eius examine terminetur.

[XXVI] Violatores autem pacis tenentur satisdare et pignora mittere in manu
procuratoris vel eius vicarii unusquisque pro se. Si tamen dominus, qui eos ad ma-
lefacta duxerit in guerra, voluerit satisdare et pignora mittere pro se, et militibus,
et aliis hominibus qui de domo et familia sua fuerint, recipiatur.

[XXVII] Item, statuimus quod omnia nova pedagia et nove leude, quas Pe-
trus rex, pater istius pueri, apud Barchinonam, cum solempni iuramento prestito
remisisset, denuncientur penitus relaxata.

[XXVIII] Item, statuimus quod siquis monetam Barchinone falsaverit vel
triaverit, vel ad fundendum alicui portaverit, vel aliquam bozonayllam de Cathalo-
nia extraxerit, tanquam monete falsarius puniatur. Et siquis eum deprehenderit, de
omnibus que penes eum invenerit habeat quintam partem. Et personam cum om-
nibus adducat et ostendat procuratori vel eius vicario.

[XXIX] Volumus autem ut tam magnates et milites, quam cives, et habitato-
res castrorum et villarum, a XIIII annis et supra, supradictam pacem iurent et
bona fide observent. Quod si aliquis nobiles, magnas vel miles, vel civis, vel castri
seu ville habitator, huius formam pacis, infra VIII® dies, postquam fuerit ex parte
nostra amonitus, iurare noluerit, sciat se cum rebus suis extunc positum extra pa-
cem, et contra ipsum agravabimus manus nostras spiritualiter, et temporaliter,
prout viderimus expedire.
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[XXX] Preterea, de consilio predictorum, omnibus civitatibus Cathalonie
hanc facimus graciam specialem ex parte nostra, et predicti filii regis, ut usque ad
pubertatem ipsius infantis, immunes sint ab omnibus questiis, ita quod nec procu-
rator eius, nec aliquis nomine regis, vel procuratoris, usque ad illud tempus aliquam
questiam faciat in aliqua civitate ipsorum, nisi forte ipse civitates vel aliqui eorum,
propter voluntatem voluerint collectam facere ad pignora ipsius pueri redimenda.
In castris vero villis, et aliis dominicaturis regis titulo pignoris obligatis, semel omni
anno moderate questie fiant, ut de ipsis questiis ipse terre que dant questias redi-
mantur. Questie vero ipse, cum eo moderamine fiant quod in aliis literis nostris ex-
pressimus.

[XXXI] Item, de predictorum consilio volumus et mandamus ut tam milites
quam cives, et alii qui supradictam formam pacis servabunt, sicut expressimus, ad
eandem inviolabiliter observandam precise et absque contradiccione qualibet te-
neantur usque ad triennium. Et extunc in antea usque quo a nobis vel summo pon-
tifice fuerit per literas speciales revocatum. Per hoc autem nolumus in aliquo dero-
gare hiis que olim super pace et treuga statuta et recepta fuerint, salvo apostolice
Sedis mandato.

[Explicit pax domini Petri cardinalis apostolice Sedis legati].






e) Los Usatges de Barcelona

32. USATGES DE BARCELONA, S. XI-XII. [BARCELONA]

En fecha indeterminada, pero que se sitia entre finales del s. XI y principios del
s. X1I, aparece una recopilaciéon de usos y costumbres o usatges juridicos que se
practican en la Curia condal de Barcelona. En principio se recogen 138 capitols, a los
que hasta el s. XIII se le afiaden otros, llegando a contener un total de 174. Los 138
iniciales son disposiciones promulgadas por los primeros condes, y el resto son usos
confirmados en otros reinados hasta el de Jaime I. No es un texto sancionado, aunque
tiene una vigencia real y reconocida por juristas y tribunales. Existen numerosos
manuscritos en latin (su lengua original) y en cataldn'; y a su vez se han realizado
numerosas ediciones de ambas versiones a partir de los textos localizados®. Los Usaiges
se han transmitido de dos formas: como un texto integro y auténomo; o ya disperso
seglin la materia, en las compilaciones del derecho cataldn de 1495, 1588 y 1704°.

! Los manuscritos en latin se hallan en el Archivo de Historia de la Ciudad de Barcelona, Archi-
vo de la Corona de Aragén, Real Academia de Buenas Letras de Barcelona, Colegio de Abogados de
Barcelona, Archivo Municipal de Lérida, Real Biblioteca del Monasterio de El Escorial, Biblioteca
Nacional de Madrid, Real Academia de la Historia, Biblioteca Colombina de Sevilla, Biblioteca
Nacional de Paris, Biblioteca Vaticana, Biblioteca Universitaria de Caller, Archivo Municipal de
Caller; y en catalan en Biblioteca del Museu Episcopal de Vic, Real Biblioteca del Monasterio de El
Escorial, Real Academia de la Historia, Archivo Regional de Palma de Mallorca, Archivo de la Co-
rona de Aragén, Archivo Episcopal de Barcelona, Biblioteca de Catalunya y Biblioteca Nacional de
Palermo (Josep Rovira ERMENGOL, Usatges de Barcelona, Editorial Barcino, Barcelona, 1933, p. 31-34).

> Al respecto, es importante destacar que no existe un inventario exhaustivo de todas las fuentes,
completas o parciales, del documento, ni una edicién critica que retina el completo corpus conservado.

* De forma completa y ordenada destacamos la edicién de ambas versiones latina y catalana, de
Ramoén pD’ABADAL VINYALS y Fernando VALLS-TABERNER, en 1913, a partir de los que se consideran
como los manuscritos mas completos, y que reproducimos en este volumen (Usatges de Barcelona
editats amb una introduccié, Patronat de la Diputacié Provincial, Barcelona); obra reimpresa como
Los Usatges de Barcelona. Estudios, comentarios y edicion bilingiie del texto, con prélogo de Jesus Fer-
nandez Viladrich y Manuel J. Peldez (Ediciones PPU, Barcelona, 1984); la seleccién de originales y
las correcciones realizadas, son a cargo de Manuel J. Peldez y Enrique M. Guerra. Véase al respecto
Antonio PiirEz MARTIN, «Hacia una edicién critica del texto latino de los Usatges de Barcelona»,
Glossae. Revista de Historia del Derecho Europeo, nam. 7, Instituto de Derecho Comtn/Universidad
de Murcia, Murcia, 1995, pp. 9-32.
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Ademas, hay otras ediciones parciales o completas en la versién latina’y en catalan®,
e incluso con ambos textos (como la citada de Abadal y Valls)®. Y no podemos
olvidar la traduccion parcial al castellano de aquellos Usatges que se consideraban
vigentes aun en el s. XIX, tras la publicacion del Decreto de Nueva Planta

de 17167

* La primera es la conjunta con comentarios, de Jaime MoNTJUICH, Guillermo DE VALLSECA, y Jaiem
CALLfS, Antiquiores Barchinonensium leges, quas vulgus usaticos appellat, cum commentanis supremorum
turisconsultorum Iacobi a Monte Tudaico, Iacobi et Guilelmi a Vallesica et Iacobi Calicit cum Indice copio-
sissimo non antea excussae, Tipégrafo Carlos Amorés, Barcelona, 1544 (aunque omite bastantes capitu-
los: 141, 145, 147-160, 164-166 y 169-174). Es la tinica edicién hasta el s. XIX, cuando académicos euro-
peos, no sélo catalanes, buscan con empeiio el primer cédigo feudal de Europa y lo hallan en este valioso
documento barcelonés; prueba de ello son las ediciones: de 1846, de Charles Giraud, que incluye los usatges
1 a 132 (Charles Joseph Barthélémy Giraup, Essai sur Uhistoire du droit francais au Moyen Age, T1, Vide-
coq, Paris, 1846, pp. 465-509); y la de 1858, es la de Adolf Helfferich, que omite los usatges 51, 84b, 134,
135, 141-143, 152-166 y 170-174 (Adolf HELFFERICH, Entstehung und Geschichte des Westgotenrech,
G. Reimer, Berlin, 1858, pp. 429-472). Afios mas tarde, en 1876, aparece la obra de Bienvenido Oliver
Esteller (1836-1912); este jurista sélo edité algunos usatges y todas las ribricas: Bienvenido OLIVER
EsTELLER, Historia del derecho de Cataluiia, Mallorca y Valencia. Codigo de las Costumbres de Tortosa, 1
y IV, Miguel Ginesta, Madrid, 1876-1881, pp. 424-432 y pp. 468-472 (destacado jurista e historiador, es
miembro de la Real Academia Valenciana de Legislacién y Jurisprudencia, de la Real Academia de Bue-
nas Letras de Barcelona y de la Real Academia de la Historia; Oliver es autor de una vasta obra, en la que
también destaca su Derecho Inmobiliario Espariol, primera elaboracién sistematica de esta rama del dere-
cho -su segunda edicién fue publicada en 2009, por Editorial Civitas).

> La primera aparece en la Compilacién de derecho cataldn de 1495, pero los capitulos se hallan
diseminados en sus libros por razén de la materia (Constitucions de Catalunya: Incunable de 1495,
edicién facsimil con un estudio introductorio de J. M. Font i Rius, publicada por la Generalitat de
Catalunya, en Barcelona, el afio 1988). Y de igual manera aparecen en las siguientes compilaciones
de 1588-1589 (editadas por el impresor Hubert Gotard, en 1588-1589, con el titulo de Constitutions
v altres drets de Cathalunya, compilats en virtut del capitol de cort XX 1111 de las Corts perla S. C. y R.
Maiestat del Rey Don Philip, Nostre Senyor, celebradas en la vila de Montso, any M. D. LXXXV), y
de 1704 (publicada en 1704 por el Colegio de Abogados de Barcelona, con el titulo de Constitutions
y altres drets de Cathalunya, compilats en virtut del capitol de cort LXXXII de las Corts perla S. C. y
R. Majestat del Rey Don Philip IV, Nostre Senyor celebradas en la Ciutat de Barcelona any M. DCCII;
la reimprime en facsimil con el titulo de Constitucions y altres drets de Catalunya, la Generalitat de
Catalunya en 1995, en la Coleccién de Textos Juridics Catalans, Lleis i Costums I'V/2 —con estudio in-
troductorio del Dr. Josep M. Pons Guri). En 2004, con ocasién del tercer centenario de la publicacién
de esta compilacién de 1704, la Editorial Base publica en facsimil y en tres volimenes las tres compi-
laciones de 1495, 1588-1589 y 1704, con el titulo de Constitutions it Altres Drets de Catalunya. Compilacions
de 1495, 1588-1589 1 1704. Y ediciones catalanas con el documento completo de los Usatges son: AAVY,
Cortes de los antiguos reinos de Aragén y de Valencia y Principado de Catalufia, publicadas por la Real
Academia de la Historia, 1-2, Imp. de la Vda. e Hijos de Manuel Tello, Madrid, 1896, p. 759-792;
Josep GupIoL CUNILL, «Traduccié dels Usatges, les mes antigues constitucions de Catalunya y les
Costumes de Pere Albert», Anuari de I’Institut d’Estudis Catalans, 1, Institut d’Estudis Catalans,
Barcelona, 1907, pp. 285-31; y Josep Rovira ERMENGOL, Usaiges de Barcelona, pp. 205-276.

¢ Joan BasTarDpas, Usaiges de Barcelona. El codi a mitjan segle X11. Establiment del text llati i
edicid de la versid catalana del manuscrit del segle X111 de I’ Arxiu de la Corona d’Arags de Barcelona,
Fundacié Noguera, Barcelona, 1984 (con la colaboracién de Teresa Gracia, Lluisa de Nadal y Pere
Puig Ustrell).

7 A cargo de Pedro Nolasco Vives CEBRIA, dos voldmenes, entre 1832 y 1835 bajo el titulo de
Traduccion al castellano de los Usages y demds derechos de Catalufia que no estin derogados o no son
notoriamente inttiles, con indicacion del contenido de éstos y de las disposiciones por las que han venido
a serlo, tlustrada con notas sacadas de los mds cldsicos autores del Principado. La primera edicién en
la Imprenta J. Verdaguer, de Barcelona; una 2.” edicién, simultdnea en Madrid y Barcelona (Libre-
ria de Emilio Font y Libreria del Plus Ultra, respectivamente), en los afios 1861-1863 (esta ediciéon
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Original, version latina, en el Archivo de la Corona de Aragon, Colecciones,
Incunables, num. 51.

Original, version catalana, en la Biblioteca de Catalunya, Reserva, ESP. 19/1-Fol.

sk okosk

se publica en facsimil por la Generalitat de Catalunya y el Parlament de Catalunya, en Barcelona,
el afio 2010, en la Coleccién de Textos Juridics Catalans, Escriptors 1/4 y 1/5).
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[Usatici Barchinone]

1. Antequam usatici essent missi
soleba[n|t judices judicare ut cuncta
malefacta fuissent omni tempore
emendata, sinon potuerint esse neclecta,
per sacramentum, vel per batalliam, vel
per aquam frigidam sive calidam, ita
diciendo: Juro ego talis tibi tali quod
hec malefacta, que tibi habeo facta, sic
ea tibi feci ad meum directum et in tuo
neclecto, quod illa ego tibi emendar|[e]
non debeo, per Deum Ihesum et hec
sancta quatuor evangelia; et inde
stetissem ad bellum vel ad unum ex
supra dictis judici [i]s, aque frigide vel
calide.

2. Homicidium et cuguciam que
non possunt neclectari, sunt secundum
leges et mores judicata et emendata sive
vi[n]dicata.

3. Cum dominus Raymundus
Berengarii vetus, comes et marchio
Barchinone atque Yspanie subrogator,
habuit honorem et vidit et cognovit
quod in omnibus causis et negociis ipsius
patrie leges gotice non possent observari,
et eciam vidit multas querimonias et
placita que ipse leges specialiter non
observabant [vel] judicabant; laudo et
consilio suorum proborum hominum,
una cum prudentissima et sapientissima
conjuge sua Adalmoda, constituit et
misit usaticos cum quibus fuissent
omnes querimonie et malefacta, in eis
inserta, districte et placitate et judicate
atque ordinate seu eciam emendate vel
vindicate. Hoc enim fecit comes
auctoritate Libris Judicis qui dicit:
«Sane adhibende sin leges, si justa
novitas causarum exhigerit, principalis
electio licenciam habebit. Et potestatis
regie discrecione tractetur, qualiter
exortum negocium legibus inseratur.
Sola vero potestas regia erit in omnibus
libera, qualemcunque jusserit in placitis
inserere penamy». Kt usatici quos misit
ita incipiunt.

[Usatges de Barcelona]

ANTEQUAM usATICI. Abans que ls
usatges fossen mesos solian los jutges
jutjar que totas las malefetas fossen
esmenadas en tostemps, sino podian
esser menyspreadas, per sagrament, o
per batalla, o per aygua freda o calda,
axi dient: Yo aytal jur a tu aytal, que
aquest mal fet que a tu he fet, de tal
guisa lo te fet, a mon dret e a ton tort,
que no | te deig esmenar, per Deu, e per
aquests sancts evangelis, e que n estare
a batalla, o a hu dels sobredits judicis,

de aygua freda o de calda.

Howmiciprom. Homicidi o cugucia,
que no poder esser menyspreats, sien
segonsley e constums jutjats et esmenats
o venjats.

Cum pomiNus. Com lo senyor en
Ramon Berenguer vell, comte e marques
de Barcelona e subjugador de Espanya,
hague honor e vehe e conec que en tots
los plets de aquella terra no podien esser
observadas las leys godas, e vehe molts
clams e molts plets que aquellas leys no
jutjavan specialment, ab loament e
consell dels seus prohomens, ensemps ab
la sua molt savia muller Adalmus,
constitui e mes usatges ab que tots los
clams e malfets, en aquells insertats
fossen destrets e pledejats e ordenats e
encara esmenats o venjats. Ago feu lo
comte per authoritat del jutge, qui diu
que 1 princep haja electio e licentia de
ajustar leys, si justa novitat de plets ho
requerra, e que sie tractat per la discretio
de la reyal majestat en qual guisa
comencament de plet sie a leys ajustat.
E la reyal sola sie franca en totas cosas
qualsevol pena manara esser posada en
plet. E los usatges que mes lo senyor
comte comencen axi.



4. Hec sunt usualia de curialibus
usibus, quos constituerunt tenere in
omni eorum patria tempore, dominus
Raymundus Barchinone vetus comes et
Adalmodis ejus conjux, assencione et

clamore illorum terre magnatum,
videlicet: Poncii vice comitis Gerunde,
Raymundi vice comitis Cardone,

Uralardi vice comitis Barchinone, nec
non Gondebardi de Bisaura et Mironis
Gilaberti et Alamandi [de Cervelione et
Bernardi Amati Clarimontis et
Raymundi Montis| catani et Amati
Eneas et Guillermi Bernardi de Caralt
et Arnaldi Mironis Sancti Martini et
Arnaldo Mironis de Tost et Hugonis
Dalmacii Cervarie et Guillermo Dapiferi
et Jaufredis Bastonis et Renardi
Guillermi et Guiberti Guitardi et
Umberti de Ipsis Accutis, et Guillermi
Marchi et Bonifilii Marchi atque
Guillermi Borrelli judicis.

Ut qui interfecerit vicecomitem vel
vulneraverit sive in aliquo loco
deshonoraverit, emendet eum sicut duos
comitores et comitorem sicut duos

vasvessores.
5. De Vasvessore, qui quinque
milites habebit, per mortem ejus

emendentur LX uncie auri cocti, et per
plagam XXX. Et si plures habuerit
milites, crescant in composicione
secundum numerum militum.

Qui militem vero interfecerit, donet
in composicionem XII uncias auri. Qui
vero vulneraverit, tam pro una plaga
quam pro multis, emendet ei VI uncias.

6. Si quis se miserit en aguayt et
consideratamente requisierit militem et
cum fuste cederit eum et per capillos
traxerit eum, quia magnum dedecus est,
emendet illum per mortem. Si autem
aliter quis, quolibet ictu indignans,
cederit militem cum pugno vel calce
cum petra vel fuste, si sine sanguine erit,
dentur ei tres uncie. Si vero sanguis
exierit: de corpore, III1°"; de capite, V*;

de facie, VI.
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HEC SUNT USUALIA. Aquests son les
usatges de las costumas de cort que 1
senyor en Ramon Berenguer vell, comte
de Barcelona, e Adalmus sa muller
constituiren tots temps tenir lur terra,
per acort e per ajustament dels magnats
de lur terra, co fo: de n Pon¢ vescomte
de Gerona ¢ de n Ramon vescomte
de Cardona e de n Huladart vescomte de
Barcelona e de n Gombau de Besora e
de n Miro Gilabert e de n Alemany de
Cervello e de n Bernat Amat de
Claramont e de n Ramon de Moncada e
de n Amat Eneas e de n Guillem Bernat
de Queralt e de n Arnau Miro de Tost e
de n Hug Dalmau de Cervera e de n
Arnau Miro de Sanctmarti e de n
Guillem Dapifer e de n Jofre Basto e de
n Renart Guillem e de n Gilabert Guitart
e de n Ombert de Sesajudes e de n
Guillem Marc e de Bofiy Marc e de n
Guillem Borrel jutge. Qui qui occiura
vescomte o lo nafrara o 1 deshonrara en
alguna cosa, esmen lo axi com a dos
comdors, e comdor axi com dos
Vasvessors.

DE vASVESSORE. De vasvessor qui ha
sinc cavallers, per mort de aquell, esmen
sexanta oncas de or cuyt, e per nafra
trenta oncas. E si ha mes cavallers,
cresca la compositio segon lo nombre
dels cavallers.

Qui cavaller empero occiura, don en
compositio dotze oncas de or. Qui I
nafrara, aixi per una nafra com per
moltas, esmenli sis oncas de or.

S1 QUIS SE MISERIT. Si algu se metra
en aguayt e acordadament escometra
cavaller e | ferra ab fust o 1 tirara per los
cabells, esmenlo per mort, car gran onta
es. E si en altra guisa indignant de
qualque colp en baralla ferra cavaller ab
puny, palmada, o ab pedra, o ab peu, o
ab fust, si sens sanc sera, sien li donadas
tres ongas; e si sanc ne exira dels cors
quatre oncas de or, del cap sinc ongas, de
la cara sis oncas e si li talla membre, axi
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Si autem inciderit membris suis, ita
ut debilis appareat, emendetur per
mortem. Si vero fuerit captus, et in
ferris vel scassa missus, per mediam
mortem emendetur. Requisitus et cesus
vel vulneratus sive in tavega missus vel
per redempcionenm districtus, si per
mortem emendatus.

Si vero solummodo captus et
custoditus, et nullam calumpnian vel
contumeliam passus nec longo tempore
rententus, emendetur per aliscaram et
per hominaticum aut per talionem, si
videtur sibi esse similis. Et si major est
ille qui ceperit quam ille qui captus
fuerit, liberet ei militem de suo valore
qui faciat ei aliscaram et hominaticum
aut recipiat talionem.

Miles [vero] qui habuerit duos
milites aut homines locatos de suo
honore et tenuerit unum de familia sua,
tota illa composicio supra dicta sit ei,
vel pro eo, facta in duplo.

7. Aguayt e encals de cavalleria e
assalt de castello emendetur per
hominaticum et per aliscaram, sicut
visum fuerit judicanti qui judicaverit
causam illam.

8. Filius autem militis emendetur
ut pater usque ad XXX annos. Deinde
et rusticus, si non factus erit miles.

9. Miles wvero si cavallariam
dimiserit, si eam tenere possit, nullo
modo judicetur nec emendetur sicut
miles. Cavalleriam dimisit satis qui
cavallum et arma non habet, nec fevum
de milite tenet, et in hostes et cavalcatas
non vadit nec ad placitos et curias, sicut
miles, nin senectus eum detinuerit.

10. Cives autem et burgenses sin
inter se judicati, placitati atque
emendati sicut milites. Ad potestatem
vero sin emendati sicut vasverores.

11.  Judei cessi vel vulnerati, capti
vel debilitati sive eciam interfecti, ad
voluntatem potestatis sin emendati.

que n apparega debil, sie esmenat per
mort. E si es pres, e mes en ferros o en
escassa, sie esmenat per mija mort. Si es
escomes, batut o nafrat, o mes en tavaga,
o destret per reempco, sie esmenat per
mort. Sisolament es pres e guardat, e no
ne haja soferta calumpnia ni onta ni
sera estat retingut lonc temps, sie
esmenat per aliscara e per homenatge o
per talio, sies vist esser son contrasemble.
E si es major aquell qui pren aquell que
sera pres, don li cavaller de sa valor qui
li faga aliscara y homenatge o reseba
talio. Cavaller empero qui ha dos cavaller
o homens allogats de sa honor e n tendra
hu de sa companya, toda aquesta
compositio sie feta a ell, o per ell, en

doble.

AGUAYT E ENCALS. Aguayt e encals de
cavaller y assalt de castell sie esmenat
per homenatge y per aliscara, axi com
sera vist al jutge qui jutjara aquella
causa.

FiLius auTem MmiLITIS. Fill de cavaller
sie esmenat axi com son pare fins a
trenta anys; d aqui avant axi com a
pages, sino sera fet cavaller.

MiLes VERo. Cavaller qui lex sa
cavalleria, mentre que la puixa tenir, no
sie esmenat axi com a cavaller. Assats
lexa cavalleria qui cavall e armas no te,
ni feu de cavaller, ni va en host, ni en
cavalcada, ni en plets, ni en corts axi
com a cavaller, si doncs vellea no I n dele.

Cives AuTEM. Ciutadans e burgesos
sien entre si pledejats e esmenats axi
com a cavallers: mas a la potestat sien
esmenats axi com vasvessors.

JUDEI cEssI. Jueus batuts o nafrats o
presos o debilitats o encara ocils, a la
voluntat de la potestad sien esmenats.



12.  Bajulus interfectus vel
debilitatus sive cessus vel captus, si
nobilis est et panem frumenti comedit
cotidie et equitat, emendetur sicut
miles. Ignobilis bajulus vero, hujus
composicionis medietatem habeat.

13. Rusticus interfectus seu alius
homo qui nullam habet dignitatem,
preterquam christianus est, emendatur
per VI uncias auri; plaga queque uncias
duas. Debilitacio et cedis emendetur per
legem secumdum solidos denariorum.

14. Si quis aliquem percusserit in
facie, pro alapa dentur V solidos; pro
pugno vel calce sive cum petra vel fuste,
decem solidos. Et si sanguis inde exierit,
solidi XXX". Si per capillos quis
acceperit aliquem cum una manu, solidi
Ve det ei; et si cum duabus, solidi X; et
si ceciderit in terra, XV solidi. Qui vero

per  barbam, XX  solidi.  Per
descavalcacionem, XL solidi.
15. Capcio vero, postquam

habuerit ei quis emendatum malum
quod ei fecerit quando illum aprehendit
sit esmendata ita, ut de su avere donet ei
tantum [ut] faciat ei jura per hominem
de suo valore [quod] per contumeliam et
deshonorem quem ei fecit amplius ei
emendare non debet; si ipsa dia qua
fuerit captus vel in crastinum erit
dimissus. Si autem et plus erit retentus
et in scassa missus sive in tavega vel in
ferris vel in quocumque vinculo, aut in
custodia detentus, per singulos dies et
noctes, singulos sex solidos accipiat in
composicionem. Pro ligatis manibus et
pedibus, X solidos ei dentur.

16. Captus a curia et missus in
castro propter justiciam, non exeat inde
sine licencia. Quod si presumpserit, nisi
forte mori timuerit, dampnum invasionis
habedit, id est XXX solidos, quos curia
dabit; et reversus in castro, emendet
culpam habuit, sicut curia judicaverit.

17. Si quis aliquem, quolibet ictu
indignans, presumpserit percutera, per
singulas percuciones que non appareant
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Bajurus INTERFECTUS. Balle oceit o
batut o pres o debilitat, si es noble e
menja pa de forment tots dies e cavalvca,
sie esmenat aixi com a cavaller. E lo
balle qui no es noble haja la meytat de
aquesta compositio.

Rusricus INTERFECTUS. Pages occit o
altre home qui altra dignitat no ha, sino
que es christia, sie esmenat per sis ongas
de or.

Debilitatio e batiment sie jutjat per
la ley segons sous de diners.

SI QUIS ALIQUEM PERCUSSERIT. Si algu
fer altre en la cara, per gautada sinc
sous; e per puny o per peu o per pedra o
per fust, deu sous. E si n ix sanc, vint
sous; si | tira per los cabells ab una ma,
sinc sous; ab dues, deu sous; qui 1 tira
per la barba, vint sous; per
descavalcament, quaranta sous.

CAPCIO VERO. Apresonament pus que
algun haura esmenat a ell lo mal que fet
li haura quant lo pendra, sie esmenat
axi, que tant li do son haver, que faca
jurar per hom de sa valor que per on[t]a
ni per deshonor que feta li haja no la deu
pus esmenar; si lo die o lo endema que
pres sera sia lexat. E si pus sera tengut,
o0 en escassa o en ferres mes, o en tavega
o en algun altra ligam, e tengut en
guardia, per cascun die e nit prenga
sengles sis sous en compositio; per mans
e per peus ligats, deu sous li n sien
esmenats.

CAPTUS A CURIA. Hom pres per cort e
mes en castell per fer justitia, no isca de
aqui sens licentia; e si u fa, si doncs per
ventura no temia morir, haura dan de
invasio, trenta sous que dara a la cort; e
tornat en lo castell, esmen lo dan e culpa
que fet haura, aix com la cort jutjara.

S1 QUIS ALIQUEM QUOLIBET. Si qualque
un indignant de qualque colp ferra
algun en lo cors, per sengles feridas que
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singulos solidos; deillus que apparuerint,
duos solidos per unamquamque. Et si
sanguis exierit inde, V solidos; pro osse
fracto in corpore, L solidos. Si feriendo
aut trahendo aliquem iratus de ore vel
naribus fecerit sanguinem exire, XX
solidos ei donet in composicionem.

18. Si quis impulerit aliquem cum
una manu, det unum solidum; cum
duabus, solidos duos; si ceciderit in
terra, solidos tres ei det.

19.  Si quis alicui spuerit in faciem,
emendet ei solidi XX" aut stet ai ad
talionem.

20. Si quis alicui criminalem
foliam dixerit et eam ei probare noluerit
aut non potuerit, aut juret illu per
sacramentum quod illam folliam per
iram dixerit et non per veritatem quam
inde sciret, aut emendet illi tantum
quantum per illam folliam perderet si
vera esset et de illa probatum fuisset, et
illa cui follia dicta fuerit se expiare per
sacramentum de ea voluerit.

21. Malefacta in saracenis captivis
emendentur ut servorum dominis suis;
eorum vero mors secundum illorum
valorem. Ideo dixit quia quidam sun ext

magna redempcione, quidam vero
artifices experti ex diverso genere
magistrorum.

22.  Unaqueque mulier sit
emendata secundum valorem viri sui; et
si virum non habuerit nec habet,
secumdum valorem patris sui vel fratris.

23. Omnes homines debent firmare
directum senioribus suis ubicunque
seniores eorum illis mandaverint in suo;
ad potestatem quoque vicecomites et
comites sui, per unumquodque castum
cum honore suo, pro centum unciis auri
Valencie. Miles vero pro decem per
unamque cavalleriam terre, et per
castum cum ademprimento eius per
alias decem; per fevos minores secundum
illorum valorem; per hominaticum
namque per mediam cavalleriam terre,

de hoc quod ad fidem pertinebit.

no apparegan, sengles dotze diners; de
aquellas que apparegan, per cascuna
dos sous. E si sanc n exira, sinc sous; per
or trencat en lo cors, sinquanta sous. E
siferint o tirant iradament li fa exir sanc
per la boca o de las narils, vint sous li do
en compositio.

SI QUIS IMPULERIT. Si algun empeny
altra ab una ma, dotze diners; ab dues,
dos sous; si s cau en terra, tres sous li
esmen.

SI QUIS ALICUI SPUERIT. Si algu escup
a degu en la cara, esmenli vint sous o Li
esta a talio, co es a atretal.

SI QUIS ALICUI CRIMINALEM. Si algu
dira de altre fellonia criminal e no la li
vol provar ono pot, oli jur per sagrament
que per mala voluntat dix aquella follia
e no per veritat que n sabes, o li esmen
aytant com ell ne perdera si ver fos.

MALEFACTA. Los malfets en los
sarrahins catius sien esmenats axi com
de esclaus a lurs senyors, e la mort de
aquells segons lur valor. Per tant dic
segons lur valor car son molts qui son de
reemco, e altres artificiosos experts en
diversos linatges de arts.

UNAQUEQUE MULIER. Cascuna fembra
sie esmenada segons valor de son marit;
e si no ha marit, ne 1 hague anc, segons
valor del pare o del frare.

OMNES HOMINES. Tots homens fermen
lur dret a lurs senyors hont que lurs
senyors lurs manen en ¢o del seu. A la
potestat sos vescomtes e comdors, per
casun castell ab sa honor, per cent onces
de or de Valentia; el cavaller per deu per
cascuna cavalleria de terra, e per castell
ab son ampriu per altres deu; per los
feus menors, segons lur wvalor; per
homenatge, per mitja cavalleria de
terra, de ¢o qui s pertany a la fe. Lo
pages ferm dret per sinc sous ab
creximent.



Rusticus namque per quinque solidos
cum augmento.

24. Placitum  mandetur tam
magnatibus quam militibus, primum ad
decem dies; deinde de octo in octo
mandetur. Ad rusticos autem mandetur
placitum in quarta die vel quinta.

25. Placitare vero debent cum
comite vicecomites et comitores et
vasvessores sul necnon et milites,
ubicunque eis mandaverit infra suum
comitatum; set si ipsa die ad sua reverti
non potuerint, dones illis conductam.
Similiter debet esser inter vicecomites et
comit [or] es et vasvessores et alios
milites, ut unisquisque placitet cum suo
seniore cujos solidus sit, vel de quo
habuerit majus beneficium, infra curie
sue januam, si senior voluerit; si autem
noluerit, mandet ei placitum ubicumque
voluerit in suo, ita ut, si ad sua ipsa die
reverti non posset, donet, ei conductum.

26. Placitum judicatum inter
seniorem et vassallum, et judicium ex
utriusque partis laudatum et
auctorizatum et in manu senioris bene
assecuratum, ut sit ei factum, redirigat
senior primo ad hominem suum cuncta
que ei debuerit, quocunque modo; et
postea recipiat ab homine suo cuncta
que illi iudicata fuerint.

27. Batallia judicata antequam sit
jurata, si per milites debet esse facta,
per CC uncias auri, que sunt CCC
morabatini auri Valencie, sit per pignora
firmata; et si per pedones sit firmata,
per C. Propter hoc ut ad illum qui
vincerit si emendatum malum quod in
bello acceperit, tam in corpore quam in
cavallo sive in armis, ut assequatur hoc
pro quo bellum factum erit et omnes
missiones quas per illud bellum fecerit;
et difinitum scilicet malum illud quod
acceperit ille qui victus fuerit.

28. De omnibus namque
comunibus causis non plus opportet
quam quator esse placita: unum
videlicet in quo sit directum firmatum
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PraciTuM MANDETUR. Plet sie manat
axi als magnats com als cavallers,
primerament de deu dius; de aqui avant
de vuyt en vuyt dies. Als pagesos al quet
e al cinque die.

PrACITARE VERO. Pledejar deuen ab
comte lo[s] vasvessors e Is altres
cavallers, la hont ell manara dedins son
comtat; e si aquell die no poden tornar
en c¢o del lur, donar los deu concedit.
Semblantment deu esser entre los
comtes e vescomtes e vasvessors e altres
cavallers, que quiscun pledeig ab son
senyor de qui sie soliu o de qui tenga
major benefici, dins la porta de la sua
cort, si lo senyor ho volra; mas sino
volra, man lo lo plet hont se vulla en ¢o
del seu, axi que si aquell die no poria
tornar a casa don li condit.

Pracitum  jupicatum. Plet  jutjat
entre vassall e senyor, e judici loat d
abdues las parts e authorizat e en ma de
senyor ben assegurat, que li sie fet,
redres lo senyor primerament a son
home tot quan li deura en alguna guisa,
puys prena de son home tant quant li
sera jutjat.

BaraLLia jupicara. Batalla jutjada
ans que sie jurada, si deu essser fet per
cavallers, per doscents onces de or de
Valentia sei fermada ab penyoras; e si
deu esser feta per homens de peu, sie
fermada per cent onces de or. Per ¢o que
a aquell qui venca sie esmenat lo mal
que pendra en la batalla, axi en lo cors
com en lo cavalls e en las armas, e
conseguesca ¢o per que la batalla fela
sera e totas las messions que fara per
aquella batalla; e deffenit lo mal que
pendra aquell qui vencut sera en la batalla.

DE oMNIBUS MANQUE. De tots los plets
comuns no coven esser mes de quatre
plets: lo un en que sie dret fermet per
fermancas 0 per pernyoras
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per plivios vel pignora convenienter,
sicut opus erit vel necesse, querimoniis
utriusque partis auditis; aluid namque
in quo sint querimonie dicte et racionate,
et judicia data a judicibus ex utriusque
partis electis; te[r]cium quoque in quo
sint a judicibus querimonie et judicia
retracta, et si opus fuerit vel necesse,
judicia meliorata: postea sint laudata et
auctorizata et ad laudamentum judicis
illorum bene assecurata per pignora ut
sin facta, et hinc debent crescere pignora
ad laudamentum judicis illorum;
quartum namquq in quo dominis placiti
recuperet pignora, et, illo ea tenente, sin
directa facta et judicia completa, sicut
erint judicata [et] ex utriusque partibus
auctorizata.

29. Magnates seu milites, si
contenderint firmare directum dominis
suis, sicut eis firmare debuerint, et
propter hoc seniores apprehenderint
potestatem de suo castro  vel
emparaverint eis suum feudum, non
debent illins reddere nec feudum nec
castrum, donec eis habeant factum
directum et redditas omnes missiones
quas senior fecerit per apprehensionem
castri et per custodiam ejus et per
amparamentum feudi. Si autem aliter
dederint eis potestatem, non firment eis
directum donec habeant castrum
recuperatum, nisi senior habuerit
guerram ad quam castrum opus habeat,
aut statam in ipso castro.

30. Si quis contradixerit seniori
suo potestatem de suo castro, sicut illi
eam dare debet, et inde sustinuerit
reptamentum, si senior potuerit ipsum
castrum apprenhendere, licitum sit et
castrum tenere simul cum fevis quos
tenebat per ipsum castrum, donec ipse
contemptor habeat seniores emedatas
omnes missiones et perdedas quas
habuerit factas in apprehensione castri
et in ejus guarda, et assecuratum,
jurando manibus suis per sacramentum

convinentment, axi commester sera o
necessari, oits los clams de cada una
part; altra, en que los clas sien dits e
recomptats, e judicis donats dels jutjes
elets de cascunas parts; lo terg, en que
los clams e Is judicis sien retrets dels
jutge[s], e si ops sera o necessari los
judicis millorats, e apres sien loats e
authoritzats, e aqui deuen crexer las
penyoras a loament de lur jutge; lo quart
en que | senyor del plet recobre las
penyoras, e mentre que las tendra, que
ls drets sien fet e Is judicis complits axi
com seran jutjats et de abdues las parts
authorizats.

MAGNATES. Los magnats e Is cavallers
si contrastan firmar dret a lurs senyors,
com fer deuen, e per ¢o lurs senyors
pendran postat de lur castell o lus
empararan lo feu, no lus deuen retre ne
lo castell ne lo feu entro que Is hajan fet
dret e esmenadas totas las messions que
1 senyor, per la custodia de aquell, haura
fetas, per lo preniment del castell e per 1
emparament del feu. E si en altra guisa
hauran dada a ells postat, no lus ferm de
dret entro que hajan lo castell recobrat,
si doncs lo senyor no ha guerra e que
haja ops aquell castell o que y haja son
estar.

SI  QUIS CONTRADIXERIT. Si algu
contradira a son senyor la postat de son
castell axi com dar la li deu, e n soferra
reptament, si 1 senyor pora prendre
aquell castell, sera li legut de retenir lo
castell, ensemps ab los feus que ell tenia
per aquell castell, entro que 1
menyspreedor haja esmenat a son senyor
totas las perduas que haura fetas en
pendre aquell castell e en guardar lo; e
assegur, jurant ab sas mans per
sagramental scrit, que la postat de



scriptum, ut potestas illius castri nullo
modo sit ei amplius contradicta.

31. Si a vicecomitibus usque ad
inferiores milites obierit quis intestatus
et sine legali condiccione suorum
fevorum, licitum erit senioribus suis
stabilire suos fevos cum quibus voluerint
de infantitbus defuncti.

32. Castellani in castris que
tenuerint per seniores suos non debent
subtus illos mittere alios castellanos,
nisi de consensu senioris. Sed si fecerint
et seniores scierint et non contradixerint,
castellani, illis scientibus et non
contradicentibus missi, stare debuerint.
Si autem scierint et contradixerint,
eicia[n|t illos inde illi qui eos ibi
miserunt.

33. Si aliquis suum feudum alicui
dederit  vel impignoraverit  sive
alineaverit sine consensu sui senioris, si
senior scierit et contradixerit, imparare
ipsum feudum poterit quadocunque
voluerit; si scierit et no contradixerit,
imparare fevum non poterit, sed
servicium ipsius feudi potest petere cui
voluerit, tam a donatore quam a
receptore. Et si contradictum ei fuerit
servicium ipsius fevi, erit ei licitum
emparare feudum et tenere in dominum,
donec servicium predictum sit ei in
duplo emendatum et bene assecuratum
ut amplius non sit ei contradictum.

34. Qui fallierit  hostes  vel
cavalcatas seniori suo, cui eas facere
debuerit, aut emendet eas ei in duplo, si
senior voluerit, aut emendet ei totum
dampum et missiones et perdedas quas
senior per illius fallimentum fecerit.
Similiter et milites, si in hostes et in
cavalcatas sive in servicio dominorum
suorum aliquid perdiderint, emendent
illis seniores illorum sicut averare
poterint.

35. Qui viderit seniorum suum
necesse habere et fallierit ei de juvamine
et de servicio quod e debuerit facere et

propter hoc fecerit eum redimere,
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aquell castell james en nulla guisa li sera
contradita.

S1 A VIcECcOMITUS. Si dels vescomtes
als pus baixos cavallers mor negun
intesta e sens leyal conditio de sos bens,
sie legut als senyors stablir aquells feus a
qualsevol dels infants del deffunct.

CASTALLANI. Los castlans no deuen
altres sots castlans metre sots si en
negun castell que tengan per lo senyor,
sens consentiment de aquell senyor; e si
ho fan, e Is senyors ho saben e no y
contradixeren, los castlans qui hi seran,
ells sabents e no contradients, hi deuran
estar: mas si ho saben e contadixen,
deuen los ne gitar aquells qui Is hi
hauran mesos.

SI ALIQUIS SUUM FEUDUM. Si negun
donara son feu a altre o |l empenyorara o
l alienara menys de consentiment de son
senyor, e son senyor ho sab e y contradiu,
emparar pot aquell fei quant que s vulla:
si u sab e no y contradiu, no 1 pot
emparar, mas lo servici de aquell feu pot
demanar a qualsevulla, o al donador o al
reebedor; e sili contradiu hom lo feu ni 1
servici del feu, sera legut al senyor de
emparar lo feu o de tener lo en domini
entro que lo servici perdut li sei esmenat
en doble, e ben assegurat que de aquei
avant no li sie contradit.

Qur FALLIERIT. Qui falra hosts ne
cavalcadas a son senyor a qui fer las deu,
o las li esmen en doble, sil senyor ho vol,
o li esmen lo dan e las perduas e las
messions que haura fetas per lo falliment
d ell. Semblantment los cavallers si
perden res en hosts ni en cavalcadas,
esmenen lurs senyors axi com els ho
porar averar.

QUi VIDERIT. Qui veura son senyor
haver necessitat e li fara fallenca de
ajuda e del servici que fer li deu, e per
aco lo fara reembre, aquell reengo en
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redempcionem illam ullo modo debet
assequi, nec habere. Si senior voluerit ut
suus homo addat ei in servicium, crescat
et ille ei in beneficium; si [n] autem,
habeat nomo hoc quod solitus est habere
et serviet ad seniorem ut convenit illi
servire.

36. Qui solidus est de seniore
optime debet illi servire secundum suum
posse vel secundum illorum

convencionem; et senior debet ipsum
habere contra cunctos et nullus contra
eum. Propterea nullus debet facere
solidanciam mnisi ad unum solum
seniorem, nisi concesserit ei senior cuius
primum solidus fuerit.

37. Qui seniorem suum in bello
vivum reliquerit dum adjuvare poterit,
aut malo ingenio ei de pugna defecerit,
perdere debet omnia que illum habuerit.

38.  Qui ira ductus seniorem suum
defidaverit vel ei suum fevum relinquerit,
emparet ei senior suus cuncta que per
eum habuerit et teneat tantum donec in
ssum hominaticum revertatu, et firmet
ei directum, et emendet illi per
sacramentum deshonorem quam illi
fecerit, et postea recuperet fevum quam
relinquerit.

39.  Qui seniorem suum despexerit
et per superbiam eum pensabiliter
defidaverit, perdere debet in perpetuum
cuncta que per illum habuerit, et ei
reddere, aliquid de suo mobili habuerit
quod ei non serviverit.

40. Qui se sciente seniorem suum a
manu vel a lingua occiderit, vel filium
ejus legittimum, aut adilteravit uxorem
ejus, vel tollerit ei suum castrum et non
reddierit ei sine pejoramento, aut fecerit
ei malum quod non poterit redirigere vel
emendare, per unum ex hiis, si pobatus
vel convictus fuerit, debet venire in
manu domini sui, cum omnibus que per
eum habuerit, ad faciendum suam
voluntatem, quia maxima bausia est.

41. De aliis namque abusiis et
maleficiis que possunt redirigi vel

nulla guisa no deu haver ne conseguir.
Mas si 1 senuor vol que 1 seu home li
enadesca al servici, creca li lo benifet,
sino lo hom haja ¢o que haver sol e
servesca a son senyor axi com s pertanys
ni s cove.

Qur soLibus. Qui es soliu de son
senyor molt be li deu servir segons son
poder e segons convivenca, e | senyor lo
deu haver contra tots e no altre contra
ell: per ago null hom no deu fer solidanga
sino a un sol senyor, si doncs no li ho
consent lo senyor de qui primerament
sera soliu.

QUI SENIOREM. Qui son senyor lexara
viu en batalla mentre que ajudar li
puxa, o per mal enfan li fallira de
batalla, perdre deu tot quant per ell te.

Qur 1RA DUCTUS. Qui per ira mogut
defiara son senyor o li lexara son feu,
empar li son senyor tot quant ell haja, e
tenga ho tant longament entre que torn
a son homenatge e li ferm dret e li esmen
ab sagrament la deshonor que feta li ha,
e pays cobtre lo fey que lexat li havia.

Qur SENIOREM. Qui son senyor
menyspreara o per ergull acordadament
lo desfiara, perdre deu tots temps tot
quant per ell te, e deu li retra tot quant
del seu moble haja haut que servit no li
ha.

QuUl SE SCIENTE. Qui scientment
ociura son senyor o de ma o de lengua, o
son fill ledesme, o li adulterara sa muller,
o li tolra son castell e no 1 li retra sens
pijorament, o li fara mal que no li puxa
esmenar ni redrecar, per una de aquestas
cosas, si provat o convencgut n es, deu
venir en ma de son senyor ab tot quant
per ell tenga per ferne a sa voluntat, car
gran bausia es.

DE ArLiis NAMQUE. De las altras
bausias e maleficis qui poden esser



emndari, firmet homo directum seniori
suo, sucit mos est istius patrie, et faciat
eum sicut ille ei judicare fecerit.

42. Potestatem de suo castro et
firmammentum de directo nullo modo
contradicat homo seniori suo, sucit ei
dare debet potestatem et facere directum
[quia] quamdiu contradixerit bausator
suus erit Et si pro hoc malum
apprehendiderit, nullo modo emendetur.
Et si senior in hoc dampnum habuerit
aut missionem fecerit, emendetur ei ab
homine suo.

43. Si quis in curia seniore suo
reptatus fuerit de bausia coram principe,
debet se expiare per judicium vel
laudamentum ipsius curie; quod si
facere contempserit, princeps debet eum
inde distringere.

44, Similiter si senior voluerit
militem suum injuste afflingere, vel
honore ejus tollere, potestas debet eum
inde defendere et manu tenere.

45. Et si [quis| a potestate fuerit
reptatus, debet se in manu sua mittere,
er per judicium ipsius curie redi[ri|gere
et emendare dampnum et malum atque
deshonorem quod e factum habuerit,
aut expiare se debet de bausia per
sacramentum, et [per| batalliam ad
suum parem, qui de genere et de honore
sit de suo valore, cum dampno et prodo
quod per hoc debet habere. Dampnum
et produm ideo dicimus, ut tantum
accipiat si vincerit quantum perderet si
vinceretur.

46. Similiter sit inter magnates et
eorum milites, excepto quod batallia
non sit in illorum manibus facta, sed
tantum in manibus facta, sed tantum in
manibus fidelis ab utraque parte electi.

47. Cunctum malum quod fecerit
homo ad seniorem suum, vel senior ad
hominem suum, sine fatigacione de
directo et sine acuydamento debet esser
utraque parte redirectum.

48. Omneshomines,avicecomitibus
usque ad inferiores milites eorum
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redrecats o esmenats, ferm hom dret a
son senyor, aixi com costum es de aquesta
terra, e faga li axi com ell li fara jutjar.

PoTEesTATEM. Postat de son castell ni
fermament de dret null hom no contrast
en neguna manera a SOl senyor, axi com
li deu dar postat e fer dret; car dementre
que li contradira son bausador sera. E si
per aco pren mal no li sie esmenat; e si |
senyor hi han dan ni n fa menssio, que li
sie esmenat de son hom.

ST QUIS IN CURIA. Si algun en cort per
son senyor sera reptat de bausia devant
lo princep, purgar se n deu per judici e
per loament de aquella cort; e si fer no
volra, lo princep lo n deu destrenyer.

SIMILITER. Semblantment si | senyor
vol destrenyer a tot son cavaller, o tolre
sa honor, la potestat lo n deu deffendre e
mantenir.

Er s1 Quis A POTESTATE. E si per la
potestat algu sera rapetat, deu se metre
en sa ma, per judici de la sea cort
redrecar e esmenar lo dan e lo mal e la
deshonor que feta li haura, o se deu
purgar de bausia per sagrament e per
batalla a son par aqui de linatge de
honor sie de sa valor, ab dan o ab prou
que de aco deu haver; per ago diu dan o
prou que tant prena si ven¢ com perdria
si era vencut.

SIMILITER SIT. Semblantment sie
entre Is magnats e lurs cavallers,
exceptat que batalla no sie feta en lur
ma, mas en ma del feels elets de cascuna
part.

Cuncrum MALUM. Tot mal que hom
fara a son senyor o son senyor a son
hom, sens fadiga de dret e sens
acuydament deu esser redrecat en
cascuna part.

OMNES HOMINES. Tots homens dels
vescomtes fins als pus baxos cavallers
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honorem tenentes, debet ad potestatem
jurare fidelitatem et suum honorem per
sacramentale scriptum, illi videlicet de
quibus potestas voluerit.

49. Sacramentum sit omni tempore
juratum super altare consecratum vel
super altare consecratum vel super
sanctum evangelium; et illi qui
juraverint, in omni sacramento, debent
mittere suo sciente, excepto in bausia et
in tradicione, per Deum et hec sancta.

50. Omnes homines, tam milites
quam rustici, jurent senioribus suis,
sicut ipsi eis judicare fecerint juste in
placitis; seniores vero hominibus suis
nequaquam.

51. [Judei jurent  christianis;
christiani vero illis numquam.]

52. Sacramenta rustici qui teneat
mansum et laboret cum pare bovum,
sunt credenda usque ad septem solidos
plate.

53. De aliis namque rusticis qui
dicintur baccallarii, credantur
sacramenta usque ad quator marcusos
auri Valencie. Deinde quidquid jurent,
per examen caldarie demostratur.

54. Senex miles qui non poterit se
deffendere per semetipsum, vel pauper
qui se non potest preparare de bello,
credatur per sacramentum usque ad
quinque uncias auri Valencie.

55. Alii quoque milites, a XX"

annis usque ad sexaginta, quidquid

jurent unde perjuri sint apellati,
manibus propriis deffendant ad illorum
parem.

56. Sacramenta burgensium

credantur ut militum usque ad quinque
uncias auri. Deinde quidquid jurent, per
bellum deffendant, scilicet de pedone.
57. Fevos quos mnon tenuerint
milites, si seniores eorum nagaverint
non eos illis dedisse, averent illos per
sacramentum et per batalliam, et
habeant illos. Illos autem quos non
tenuerint et exclamaverint, aut probent,
per testes vel per scripturas, eos a

tenents honors d ells, deuen jurar feeltat
ala potestat, e sa honor, per sagramental
scrit, ¢co es a saber aquells de qui la
potestat ho volra.

SACRAMENTUM.  Sagrament  sie
totstemps jurat sobre altar sagrat e
sobre sancts evangelis. E aquell qui
jurara, en tot sagrament deu metre a
son scient, exceptat que en bausia e en
traygo diga: per Deu e per aquests
sancts.

OMNES HOMINES. Tots homens, axi
cavallers com pagesos, juren a lurs
senyors axi com ells los ho faran jurar
per dret en plet; mas lo senyors no juren
a lurs homens.

JUDEI JURENT. Jueus juren a
christians, mas christians a jueus nunca.

SACRAMENTA RUSTICI. Los sagraments
dels pagesos que tenen mas e lauran un
parell de bous, sien creguts fins a set
sous de plata.

DE ALIls NAMQUE. Dels altres vilans
que son dits bacallars sien creguts los
sagraments fins a quatre mancusos de or
de Valentia. De aqui avant qui s que
juren, mostren ho per judici de calderia.

SENEX MILES. Cavallers vell qui no s
pot deffendre per si mateix, o pobre qui
no s pot arrear a batalla, sie cregut per
sagrament fins a sinc onces de or de
Valencia.

ALl QUOQUE MILITES. Los altres
cavallers de vint anys tro a sexanta, si
res han jurat de que perjurs sien
appellats, ab lurs mans proprias ho
defenan a lur par.

SACRAMENTA BURGENSIUM. Los
sagraments dels burgesos sien creguts
axi com dels cavallers fins a sinc onces; d
aqui avant que s que juren, deffenan se
per batalla de pedon.

FEvos. Los feus que tenen cavallers,
si los senyors de aquells hauran negat
que aquells a ells no hauran dats, averar
ho deuen per sagrament e per batalla, e
hajan los. Mas aquells que no tenen, si
se n claman, o proven per scriptures o



senioribus  eorum aut
dimittant eos.

58. Si quis alicui homini jactaverit
lanceam vel sagitam vel aliquod
armorum genus, si in aliquo eum leserit,
emendet ei malum quod fecerit; quod si
illum consequi non poterit, pro sola
presumpcione quia jactaverit, aut stet
illi ad talionem sub ipso eodemque
pavore, aut emendet ei sicut unius plage
medietatem. Et siarmata manu aliquem
requisierit, si non vulneraverit, sed
tamne scutum vel vestimentum
inciderit, vel in terram descendere vel
cadere fecerit, similiter emedetur ei per
plagam.

59. Si  quis vulneraverit sive
occiderit equum vel quodlibet aliud
animal, homine super eo sedente, vel
manu eum tenente, animal emendet in
duplo, et deshonorem equitantis cum
sacramento.

60. Omnes quippe naves Barchinone
venientes vel inde recedentes, per omnes
dies et noctes sint in pace et tregua
Domini, vel sub deffensione principis
Barchinone, a capite de Crucibus usque
ad portum Salodii; et si quis in aliquo
eis male fecerit, per mandamentum
principis si illus redirectum in duplo
cum sacramento.

61. Item statuerunt ut omnes
homines nobiles et ignobiles, quamvis
graves sin inimici, omni tempore sint
securi per omnes dies et noctes, et
habeant sinceram treugam et veram
pacem, a Monte Catheno usque ad
castrum Felix, et a colle de Finestrellis
usque ad collem de sa Gavarra, et colle
de Sarola et de calle Vitraria usque infra
mare XII leucas. Et si aliquis homo
preceptum transcederit in aliquo,
malum et deshonorem quod fecerit
emendat in duplo, et pro violacione
banni componat ad principem C uncias
auri.

62. Camini et strate per terram et
mare sun de potestate, et per illius

adquisisse,
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per testimonis aquells haver adquisits
dels senyors, o lexen aquells.

S1QUIS ALICUI HOMINTI. Si algu gitara a
degu hom lanca o sageta o altre linatge
de armas, si ]l nafrara o o 1 agreviara en
res, esmen lo mal qui li haura fet; e si
conseguir no | pora, per la sola
presumptio que ha haut, o estia li a talio
en aquella mateixaa pahor, o li esmen
axi com la meytat de una nafra. E si ab
ma armada lo escometra e no 1 nafrara,
mas que solament li trencara lo escut o
las vestiduras, o lo fara caher o devallar
en terra, semblantment sie esmenat per
mija nafra.

S1 QUIS VULNERAVERIT. Si algu ociura
o nafrara cavall o altra bestia, home
sient dessus o tenent en la ma la bestia,
esmen en doble la deshonor del cavalcant
ab sagrament.

OMNES QUIPPE NAVES. Totas las naus
vinents a Barcelona o partints de
Barcelona, per tots dies e per totas nints
sien en pau e en treva sots deffensio del
princep de Barcelona, de cap de Creus
en tro al Port de Salou, e si negu los fa
mal, per manament del princep sie
esmenat al doble, e al principer la
deshonor ab sagrament.

ITEM STATUERUNT. Statuiren que tots
lo homens nobles e no nobles, jat sie aco
que sien segurs e per tots dies e per totas
nits hajan ferma pau e veras trevas de
Montgat tro a castell de Fels, e del coll
de Finestrellesentro al collde Cagavarra,
e del coll de Serola e Vall Vidriera en tro
dins la mar dotze lenguas. E qui passa
aquest manament, lo mal e la deshonor
que fara esmen en doble, e per lo
rompiment del ban compona al princep
cent oncar de or.

CAMINI ET STRATE. Los camins e las
stradas per mar e per terra son de la
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deffensionem debent esse in pace et
truga per omnes homines tam milites
quam pedites, tam mercerii quam
negociatores, per illas euntes et
redeuntes, vadant et revertantur quieti
et securi, et sine ullo pavore, cum
omnibus illorum rebus; et si quis illos
requisierit, cederit, vulneraverit vel
deshonoraverit, aut abstulerit eis aliquid
de eorum rebus, deshonorem et malum
quod illis fecerit in corpore emendet eis
in duplo secundum illorum valorem,
[et] quod abstulerit restituat eis in
duplum, et insuper dent ad potestatem
tantum de suo avere vel honore et
jurejurando dicat super sanctum altare
quod per deshonorem quem ei fecerit
amplius non debet ei emendare.

63. Constituerunt eciam supradicti
principes et preceperunt ut homines in
eorum patria degentes fesissent omni
tempore pacem et guerram, per mare et
terram, sarracenis, secundum illorum
precepta.

64. Quoniam periniqum principem
et sine veritate et sine justicia perit omni
tempore terra et habitatores ejus,
propterea sepedicti principes
R[aymundus] et A[dalmodis], consilio
et auxilio nostrorum nobilium virorum,
decernimus atque mandamus ut omnes
principes qui in hoc principatu nobis
sun succesuri habeant omni tempore
sinceram et perfectam fidem et veram
locucionem; ita ut omnes homines
nobiles et i[g]|nobiles, reges, principes,
magnates et milites, rustici et pageneses,
mercerii et negociatores, peregrini et
camina tenentes, amici et
christiani, sarraceni et judei et heretici,
possint se fidare et credere in illis, non
solum autem illorum personas set eciam
civitates et castella et honorem et avere
ac uxores et filios et cuncta que
habuerunt, sine timore et absque ulla
mala suspicione; et omnes homes nobiles
et i[g|nobiles, manates, milites et
pedites, marinarri et cursarii et

inimici,

potestat, e per deffensio de ell deuen
esser en pau e en treva per tots dies e per
totas nits, axi que tots homens, cavallers
e mercers e mercaders e homens de peu,
anants e vinents, vajan e vingan segurs
e quitis, ab totas lurs cosas, sens tota
pahor; e si negun los escometra e els
batra o Is nafrara o Is deshonrrara en
res, o Is tolra res de lurs cosas, lo mal e la
deshonor que Is fara en lo cors los esnen
en doble segons lur valor, e aco que Is
tolra restituesca los ho en onze dobles, e
mes avant don a la potestant tant de son
haver e de sa honor que per sagrament
jur sobre lo altar que per la deshonor
que feta li ha no li deu pus esmenar.

CONSTITUERUNT ECIAM. Constitueren
encara los sobredits princeps e manaren
que tots los homens estants en lur terra
faessen tots temps pau e treva e guerra,
per mar o per terra, als sarrahins, segons
lurs manament.

QuoniamM PER INIQUM. Car per inic
princep e sens veritat e sens justita se
destroeix e pereix per tots temps la terra
e sos habitadors, per aco los sobredits
princeps Ramon e Adalmus, ab consell e
ajuda dels nobles barons, decernim e
manam que tots los princeps qui en
aquest principat son a venir apres de nos
hajam tots temps fer fe e perfeta e vera
paraula; de guia que tots homens nobles
e no noles, reys e princeps e magnats e
cavallers, vilans e pagesos, mercers e
mercaders, peregrins e viandants, amics
e enemics, christians e sarrahins, iueus e
heretges, se pugan en ells fiar e creure,
no solament lurs personas mas ciutats e
castells, honor e haver, muller e fills e tot
quant hajan, sens paer e sens tota
suspita; e tot homes nobles e no nobles,
magnats, cavallers e pedons, mariners,
cossaris e moneders, en lur terra estants
e de altre loc vinents, ajuden als
sobredits princeps lur fe e lur paraula
tenir, guardar e governar per dreta fe



monetarii, in illorum terra stantes vel
aliunde advenientes, adjuvent predictos
principes eorum fidem et locucionem
tenere, custodire et gubernare, per
rectam fidem sine engan et sine malo
ingenio et sine malo consilio, in omnibus
videlicet causis, tam in magnis quam in
parvis; et inter cetera firmiter
custodiatur ab eis pax et securitas quam
principes dederint Ispanie et sarracenis,
tam per terram quam per mare.

65. Similimodo firmissine observatur
treuga et securitas quan preceperint
principes inter inimicos teneri, quamvis
ipsi inimici eandem et securitatem ei
non auctorizaverint.

66. Emparamentum quod fecerit
princeps per se vel nuncium suum, vel
sagionem suum, vel suum sigillum,
nemo sit ei ausus desemparare, nisi
primum fatigaverit se de directo in
principem ad consuetudinem ipsius
curie. Moneta autem, tam auri quam
argenti, ita diligenter sit servata ut nullo
modo crescat in ere, nec minuatur auro
vel argento, nec eciam penso. Qui vero
hec omnia vel unum ex hiis, scilicet
pacem et treugam, emparamentum vel
monetam, fregerit, violaverit seu
falsaverit, quia tale malum est et tale
dedecus quod nemo redirigere potest vel
emendare ad principem, ita stabiliendo
precipimus ut persone eorum, cum omni
honore et avere, veniant in manu
principis ad faciendam suam voluntatem
secundum consilium et laudamentum
ipsius curie; quia fides et justicia et pax
et veritas principis, quibus omne regnum
gubernatur, regnum et plus quam
regnum valent. Et ideo nullus extimare
potest vel debet alio quolibet precio vel
emenda. Qui hec supradicta fregerit,
emendet vel dirigat ad principem, nisi
ut superius statuimus venire in manu
sua.

67. Item statuimus ut si quis
seniori suo juraverit aliquid quod tenere
non curet, dampnum quod seniori suo
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sens engan e sens mal enginy e sens mal
consell en tots plets, grans e pocs; e entre
las cosas guarden fermanent la pau e la
seguretat de Espanya daran als
sarrahins axi per terra com per mar.

SimILI MODO. Semblantment fermament
sie observada treva e pau e seguretat
que | princep manara tenir entre ls
inimics, jatsie aco que aquells inimics no
hajan atorgada aquella treva.

EMPARAMENTUM. Emperament que 1
princep haja fet per sio per sonmissatge
o person saig o per son segell no 1 gos
negu desemparar, si doncs primerament
no s fadiga de son dret al princep a
costuma de la sua cort. Moneda, axi de
or com de argent, axi diligentment sie
servada que en ninguna guisa no cresca
en aram ni minue en or ni en argent ni
encara en pes. Qui totas aquestes cosas o
una de aquestas, ¢o es pau e treva,
emperament o moneda, trencara
corrompra o falsara, per ¢o car tant
gran mal es e tal onta que negu no |l pot
redrecar o esmenar al princep, en axi
stablins manam que las personas en ells,
ab tota lur honor e haver, vengan en ma
del princep a fer sa voluntat segons
consell e loament de la sua cort. Car fe e
justicia e pau, veritat del princep ab que
tot regne es governat, valen regne e mes
que regne; e per ¢o nul hom no pot
extimar ni deu que per algu altre sien
esmenadas ni redrecadas al princep las
sobreditas malfetas sino axi com dessus
havem statuit venir en la sua ma.

ITEM stATUIMUS. Statuim que si algu
jurara a son senyor ¢o que tenir no li
vulla, lo dan que vindra a son senyor per
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juraverit aliquid quod tenere non curet,
dampnum quod seniori suo per
transgressionem sacramenti evenerit
emendet ei in dupli; et si per hoc poterit
esse salvus de sacramento, deinde et
sacramentum teneat et cuncta que
seniori suo jurando convenerat faciat et
attendat. Si autem et perjurus esse
viderit, aut manum perdat, aut centum
solidis redimat, aut quartam partem
facultatum suarum amittat,
proventuram in manu illius cujus
perjurus effectus esset. Postea non
testificetur in placito nec credatur per
sacramentum.

68. Princeps namque si quolibet
casu obcessus fuerit, vel ipse idem suos
inimicos obcessos tenuerit, vel audiverit
quemlibet regem vel principem contra
se venire ad bellandum, et terram suam
ad succurrendum sibi monuerit, tam per
litteras quam  per nuncios vel
consuetudines quibus solet admoneri
terra, videlicet per fumos, omones
homines, tam milites quam pedites, qui
habeant etatem et posse pugnanti,
statim ut audiverint vel viderint, quam
cicius poterint ei succurrant. Et si quis
ei fallerit de juvamine quod sibi in hoc
facere poterit, perdere debet cuncta que
per illum habet in perpetuum; et qui per
eum honorem non tenuerit, emendet ei
fallimentum et deshonorem quem ei
fecerit cum avere et sacramento manibus
propiis jurando quoniam nemo debet
fallere ad principem ad tantum iopus
vel necessitatem.

69. Item statuerunt siquidem
predicti principes ut exorquia nobilium
videlicet et magnatum, ta miltum quam
bugecium, omni tempore in principium
potestate devenia|n]t, videlicet omnium
illorum alodia; quia quod principi
placuit legis habet vigorem. De
mobilibus illorum vero, faciant ipsi
exorchi quodcunque voluerint, tam
prentibus [quam]| ecclesiis, sive pro
illorum animabus ea atribuant.

lo traspassament de aquell sagrament li
esmen en doble e si per aco pot esser
saul, de aqui avant tengo lo sagrament e
atena e faca aytant com a son senyor
jurant havia convengut; e si es perjur o
es vist esser ho, perdra la ma o la reema
de cent sous, o pedra la quarta part de
tot quant haura en la ma de aquell de
qui es perjur; e puys no puxa testificar
en plet ne sie cregut d aqui avant de
sagrament que faca.

PRINCEPS NAMQUE. Lo princep si per
qualque cas sera assetiat o ell tendra sos
inimics assetiats o oira algun rey o
princep venir contra si a batallar, e
amonestara sa terra que li acorrega per
letras o per missatges o per costumas ab
las qual sol esser la terra amonestada, ¢o
es ab farons, tots homes axi cavallers
com pedons qui hajen edat de combatre
qui ago oiran ni veuran, com pus tost
puxan li vajan socorre. E si negu li
fallira de la ajuda que en aco fer li pora,
perdre deu tots temps tot quan per ell
tenga. E cell qui per ell res no tindra,
esmen li lo falliment e deshonor que feta
li haura ab haver e ab sagrament, jurant
ab las propias mans. Car negum hom no
deu fallir al princep a tant gran ops o
necessitat.

ITEM STATUERUNT. Statuiren los
sobredits princeps que las exorquias de
nobles, ¢co es magnats axi cavallers com
de burgesos, que tostemps vengan en
poder del princep, ¢o es a saber tots los
alous lurs, car ¢co que al princep plau ha
forca de ley; mas de lurs mobles facan
los dits exorcs tot ¢o que ls placia a
parents o esgleyas, o dones per lurs
animas.



70. Comunie et conveniencie quas
invicem milites et pedites fecerint in
cavalcatas etin ven[a]ciones ire volentes,
firmiter tenenantur ab eis qui eas
audierint et auctorizaterint, et qui eas
audierint et tacuerint et non
contradixerint, ut ita habeant produm
et dampun quemadmodum inter illos
fuerit convetatum.

71. Per bonum usaticum et bene
ab hominibus illorum auctorizatum,
statuerunt sepe dicti principes ut omnes
homines seniores habentes, nullo ingenio
vel racione, neque per dffidamentum,
neque per acuydamentum, necque per
illorum fevum illis reciltum, gaytent
personas eorum, nec encalcent, neque
vulnerent, neque capiant, neque
requirant, neque captos teneant. Si
vero, quod absit, hoc aliquis seniori suo
fecerit, veniat in manu illius tamdiu
stare captus donec habatilluemendatum
malum et dedecus quod illi factum
habuerit, secundum judicium principis
et ejus curie, videlicet illud malum quod
in persona eius fecerit.

72. Strate et vie publice, aque
currentes et fontes vivi, et prata et
paschua, silve et garrice et roche, in hac
patria fundate, sun de potestatibus, non
ut habeant per alodium vel teneant in
domin[i]o, sed ut sint omni tempore ad
empramentum  cunctorum illorum
populorum, sine illius contrarietatis
obstaculo et sine aliquo constituto
servicio.

73. Rochas namque habeant
potestates in tali dominio ut quicunque
eas habat, in suo fevo vel in suo alodio,
non condirigat super eas, nec juxta eas,
fortitudinem aliquam, necque castum,
necque ecclesiam, necque monasterium,
sine licencia et consilio principis. Quod
si fecerit aliquis qui suum honorem
habeat juratum principi, perjurus erit
in hoc, sine aliqua intermissione, donec
dimittat condireccionem.
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ComuNIE. Comunias e convinencas
que ls cavallers e Is homens de peu fan
entre si volents anar en host e en
cavalvadas o en cassas, fermament sien
tengudas per aquells qui las oiran e las
authorizaran e per aquells qui las oiran
e callaran e no contradiran, que axi hi
hajan prou o dan com entre ells sera
convengut.

PER BoNUM UsATICUM. Per bon usatge
e ben authoritzat per lurs homens
statuiren los sovendits princeps, que
tots homens havents senyors per null
enginy ni per nulla raho, ne per
desfiament ne per acuydament ne per
feu lexat, no aguayten lurs personas ne
encalcen ne cometan ne nafren ne
prenan ne presos los tingan. E si se
esdevenia que negu faes ago a son senyor,
venga a sa ma estar pres tant longament
fins li haja esmenat lo mal e la deshonor
que fet li haura segons juy del princep e
de la sua cort, co es lo mal que fet haura
per sa persona.

STRATE. Stradas e vias publicas e
ayguas corrents e fons vivas, prasts e
pasturas, selvas, garrigas e rocas qui son
fundadas en aquesta terra son de las
potestats; no que ho hajan per alou ne
ho tengan en domini mas que tots temps
sien empriu de lur pobles, sens tot
contrast e sens servici sabut.

Rocmas. La rocha han las potestats
en tal senyoriu que qui las haja en son
feu o en son alou no bastesca sobre ellas
ne entorn de ellas alguna for¢a ne castell
ne esgleya ne monastir, sens licencia y
consell del princep, perjur sera en ago
sens alguna entremissio, en tro que leix
la condirectio.
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74. Cequiam aque molendinorum
que fluit ad Barchinonam mandamus
[esse] intactam omni tempore. Et qui
eam presumptive fregerit, componat
principi centum uncias auri Valencie per
unamquamgque vicem; et quiin absconso
hoc ad rigandum fecerit, componat
principi per singulas vices ternas uncias
auri predicti.

75. Si quis judeo vel sarraceno
baptizatis retraxerit illorum legem vel
appellaverit eos transsallits vel renegats,
vel si quis infra menia nostra vel burgos
primum traxerit gladium contra alium
vel appellaverit aliquem cugug, propter
bannum emendet principi viginti uncias
auri Valencie. Et si ibi aliquod malum
audierit vel acceperit, nullo modo
emendatum sit ei, et ille postea stet
adversario suo ad directum et justiciam.

76. Auctoritate et rogatu cunctorum
illorum  nobilium et magnatum
constituerunt  supradicti  principes
R[aymundus] et A[dalmodis], qualiter
omne donum stet inconvulsum
perhempniter et firmun. Addicientes ut
si quis suum castrum vel honorem vel
aliquam possessionem, voluerit dare
filio suo vel filie, vel nepote vel nepte,
tali vero racione ut cuncta que dederit
cunctis diebus vite sue tenat et post ejus
obutum venit donaverat remaneat, tale
convenit adhibere firmitatem quod
eciam postmodum voluntatem suam
nullatenus mutare possit, hoc scilicet ut
recipiat eum ad hominem mamibus
comendatum, aut donet ei potestatem
de castro et eos qui honorem quem
dederint habuerint per eum, aut faciat
jamdictum castrum et honorem
habuerit. Quod si hec omnia fecerit, sed
eciam unum ex hiis predictis, deinde
voluntatem suam mutare non poterit, si
illa justa facta fuerit donacio aut nulla
alia imperdierit racio. Nam leges et jura
condedunt patrem bene facere filio suo
vel nepotei, donando ei vel meliorando
eum de suo honore; et est usu facere hoc

CeQuiAM. La sequia de 1 aygua dels
molins que decorra a Barcelona manam
esser no tocada per tots temps; e cel qui
presumptuosament la trencara,
compona al princep cent onces de or per
cascuna vegada, e qui amagadament ho
fara per regar, compona al princep tres
onces de or per cascuna vegada.

S1 QuIS JUDEO. Si algun hom a jueu o
a sarrahi batejats retraura lur leys ls
appellera renegats o trassallits, o si algu
dins nostres murs e nostres burcs primer
traura coltell contra altre o 1 appelllera
cugus, per ban esmen al princep vint
ongas de or de Valentia; e si aqui ou mal
ol pren en alguna guia no li sei esmenat,
e ell estia puis a son adversari a dret e a
justicia.

AUCTORITATE ET ROGATU. Per authoritat
e pres de tots lurs nobles e magnats
constituiren los sobredits princeps
Ramon e Adamus que tot do estiga ferm
e durablement, ajustants a aco, que si
negu volia donar a son fill o a sa filla
castell o honor o alguna possessio, o
nagueix a son net o a sa neta, ab tal
raho, que tot quan donal li aura tenga
tots los dies de la sua vida e apres son
obte que romanga a aquell a qui donat
ho haura, aytal fermetat hi cove ajustar,
que apres aco no puxa mudar d altra
guisa sa voluntat, aco es a saber, que 1
reba per son home de amns comanant, o
lo do postat del castell, o li coman lo
castlan del castell e aquells qui han per
ell la honor que li dara, o faca lo dit
castell o la honor a ell adquirir del senyor
per ma de qui haura lo castell o la honor
a ell adquirir del senyor per ma de qui
hauralo castell o la honor. E si fara totas
aquestas cosas, o una de aquestas, de
aqui avant no puxa mudar sa voluntat
si aquell do es fet a dret o altra raho no
ho empatza: car drets e leys atorgan lo
pare fer be a son fill e a son net, donant
e millorant a ell de sa honor; e es



aliquando in presenti, aliquando in
absconso ob tomorem ceterorum
filiorum suorum, sive seniorum, vel
eciam parentum et amicorum. Ea
propter prelibate principes et omnes de
eorum cura sana intencione lauda
verunt et laudando constituerunt
hujusmodi pretaxata tenedone,
videlicen hominaticum, potestatem
casti, auto comendacionen -castellani,
autadquisicionem de seniore, talem in
omnibus firmitatem obtinere, quod
deinceps nulla daudulencia calliditate
suberti, vel aliquo ingenio possit mutari.
Hoc quoque modo et ordine possit pater
vel avus meliorare filium suum vel filiam,
vel etima nepotem suum vel neptem.

77. Exhereditare autem possunt
predicti genitores filios suos [vel filias]|,
vel nepotes sive neptes, si illi tam
presumptuosi existerint ut patrem aut
matrem, avum aut aviam, graviter
percusserint aut deshonestaverint, vel
de crimine eos in judicio accusaverint,
aut fillii efficiantur bausatores, vel si
filie matrimonio se conjugere noluerint;
tales siquidem manifeste convicti ab
hereditate supradictorum, si idem avus
vel avia, pater vel mater voluerint, sun
repellendi.

78. Si quis filium suum vel filiam
seunepotem suum sive neptem exheredare
voluerit, nominatum illum exherederet,
et culpam per quam exherederet dicat,
et alium in loco suo instuat, et ea culpa
ab eo qui instituitur heres vera esse
probetur. Si unum ex hiis deffuerit,
exheredare filium vel filiam, nepotem
vel neptem nullo modo poterit; et si
presumpserit, irritum erit et nil valebit.

79. Possunt eciam  principes,
mangates et milites dare cui voluerint
illorum honorem, illum scilicet quem
expectant sibi juste venire in appercione
post mortem alicujos possessoris. Sed
postea mnon possunt mutare suam
voluntatem, si adquisitor jam erat homo
illorum manibus comendatus, aut
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acostumat aco fer a vegadas en present,
a vegadas en amagat per temor dels fills
o de senyors o de parents o de amics. E
per ¢o los ja dits princeps e tota lur cort
ab sana intentio ho loaren e loant
constitutiren la sobredita teneo, ¢o es
homenantge e postat de castell o
commanda de Castlan e acapte de
senyor, obtenir aytal fermetat en totas
cosas que de aqui avant per neguna
fraudulent calliditat no uxa esser
subvertida ne per null enginy puxa esser
modada. E per aquesta manera e per
aquest orde puxa lo pare o1 avi millorar
son fill o sa filla o encara son net o sa
neta.

EXHEREDITARE. Desheretar poden
los dits pares genitors lurs fills o follas,
nets o netas sin son tan presumptuosos
que 1 pare o mare, avi o avia greument
firan o Is dehonren o Is accusen de crim
en judici, o si ls fill son fets bausadors, o
si las fillas no s volran ajustar a marits
mas turpament viuran, o sils fills tornan
sarrahins e no se volen penedir: tots
aquests aytals manifestament con
venguts pot lo pare e la mare, lo avi o la
avia desheretar si s vol.

S1 QUIS FILIUM SUUM. Si negun vol
desheretar fill o filla, net o neta,
nomenadament los desheret e diga la
culpa per que los deshereta e instituesca
altre en son loc qui haja a provar la
causa del desheretament esser vera. E si
una de aquestas cosas defall, no pot
desheretat fill ne filla, net ne neta en
neguna guisa; e si u fa va sera e res no
valra.

Possunt ETiaM. Poden encara los
princeps e Is magnats o Is cavallers donar
lurs honors a qui s volran, ¢o es a saber
aquella honor que per dret speran que
los pots venir en obertura apres la mort
d aquells qui la honor posseexen. Mas
apres no poden mudar lur voluntat, si lo
acaptador era ja lur hom de mans
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propter illud donum ad hominem illum
receperint, quia hoc erat talis tenedo ut
si senior hunc honorem ei non dedisse
negaverit, sufficisset ei averamentum
sicut faceret si jam hunc honorem
tenuisset, quia multociens hoc donum
invenitur esser in absconso factum;
propetera sepe dicti principes ad talem
donum  dederunt omni tempore
averamentum.

80. Judicium in curia datum, [vel
datum] a judice de curia electo, ab
omnibus sit acceptum et omni tempore
secutum; et nullus, aliqui ingenio vel
arte, ausu sit recusare. Quod si ferecerit
vel facere voluerit, persona sua cum
omnibus bonis que videretur habere
veniat in manu principis, ad suam
voluntatem faciendam. Qui judicium
curie recusat curam falsat, et qui
curuam falsat principem dampnat, et
qui principem vul dampnare punitus et
dampnatus sit omni tempore, et cuncta
sua projenies; et demens est et sine sensu
qui sapiencia et sciencie curie vult
resistere vel contrastare, in qua sunt
principes, episcopi, abbates, comites,
vicecomites, comitores, vasvessores,
philosophi et sapientes atque judices.

81. Judicia curie et usatici gratis
debent accepti esse et secuti, quia non
sun missi nin per severitatem legis; quia
omnes possunt placitare, sed
composicionem juxta leges non omnes
possunt implere. Quia leges judicant
homicidium esse compositum in CCCis
aureis, qui valent duo mille CCCC solidos
plate fine; evulcionem autem occuli,
centum; pro pede, centum; et sic per
cetera membra; judicant nempre omnes
homines equaliter, nichil vero judicant
inter vassallum et seniorem, quia in
legibus non invenitur hominnaticum.
Et ido facienda que sunt secundum
usaticum, aut erunt facta. Constituerunt
prelubati pricipes ut omnes cause
secundum usaticum essent judicat, et,
ubi non sufficerent usatici, revertantur

comanat o I’havien rebut a home per
aquell do, car aco sera a ell aytal tenedo
que si | senyor negara haver donat a ell
aquella honor bastar li ha averament,
axi com faria si ja hajes tenguda la dita
honor, car moltas vegadas aquest do es
fet en rescost amagadament; per ¢o los
sobredits princeps donaren tots temps
averament aytal do.

JUDICIUM IN CURIA DATUM. Iuy donat
en cort o donat per iutge elet de cort, de
tots sie rebut e en tots temps seguit; e
null hom per engan ne per art no 1 gos
rebujar; e cell qui ho fara, sa persona ab
tot quant ha venga en ma del princep, a
fer ne sa voluntat. Car qui rebuja lo
judici de la cort, damna lo princep; e qui
lo princep damnar volra, punit e damnat
sie tots temps ell e sa primogenitura; car
orat e sens seny qui vol contrastar al
seny e al saber de la cort en que ha
princeps, bisbes, abbats, comtes,
vescomtes, comdors, Vervessors,
philosophs, savis e iutges.

Jupicia CURIE. Iyus de la cort e ls
usatges de grat deuen esser rebuts e
seguits, car no son mesos per per la
aspresa e duresa de la ley; car tots poden
pledejar, mas compositio segons las leys
no poden complir. Car las leys jutjen
homicidi esser composat e esmenat en
trescent sous de morabatins, qui valen
ara mil e quatre cents sous de plata fina;
traure ull e tallament de ma, cent; per
peu, cent; e axi per tots los altres
membres; e jutgen tots homens
egualment e no jutgen res entre vassall e
senyor, car en leys no troba hom
homenatge; e per ¢o las cosas fetas e a
fer, constituiren los dits princeps que
sien jutjadas segons lo usatge; e aqui
hon no bastaran los usatges, torna hom



ad leges goticas et ad principis arbitrium,
ejusdemque judicium atque curie.

82. Quicunque subdiac[h]onum
occiderit, CCC solidos componat; qui

dyachonum vero, CCCC solidos; qui

pre[s]biterum, DC  solidos;  qui
monachum, CCC solidos culpabilis
judicetur; qui episcopum, DCCCC
solidos.

83. Si quis per treugam domini se
miserit en aguayt vel stabilierit ag|u]
ayt infra honorem vel terminum castri
adversarii sui, et cum ipso aguayt in
crastinum per foras treugam fori fecerit,
ita debet emendare sicut faceret si per
treugam domini fecisset.

84. Stabilierunt supradicti
principes quod adversarius quilibert
suum adversarium in placito speret
usque ad horam diei terciam. Deinde
vero, si vult, accipiat pignora et teneat
fallimentum per fadigamentum directi,
siille adversarius qui ad placitum fallerit
non habuerit es sine engan; et si habuerit,
placitum causidico suo non
demandarevit. Non tamen ita inter
homines et illos seniores; satis videtur
esse congruum sperare homines seniores
suos usque ad nonam.

85. Precipimus ut perjuria
caveantur, nec admittantur testes ad
juramentum antequam discucuiantur;
et si aliter discuti non possunt,
separentur ad invicem et singulariter
inquirantur. Et non liceat accusatori
testes eligere absente accusato suo. Et
omnino nullus nisi  jejunus ad
sacramentum vel testimonium
admittatur. Et ille qui ad testomonium
admittatur. Et ille qui ad testomonium
adducitur, si refutatur, dicat ipse qui
eum refutat vel probet quare eum
recipera noluerit. Et de ipso pago, non
de altero, testes eligantu, nisi forte
longius extra comitatum causa sit
inquirenda. Et si quis convictus fuerit
perjurii, manum perdat aut centum
solidos redimat.
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a las leys e al arbitre del princep e a son
juy de la cort.

QUICUNQUE SUBDIACHONUM. Quis qui
ociura subdiaca, tres cents sous
compona; qui diaca, quatre cents sous
compona; qui prevere ociura, sis cents
sous; qui monge ociura, quatre cents
sous compona e culpable sie jutjat; qui
bisbe, nou cents sous.

SI QUIS PER TREUGAM. Si negu en
treva de nostre senyor se sera mes en
aguayt o stablira din la honor o terme
del castell de son adversari aguayt, e ab
aquell aguayt lo endema per fores treva
mal fara, axi lo deu esmenar com faera
si en treva de nostre senyor ho havie fet.

STABILIERUNT. Statuiren encara los
dits princeps que casun adversari sperar
| altro adversari en plet en tro a la terca
hora del die. D aqui avant, si s vol, prena
las penyoras e tenga aquell adversari qui
al plet fallira no ha res sens engan; e si
haver haura e no comanara lo plet a son
causidic. No sera axi entre los senyors e
lurs homens; asats es convinent cosa que
lIs homes esperen lurs senyors entro a la
hora nona.

PrecipiMUS. Manam que perjuris
sien esquivats, ne testimonis sien admesos
a jurament ans que sien discutits; e si
altra manera no s poden discutir, sien
separats los wuns dels altres, e
singularment sien inquirits; e no sie legut
al accusador elegir testimonis, absent lo
accusat. E perco algu no sie legut al
accusador elegir testomonis, absent lo
accusat. E pergo algun no sie admes a
sagrament, o a testomini, sino deju; e
aquell qui es duyt a testimoni, es es
recusat, aquell qui |l recusa diga e porve
perque no 1 vol rebre. E de aquell
territori, e no de altre, los testimonis
sien elegits, si doncs per ventura la causa
no s dega inquirir luny, fora de aquell
comtat. E sialgu sera convecgut de perjuri,
perda la ma, o la reema per cent sous.
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86. LKt testes, antequam de causa
interrogentur,sacramentodistringantur,
ut jurent se nichil aliud nisi rei veritatem
esse dicturos. Hoc eciam jubemus ut
honestioribus magis quam vilioribus
testibus ad fidem pocius admittantur;
unius autem testomonium, quamvis
splendida et ydonea vidatur esse
persona, nullatenus est audiendum.

87. Si quando cujuscunque injusta
appellacia comprobatur, sumpus quos
pro appellacione adversarius
compellitur sustinere, non in sumplum
sed in quadruplum ei reformare cogatur.
Duo vel tres ydonei testes ad omnia

suus

negocia probanda sufficiunt. Unius
testimonium legibus et canonibus
improbatur.

88. Nullus unquam accusator

presumat simul esse et judex et testis,
quoniam in omni judicio quatuor
persone necesse sunt semper adesse, id
est: judex electus, accusatores ydonei,

deffensores congrui, atque testes
legitimi. Judices autem debent wuti
equitate, accusatores intencione ad

ampliandam causam, deffesnrores ad
extenuacionem et ad minuendam
causam; testes debtn probare veritatem.
89. Accusatores et testes esse non
possunt qui ante externum diem aut
nudus tercius inimici fuerint, ne irate
nocere cupiant, vel lesi se ulcisci [velint]|;
inoffensus igitur accusatorum et testium
effectus querendus est et non suspectus.
Ydonei testes non [videntur esse| quibus
imperari potest ut testifice[n]t.

90. Per scripturam nullius accusacio
suscipiatur, sep propia voce accuset, si
legittima et condigna accusatoris
persona fiat, presente videlicet eo quem
accusare desiderat, quia nullus absens
accusari potest aut accusare.

ErT TESTES. Los testimonis, abans
que de la causa sien interrogats, sien
estrets ab sagrament que juren altra no
diran sino la veritat. E ago manam que
mes sien admesos a fer fe lo pus honests
testimonis que los pus vils; mas lo
testomini de un, jatsie que sie splendida
e ydonea persona, no deu esser oit.

S1 QUANDO CUJUSCUNQUE. Si
quantquequant la appellatio de algu
sera provada injusta, las despesas que
son adversari en aquella appellatio
haura for¢cosament sostengudas, no en
simple mas en quatre dobles li sie forgat
retornar.

NurLus uNQuaMm. Negu presumesca
en algun temps accusador ensemps esser
jutge e testimoni, car en tot juy quatre
personas hi son necessarias esser sempre,
co es: juges elets, accusadors ydoneus,
defenedors congruus, e testimonis
legitims. Los jutges deuden usar de
equitat, los accusadors entendre ampliar
la cusa, los deffenedors a extenuar e
minvar la causa, los testimonis deuen
provar la veritat.

ACCUSATORES. Accusadors 0
testimonis no poden esser qui abans del
dia passat, o poc temps son estats
enemics, per¢o que irats no cobejen
noure, o nafrats no s vullen venjar;
doncs dels accusadors e dels testimonis
se deu querer lo voler no offes e no
suspitos. lIdoneus testimonis no son
visos esser aquells als quals pot esser
manat que facan testimoni. Dos o tres
ydoneus testimonis bastant a provar
tots negocis. Testimoni de un per leys e
per canones es improvat.

PER  SCRIPTURAM. Per scriptura
accussatio de nagu no sie presa, mas ab
sa propria veu avvus, silegitima o condigna
es la persona del accusador, e present
aquell que deja accusar, car negu absent
no pot esser acusa ne accusar.



91. Auctoritate et rogatu omnium
illorum nibilium virorum constituerunt
sepedicti principes Raymundis
Berengarius et Adalmodis ut omnes
homines, tam nobilis quam innobiles,
ad potestatem venientes vel cum eis
stantes sive ab eisrecedentes, habuissent
omni tempore per omnes dies et noctes
pacem et trugam et fuissen securi ab
omnibus illorum avere et honore, et cum
omnibus hominibus eorum honorem
tenetibus illorum honores
permantentibus sive eorum servicio
laborantibus, cum cunctis que habuerint
vel possederint, usquequo in domibus
suis reversi sint. Et si aliquis aliquid eis
nocuierit, vel aliquod dampnum vel
forefacturam eis fecerit, ipsa die teneat
se per acuydatum a potestate. Etsi per
hom aliquod malum prehederit, nullo
modo ei emendatum sit. Et ille qui
precepta principium transcenderit et ad
illos qui in hac deffensione sunt postivi
vel ad res illorum aliquod malum aliquo
ingenio fecerit, cuncta mal que fecerit,
cuncta que rapuerit, cuncta que tulerit,
in undecuplo eis restituat quibus
violencias fecerit, per districcionem
potestatis, et postea emendet ad
potestatem deshonorem quem ei fecerit,
cum avere et sacramento manibus
propiis jurando.

92. Constituerunt eciam ut factis
ad invicem querimoniis, su persone
eorum inter quos cause erit postea ad
hominaticum vel ad sacramentum
fidelitatis seu eciam ad amiciciam per
ifem comprehensam advenerint, prefate
querimonie, si ibi non fuerint rentente,
sin invalide et repuntentur infirme.

93. De magnatibus vero, scilicet
vicecomitibus, [comitoribus  sive]
vasvessoribus, nullus presumat deinceps
ullo modo punire impios, id est pendere
per justiciam, ne[c] castrum contra
principem noviter hedificare, nec
fortitudinem tenere obcessam, nec
debellare cum ingeniis, quod rustici

vel
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AUCTORITATE ~ ET  ROGATU.  Per
authoritat e per precs de tots lurs nobles
barons constituiren los demunt dits
princeps Ramon e na Dalmus que tot
homens, axi nobles com no nobles,
vinents a la potestat o estant ab ell o
partint de ell, hajan en tots temps per
tots dies e nits pau e treva, e sien segurs
de tots lurs inimics, ensempr ab tota lur
honor e haver, a ab tots aquells qui
honor tenen per ells o en lur honor estan
o en lur servici treballan, ab tot quant
han e posseexen, entro que en lurs casas
sien tornats. E si algu los noura o
qualque dan o tala los fara, aquell die se
tenga per acuydat de la potestat, e si per
aco algun dan pendra no lo sie esmenat.
E cell qui 1 manament dels princeps
traspasara, e a aquells qui en aquesta
deffensio son posats ni a lurs cosas mal
fara per negun enginy, tot quant mal fet
li haura e tot quant tolt li haura e tot
quant portat se n haura en onze dobles
ho restituesca a aquells a qui violentia
haura feta, e n sie destret per la potestat;
e puys esemen a la potestat la deshonor
que haura feta, e n sie destret per la
potestat, ab haver e ab sagrament,
jurant ab lurs propias mans.

CONSTITUERUNT ECIAM. Constituiren
encara mes, que de clams que hu faria
de altre, si las personas de aquells entre
Is quals lo plet sera puys venen a
sagrament de feeltat o a homenatge o
amistanca per fe compresa, los sobredits
clams, si aqui no son retenguts, sien
perpetualment invalits y tenguts per finits.

DE MAGNATIBUS. Dels magnats, ¢o es
vescomtes, comdors e vasvessors, negu
presumesca de aci avant en nenguna
manera tormentar ni punir los culpables,
¢co es a saber penjar per justicia ne
edificar novellament castell contra lo
princep ne tenir forga assetiada ne
combatre foginys, que los pagesos
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dicunt fondibula, gossa et gatta, qua
magnum dedecus esset potestati. Quod
si fecerit, statim cum requisitus fuerit a
principi, castum relinquiat vel destruat,
et fortitudinem ei reddat sine
pejoramento, si captam illam habuerit;
et cuncta malefacta que ibi fecerit
emendet in duplo cui fecerit, per
districtum 1illius; et si milites vel alios
homines ibi deprehendiderit, solutos
illos ei reddat. Postea vero emendet illo
deshonorem quem ei in hoc fecerit, cum
avere vel honore, per sacramentum
manibus propiis jurando quod amplius
ei emendare non debet; qui hec forcia
non est concessa facere nisi potestatibus.

94. Quia justiciam facere de
malefactoribus datum est solummodo
potestatibus, scilicet de homicidis, [de]
adulteriis, de veneficis, de latronibus, de
raptoribus, de bausatoribus et de aliis
hominibus, ut faciand de illus, sicut eis
visum fuerit, truncare pedes et manus,
trahere occulos, tenere captos in carcere
longo tempore, ad ultimum vero, si opus
fuerit, eorum corpora pendere.

95. Mulieribus eciam truncare
nares et labia et aures et mamillas, et si
necesse fuerit in ignem cremare. Et quia
terra sine justicia non potest vivere,
ideo datur potestatibus justiciam facere;
et sicut datum est eis justiciam facere,
sit et licitum erit eis cui placuerit
dimittere et perdonare.

96. Laudaverunt eciam et
auctorizaverunt supra dicti principes,
Raymundus et Adalmodis cum eorum
magnatibus, ut ecclesias et clericos et
eciam eorum directa atque justicias,
sive eciam treugas fractas et sacrilega in
eorum episcopatu facta, requirant et
placitent et distringant et judicent
episcopi in eorum capitulis vel in sinodis
[seu etiam in concilis] vel in com|[mun]|
itatibus.

97. [Item statuerunt prelibati
principes ut potestates confirment omni
tempore et teneant pacem et treugam.

appellan fonevol, gossa ni gala, car gran
onta seria a las potestats. E cell qui ho
fara, mantinent que n sera request per
la ptestat leix lo castell o | desfaga e reta
la forca sens pijorament, ni presa la
hura, e esmen tots los malfets que fet y
haje en doble, aquell a qui fets lo haja,
per destret del princep. E si aqui ha
presos cavallers e d altres homens solts,
reta los li, apres esmen al princep la
deshonor que en aco feta li aura, ab
haver o honor, per sagrament jurant ab
sas mans que pus no deu esmenar; car
aquesta forca es atorgada de fer sino a
las potestats.

Quia justiciaM. Car fer justitia del
malfaytors es donat solament a las
potestats, ¢co es del homenyers, dels
adulters, dels metziners, dels ladres, dels
robadors, dels bausadors e dels altres
malfaytors, que la fagam a lur semblant
trencar los peus e las mans, trer los ulls,
tenir presos en tavega lonc temps, e si
mester es penjar lo cors a la perfi.

MuLiERrIBUS. A las fembres tolre lo
nas e Is lambrots e las orellas e las
mamellas, e si ops es cremar en foc. E
per c¢o car terra no pot viure sens
justitita, per c¢o es dat a las potestats de
fer justitia, axi lus es legut de perdonar
e de jaquir a qui s vullan.

LAUDAVERUNT ECIAM. Loaren,
atorgaren e auctoritzaren los ja dits
princeps Ramon e Adalmus ab lurs
magnats que esglesias e clergues e tots
lurs drets et justitias, ne leix trevas
trencadas e sacrilegis qui fossen fets en
lurs bisbats, requiran e pledejen e
destrenyan e iutjen los bisbes en lurs
capitols o en lurs senats o encara en lurs
concilis o lurs communitats.



Domini et faciant eam confirmari et
teneri ab illorum [terre] magnatibus,
nec non et ab omnibus hominibus in
eorum patria degentibus; et si aliquis in
aliquo pacem et treugam Domini
fregerit, redirigat ad judicium
episcoporum ejus].

98. Omnia malefacta que sint per
treugam domini facta, omni tempore
sint in duplo emendata, exceptis illis qui
sunt a pace et treuga Domini ejecti.

99. Treuga data, tam inter amicos
quan inter inimicos, sine engan sit
observata et custodita; si vero, quod
absit, in aliquo fracta fuerit, in simplum
sit redirecta.

100. Si quis de homicidio probatus
fuerit vel convictus, veniat in manu
proximorum deffuncti et senioris eorum,
si noluerit directum facere aut non
potuerit, [et] poterunt facere illorum
voluntatem sine morte.

101. De composicione omnium
hominum interfectorum, eorum
propinqui sive filii quibus ad capiendam
hereditatem  legittimam  successio
competit, accusare reum vel homicidam
poterunt, et indubitanter persequi
habeant potestatem. Quod si fecerint,
habeant composicionem homicidiis
facere secundum legem vel secundum
morem istius patrie.

102.  Deomnibus hominibus expectis
militibus, scilicet de burgensibus et
bajulis atque rusticis, consituerunt
sepedicti principes haberi de esmenda
terciam partem seniores eorum in
quorum  honore steterint quando
interfecti fuerint vel quando aliquod
malum vel contumeliam in corpore vel
in honore sive in avere apprehendiderint,
si eorum seniores valde eos adjuverint
inde; ita tamen ut a quibus acceperint
compsicionem, sine engan faciant illis
diffnicionem, laude vel consilio
proborum hominum vel eciam istius
patrie judicum vel potestatum.
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OMNIA MALEFACTA. Tota malafeta que
en treva de nostre Senyor sie feta tots
temps sie asmenada en doble, exceptats
a aquells qui de pau e treva de nostre
Senyor son gitats.

TREUGA DATA. Treva donada, axi
entre amics com entre inimics, sens
engan sie guardada e observada; e si, ¢o
que Deu no vull, en alguna cosa sera
trencada, en simple sie redrecada.

St Quis DE HOMICIDIO. Si algu de
homicidi sera provat o convencut, venga
en ma dels proismes del hom mort e del
senyor d ells, sino volra fer dret o no
pora, o fer ne lur voluntat sens mort.

DE composicIONE. De la compositio
de tots homens qui seran morts, los fills
o los proismes als quals se esguarda
legitima successio de pendre la heretat,
poden accusar lo culpable o lo homeyer,
e indublitadament hajan poder de
perseguir lo; e si ho faran, hajan la
compositio del homicidi axi com jutjat
los sera segons las leys e segons las
costumas de aquesta terra.

DE omNiBUS HOMINIBUS. De tots
homens, exceptats cavallers, co es de
burgesos e de balles e pagesos,
constituiren los sobredits princeps que
ls senyors de ella hajan la terca part en
la esmena de aquells qui en lur honor
staran quant seran morts o quant algun
mal o onta en cors o en honors o en haver
pendran, si los senyors lurs ne hauran
forment ajudat; axi empero que aquells
de qui hauran presa compositio, sens
engan fagan a ells diffinitio per laor e
consell de prohomens o encara de jutges
o potestats de la terra.
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103. Si aliquis malum acceperit et
antequam eum vendicet exinde quesierit
justiciam, [si malefactor eam inde illi
facere promoserit, et ille, renuens
justiciam recipere|, postea aliquod
malum proinde fecerit, primum emendet
malum quod perpetraverit et postea
accipiat exinde a malefactore illo justiciam
quam inde facere debuerit; quod si
malefactor justiciam contenderit, si aliquod
malum  propterea  apprehendiderit,
nullo modo emendatum ei sit.

104. Si quis homines habuerit qui,
non suo precepto vel consensu, Aliquod
malum fecerint alicui, et ille propter eos
et de illis justiciam facere promiserit, et
fimrmare ut eam faciat voluerit, si ille
qui malum apprehendiderit jusiticiam
recipere mnoluerit et postera exinde
aliquod malum alicui fecerit, primum
redirigat sicut juste judicatum fuerit
malum quod fecerit, primum redirigat
sicut juste judicatum fuerit malum
quod fecerit, [et] postea recipiat per
seniorem suum justiciam de hominibus
suis sicut ille eis facere debuerit; quia
sicut malum quod factum est per
fatigacionem directi nullaternus debet
esse emendatum, ita illud quod factum
fuerit super fimamentum directi
nullatenis debet remanere ut non sit
redirectum.

105. Si quis contra alium aliquam
querelam habuerit et ad justiciam
faciendam eum vocaverit, ille autem,
nec timore Dei, nec judicis jussu, nec
propinquorum nec amicorum
commonitu, justiciam querelatori facere
noluerit; querelator autem, ira comotus,
res ejus mobiles rapuerit, immobiles
inversit, domos concremaverit, messes
et vineas et arbores devastaverit; postera
reus aliquo tempore ad justiciam
venerit; quitquid dampni ad
querelatorem fecerit vel lucrum quod
posset de rebus cepisse primum ei
restituat, et postea querelator res quas
ex bonis ejus possdet ei reddat;

S1 ALIQUIS MALUM. Si algu pendra mal
e enans (ue se n venje ne querra justitia,
si | mafeytor la li profer, e ells apres
rebujant li fa negun mal per aco,
primerament li esmen lo mal que fet li
haura, e puys prena de aquell malfeytor
lo dret que fer li deja. E si lo malfeytor
contradiu a fer li dret, si per ago pren
null mal, no li sie alguna manera
esmenat.

S1 Quis HOMINES. Si negu haura
homens qui facan mal a negu, no per son
consetiment ni per son manament, e ell
promet de aquellas malfeytas fermar e
fer dret per ells, si aquells qui 1 mal
hauran pres no volen prendre dret de
justicia e puys per aco faran algun mal,
primerament ho redrecen axi com per
dret sera jutjat, e puys prendan justitia
del senyor per son homens aixi com fer
la n duera: car axi com lo mal qui es fet
per fadiga de dret no deu esser esmenat,
axi ¢o qui es fet sobre proferiment de
dret en nulla guisa deu romandre que no
sie redrecat.

SI QUIS CONTRA ALIUM. Si negun hom
contra altre haura alguna querela e 1
citara qui li faca dret, e aquell no li vol
fer dret ni per temor de Deu ni per
manament de juje ni per amonestament
de amics ne de proisme; e lo clamater
mogut de ira robara las cosas de aquell
mobles, e invadira las immobles, e
cremara casas e messer, e tallara vinyas
e arbres; e puys lo reo per algun temps
vendra a dret; quinsevulla mal que haja
fet al clamater e lo guany que poguera
hver pres de las suas cosas li redreg
primerament, e puys lo clamater tot
quant posseeix dels seus bens li reta;
mas de aco que gasta ne haura ni li sie



consumpta vero, si alquid lucri ad
presens habeat tantum resturet, et
postea reus justiciam faciat querelatori
sicut facere debet.

106. De bajuliis, qulescunque sint,
respondere debet [bajuli] dominis suis
de eorum directis per calderiam, eciam,
sine judici[i]s. Bajulias vero nullis
bajulis concedat heredibus suis sine
consensu senioris.

107.  Rusticus si desemparaverit
hoc quod ei recte emparatum fuerit, pro
sola presumpcione det quique solidos; et
si rem inde traxiverit, restituat illu in
duplo, salvo suo jure. [Miles vero quod
desemparaverit  solvat, et quod
abstulerit restituat in sumplum cum
sacramento].

108. Si quis violenter virginem
corrumperit, aut ducat eam in uxorem,
si illa et parentes ejus voluerint et
dederitn ei sum exovat, aut donet ei
maritum de suo valore. Si nom virginem
quis violenter adulterverit et
impregnaverit, similiter.

109. De rebus et facultatibus de
exorquiis pagensibus illis ad hoc seculo
discessis, eorum seniores habeant
partem illam quam deberent habere in
simul fillii, si ibi erant vel remansissent
ab exorquiis procreati.

110. Similiter, de rebus et
possesionibus cucuciorum, si earum
maritis nolentibus erit facta cugucia,
ipsi eorum seniores, equa porcione,
habeant partem totam adulterancium
conjugum. Si vero, quod absit, maritis,
volentibus vel precipientibus [vel]
assencientibus fuerit facta ipsa cucucia,
illorum talium just et justiciam habenat
integriter illorum seniores.

111. Siautem [mulieres] non grata
voluntate set metu vel precepto mariti
hoc peregerint, immunes sint a maritis
et senioribus et absque que ulla
amissione propriorum bonorum; et si
eisdem mulieribus placuerit separaent
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tengut, sino tant solament del guany
que li n sobrara, e puys lo reo faca dret
al clamater axi com fer se deura y cove.

DE BajuLiis. De las ballias, quals que
sien, deuen respondre los balles a lurs
senyors de lurs drets per caulera, encara
sens judicis. Las ballias empero no
deuen donar a lurs hereus sens volunts
de lurs senyors.

Rusrticus SI DESEMPARAVERIT. Pages
qui desemparara ¢o que dretament li
sera emparat, per la sola presumptio
done sinc sous. E si res trauran,
restituesca ho en doble, saul son dret.
Cavaller qui desempara pac ¢o que
desempara, restituisca ¢o que tolt haura
en simple ab sagrament.

SI  QUIS VIOLENTER. Si negun
violentament corrompra verge, o la
prena per muller, si ella e sos parents ho
volen e li donen son axovar, o li don
marit de sua valor. Si algu violentament
adulterara la fembra qui no es verge e la
emprenyara, axi mateix.

DE REBUS. De las cosas e de las
facultats dels pagesos qui moren exorcs
os senyors hajan la part que degueren
haver tots los fills ensemps, si
romanguessen procreats dels exorcs.

SIMILITER DE REBUS. Semblantment
de las cosas o de las possessions dels
cugucos, si la cugucia es feta los marits
no volents, ells e lurs senyors, per eguals
parts, haran tota la part de las mullers
adulteras. E si per ventura, ¢o que Deu
no vulla, ab volentat o ab manament o
ab consentiment del marit sera feta la
cugucia, d aquells aytals hajan los
senyors lur dret entregament.

St AUTEM MULIERES. E si las mullers
no fan aco per voluntat lur mas per paor
o per manament de lurs marits, sens
culpa sien de lurs marit o de lurs senyors,
e sens tota perdua de propis bens. E si a
las ditas mullers plaura, separa se de
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se a maritis, ita tamen quod non
amittant dotem suam vel sponsalicia.

112. Mariti uxores suas reptare
possint de adulterio, eciam per
suspicionem, et iille debent se expiare
inde per illarum avagant, per
sacramentum et per batalliam, si ibi
erunt manifesta indica vel signa
competencia; uxores militum per
sacramentum et insuper per militem;
uxores civium et burgecium et nobilium
bajulorum per pedonem; et uxores
rusticorum  manibus  propiis  per
calderiam. Si vicerit uxor, retineat eam
vir suus honorifice et emendet ei omnes
missiones quas facerint omnes amici
ejus in ipso placito et in ipsa batallia, et
malum de ipso bataller. Si autem victa
fuerit, veniat in manu mariti sui cum
cunctis que habuerit

113.  Vere judex non erit nisi quod
judicaverit ad verum traverit, et per
sacramentum et batalliam vel per
judicium aque calide sive frigide.

114. Hoc quod juris est sanctorum
vel  potestatum  aut  castrorum
terminatorum, nemo potest eis impedire
nec pro suo jure deffendere nec rectinere
nec eciam longinquia ducentorum
annorum possessione.

115. Tutoresvelbajulirespondeant
si voluerint pro pupillis; sin autem,
expectandum est usquequo pupilli sint
talis etatis, id est XX annorum, ut
placitare possint cum querenlantibus.
Sed si poterint probare se esse faticatos
de directo in patres eorum, illico debent
tutores pro pupillis respondere et
placitare, absque ulla prolongacione; ita
tamen ut cum decesserit statim pater,
veniant homines manibus propiiis
comendati, et accipant per manum illius
castella et fevos quos tenebant per
dominum patrem ejus, et eciam si
parvulus est, et donet eis potestatem de
ipsis castris. Deinde veniant cum eo ad
seniorem pro cujus manu debent habere
suum honorem et comendent eum illi et

lurs marits, aixi que no perdan lur dot
ne lur sponsalici.

MARITI UXORES. Los marits poden
reptar lurs mullers de adulteri, si u
saben, o per suspita; e ellas se deuen
purgar per lur avagant, per sagrament e
per batalla, si aqui seran manifets indicis
o0 signes competents.

Muller de cavaller per sagrament e
mes avant per cavaller. Mullers de
ciutadans e de burgesos e de nobles
balles per pedon. Mullers de pagesos per
caulera ab lurs propias mans. Sila mujer
veng, retenga la son marit honradament
e esmen li totas las messions que ella e
son amics hauran fetas en aquell plet e
en aquella batalla e lo mal de bataller; e
si sera vencuda, venga en ma de son
marit ab tot quant haura.

VERE JUDEX. Verament denuntiador
no sera de altra guisa si ¢o que denuntiara
no trau a ver per sagrament o per batalla
o per judici de aygua calda o freda.

Hoc QuoDp JURIS EST SANCTORUM. Aco
que es dret dels sancts o de las potestats
o de castells termenats, null hom no lIs
ho deu empatxar ni deffendre per son
dret ne encara per longa possessio per
doscents anys.

TUTORES VEL BAJULIL Los tudors o los
balles responan si s volran per los pubills;
e sino, deu se esperar en tro que los
pubills sien de edat de vint anys, que
puxan pledejar ab los clamaters. Mas si
poden probar que s sien fadigats de dret
en lur pare, mantenent deuen los tudors
respondre per ells e pledejar sens tot
prolongament; empero axi que com lo
pare muyra, mantenent vengan sos
homens devant lo fill, e sien fets sos
homens comadats ab lurs proprias
mans, e prenan los castell e Is feus per
mans d ell, que tenien per mans de son
pare, per xic que sie, e donen li postat de
aquells castels; e de aqui avant vingan
ab ell al senyor, per ma de qui deu haver
aquella honor, e comanan lo li, e facan li



faciant accipere per manum suam
honorem quem pater ejus tenebat per
eum, et illi cum tutore, et tutor cum
illis, serviant ad seniorem, ita ut pupillus
non perdat suum honorem; et sint
homines tutoris, salva fidelitate senioris,
ita nempe ut si tutor voluerit honorem
illius pejorare, vel super usualem
terminum, id est wultra XX annos,
tenere, adjuvent illi ad seniorem illorum
sine engan. Interim vero teneat tutor
infantem et honorem ejus et nutriat
illum bene et honorifice; et ad suum
tempus faciat eum militem sicut decet
et reddat illi suum honorem. Si autem et
puella est, det ei maritum laudo et
consilio proborum hominum, et similiter
reddat el honorem  sine
diminucione. Rustici quoque recuperent
a tutore illorum honorem et mobile ad
XYV annos.

116. Sarracenis in fuga positis,
quicunque eos invenerit et retinuerit
antequam  transeant  Lupricatum,
reddat eos dominis suis, et pro mercede
sua habeat de wunoqueque singulos
Lupricato usque ad
Francolinum, man [cu]cios tres; deinde

suum

mancucios; a

unciam [unam auri] et ferros et
vestimenta.
117. Rusticus vero si invenerit

aurum vel argentum, quod vulgo dicitur
bonetas, vel equm vel mulum vel
ancipitrem,id est austor, vel sarracenum,
statim denunciet domino suo et
demostret et reddat, et accipiat ab eo
qualem mercedem inde ei senior dare
voluerit.

118. Rusticus cum  acceperit
malum in corpore, vel dampnum de
avere vel honore, nullo modo audeat
vendicare nec diffinire. Sed statum ut
apprehendiderit clamet ad dominum
suum, et simul cum eo accipiat inde
justiciam vel directum, et faciat inde
finem ad illius preceptum.

119. Solidos de

arborum incisorum

composicione
aliquociens
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prendre per sa ma la honor que son pare
per ell tenia; e aquells ab lo tudoe, e lo
tudor ab ells, servescan al senyor, axi
que 1 pubill no perda sa honor; e sien
homens del tudor, salva la feeltat del
senyor, axi qui si | tudor vol la honor
pijorar o tenir ultra lo terme acostumat,
que ajuden a lur senyor sens engan;
entretant empero lo tudor tenga lo
infant e sa honor, e nodresca lo ben e
honrradament, e a son temps faga 1
cavaller, axi com se conve, e reta li sa
honor. E si eas fadrina, don i marit ab
loament e consell de prohomens, e
semblantment reta li sa honor sens
diminutio. Los pagesos recobren del
tudor lur honor e lur moble a quinze
anys.

SARRACENIS. Sarrahins quant fugen,
si null hom los troba ans que hajan
passat Lobregat e ls reten, torn los a son
senyor, ab guardo que haja de quiscu
sengles mancuses; de Lobregat a
Francoli, tes mancuses e mig; e de aqui
avant una onca de or e Is ferros e las
vestiduras.

Rusricus VERO. Pages si troba or ne
argent, que lo vulgar diu bonetes, ne
cavall o mul o sarrahins o stor,
mantiment ho diga e monstre a son
senyor, e reta li ho, e prena d ell ¢o que
son senyor dar lur en lora per guardo.

Rusricus cum ACCEPERIT. Pages com
haura pres mal en lo cors o dan en son
haver o honor, en neguna guisa no ho
gos venjar ne definir; mas tantost com lo
haura pres se clam a son senyor, e
ensemps ab ells prenan justitia e dret, e
fagan fin a manament de son senyor.

Soripos. Los sous de esmena o de
compositio dels arbres trencats a
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precipimus esse aureos, sicut lex jubet,
aliquociens ex denariis, quia sicut
arobores menes non habent similem
valorem, ita non debent habere equalem
composicionem; et concedimus in
arbitrium judices crescere vel minuere
hanc composicionem secundum valorem
arboris et secundum dampnum illarum
et deshonorem domini.

120. In bajulia vel garda unde quis
habuerit hominaticum vel censum, si
hoc bene secudum suum posse
custodierit et deffenderit, habere ibi
debet et stancamentum et moderatum
ademparamentum, scilicet de herbis et
de pleis, de ortis et de fructibus arborum,
et nullo ingenio debet ei malum exire.
Quod si fecerit, emendet ei dominus
alodii, et insuper adjuvet [eum] si per
hanc bajuliam vel gardam habuerit
placitum vel guerram. De bajulia vel
garda ubi non habuerit hominaticum
vel censum, non habebit stancamentum,
sed aliud totum.

121. Si  quis dixerit se esse
fadigatum de justicia in principem, vel
in episcopum, aut in dominum suum,
seu in adversarium suum de directo, aut
apposuerit ei esse a pace et treuga
Domini ejectum, aut dixerit seniorem
suum habere diffidatum vel acuydatum,
si hoc probare nequiverit, emendet
omnia malefacta que pro hac occasione
fecerit; posteaque faciat querimoniam,
querat jusiticiam, petat directum, ita
publice coram omnibus ut non possit ei
esse negatum.

122.  Omnes homines, postquam
acuydaverint potestatem, teneant eis
pacem et trugam tringinta diebus; et
potestates ad vicecomites vel comittores,
XV diebus; et ad vasvesores et alios
milites, decem diebus.

123. Christiani non vendant arma
sarracenis, nisi ex consensu principis;
quod si fecerint, arma que ven|[di]derint
recuperent, quamvis eis grave sit, et nisi

hoc fecerint, centum wuncias auri

vegadas manam esser de or, segons la
ley mana, a vegadas de diners, axi com
tots arbres no han semblant valor, axi
no deuen haver egual compositio; e
atorgam que sie en arbitre del jutge de
crexer o de minvar aquesta compositio
segons la valor dels arbres e segons lo
dan e deshonor de lur senyor.

IN BAJULIA. En batllia o en guara de
hont algun haja homenatge o cens, si ho
guarda e ho deffen be segons son poder,
deu haver aqui estacament e temprat a
empriu de herba, de palla e de orts, de
fruyts de arbres, e per null enginy no lin
deu mal exir; e si ho fa, que no li ho
esmen lo senyor del alou, e mes avant
ajut li, si per aquesta ballia o guarda ha
plet ni guerra. De ballia e de guarda
hont no ha homenatge ni cens, no haja
estacament, mas tot lo sobre pus haja.

S1 QUIS DIXERIT. Si negun diu esser se
fadigat de justitia en princep, ni en
bisbe, ni en son senyor, ne en son
adversari de dret, o li allevara que sie
gitat de pau o de treva de senyor, o dira
que son senyor lo ha acuydat o desafiat,
si prover no ho pora, esmen li tots los
malfeyts que per ago fara, e puys faca
son clam e quira justitia e deman dret,
axi publicament e moltas vegadas que
ni li puxa esser negat.

OuMNES HOMINES. Tots homens puys
hauran acuydat la potestat li tingan
pau e treva trenta dies; e las potestats
als vescomtes e als comdors quize dies; e
als vasvessors e altres cavallers deu dies.

CHRISTIANI. Los christians no venan
armas a sarrahins, sino de consentiment
de princep; e aquells qui ho faran, las
armas que venudas hauran recobren,
per be que greu los sie, e si no u fan que



potestati persolvant. Similiter
componant si cibum eis vendiderint
contradicente principe. Eandem
composicionem faciat qui fecerit scire
sarracenis cavalcadas vel ardimentum
potestatis, vel discoperiet eum de
consilio suo vel de secretis suis, emendato
malo quod inde exierit.

124. Alium namgque supradicti
principes nobilem, honestum et utilem
miserunt usaticum quod illi tenuerunt
et successoribus suis tenere in perpetuum
mandaverunt: scilicet ut tenerent
justiciam et judicarent per directum, et
manutenerent oppresum, et ocurrerent
obsesso; et quando vellent edere,
facerent cornare ut nobiles et ignobiles
venirent prandere, et ibir distribuerent
palias quas hab[er|ent in magnatibus et
in eorum familia, et ibi mandarent
hostes cum quibus irent ad destruendam
Yspaniam, et facerent novellos milites.

125. Item constituerunt supradicti
principes quod si aliquis per semtipsum
vel per suum nuncium voluerit acuydare
vel diffidare suum seniorem, securus
possit facere, securus dum sterit et
securus usquequo ad domum suam
reversus fuerit. Interim vero, tet illud si
poterit; quod si vetare non poterit, illico
notificet domino suo, et nisi fecerit
dampnum malefactoris habebit.

126. Statuerunt eciam quod si
parentes cum filiis, aut filii
parentibus, contencionem vel placitum
habuerint, parentes sint judicati ut
seniores, et filii velut homines manibus
propriis comendati.

127.  Quod si filii senioribus patris
sui aliquid forifecerint, pater cogat filios
suos ut illam forefacturam ipsius
senioribus redirigant et emendent, aut
ipse emendet pro eis; quod si facere
noluerit, exheredet filios suos omnino et
de manu teneat sine engan.

cum
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donen cent oncas de or a la potestat.
Semblantment composen si ls venen
condit, contradient la potestat. Aquella
mateixa compositio faga qui fara a saber
a sarrahins cavalcada ni ardit del senyor,
ne 1 descobrira de son consell ne de sos
secrets, e que esmen lo mal que n exira.

ALIUM NAMQUE. Altre noble, honest e
profitos usatge meseren los sobredits
princeps, que ells tengueren e a lurs
succesors manaren tenir per tots temps, ¢o
es, que tenguessen cort e gran companya,
e fessen condit, e donassen soldadas, e
fessen esmenas, e tenguessen justitia e
jutjassen per dret, e mantenguessen lo
opremut, e acorreguessen al assetiat, e
quant volguessen menjar que fessen
cornar que tots nobles e non nobles se
venguessen a dinar, e aqui partissen los
vestiments que haurian entre los magnats
e enfre lur companya, e aqui menassen
hosts ab que anassen a destroir Espanya,
e aqui fessen cavallers novells.

ITEM CONSTITUERUNT. Item statuirem
los soven dits princeps, que si negun per
simateix o per son missatge volia acuydar
o desafiar son senyor, segur ho puxa fer,
segur mentre vendra, e seguir mentre que
estara, e segur entro que sie tornat a sa
casa; entretant empero, si sabra dan de
son senyor, vet lo si pora, e si vedar no 1
por a tantost ho notific a son senyor, e si
no u fa, dan de malfaytor ne haura.

STATUERUNT ECIAM QUOD SI PARENTES.
Statuiren encara que si Is pares ab los
fills, o 1s fills ab los pares, havien
contentio ni plet, que ls pares sien jutjats
axi com senyors, e ls fills axi com lurs
homens comanats ab lurs proprias mans.

Quob st FILIL. Si los fills als senyors
de lurs pares algun dan faran, lo pare
destrenya los fills que aquells forfet
esmenen e redrecen als senyors, o ell ho
esmen per ells; e si fer no ho volen,
desheretlosdetotentotelsdesmantenga
sens engan.
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128. Item statuerunt quod si
aliquis filius mangatum terre, tam
majorum quam minorum, fecerit
aliquod malum alicui homini ex castro
patris sui vel ex honore ejus, aut cum
hominibus suis, ipse pater cogat filium
suum et ipsos homines suam terram
tenentes redi[ri]jgere malum quod
fecerit, aut ipse pro illo redirigat. Quod
si filius adhuc ex aliis locis, non ex
honore paterno vel castro, nec cum
hominibus patris, aliquod malum alicui
fecerit, non redeat in paternum castrum
vel honorem, neque pater aut mater
imprendant ei aliquod benficium vel
protegant eum in aliquo. Quod si
fecerint, emendent malum quod filius
perpetraverit et homines quod secum
deduxerit.

129. Statuerunt siquidem prelibati
principes ut si contecio evenerit aut
placitum surrexerit inter christianos et
judeos, suficiant ex utraque parte duo
testes ad probanda eorum negocia,
videlicet unus christianus et alter
judeus; ita tamen ut si probarei[n|t pro
judeis, testificent similiter ambo et juret
christianus.

130. Statuerunt eciam prefati
principes et recognoverunt esse bonam
fide ut omnes homines postquam
quilibet  habuerint salutatum vel
oscultatum, nullo ingenio aliquid ipsa
die ei forifaciat; si vero, quod absit,
fecerit, sine intedicto aliquo aliquam
forifacturam cuifactam habuerit redi|ri]
gat et emendet.

131. Similiter nempe statuerunt
acbonum causimentum esse laudaverunt
ut si quis cum alio hospitaverit vel
comederit, VII diebus sequientibus ab
illius dampno se omnino abstineat
neque per aliquod ingenium aliquam
foricaturam ei nullo modo faciat, nec
per seniorem suum, neque per amicum,
necque per seipsum. Quod si evenerit,
quod fecerit redirigat cui fecerit et
emendet sine engan.

ITEM STATUERUNT. Item statuiren
que si negum fill dels magnats de la
terra, axi dels majors com dels menors,
haura fet mal a negun hom de castell de
lur pare o de la honor de aquell, o ab sos
homens, que ell destrenga son fill e sos
homens terratinents de redrecar lo mal
que hauran fet, o ell redrec lo per ells. E
encara si lo fill de altres locs, no del
honor del pare ni del castell, ni ab los
homens del pare, fa mal a negu, no torn
al castell del pare ni en honor, ni lo pare
ni la mare li facan algun be ni 1 cobren
enres; e si u faran, esmen lo mal que 1 fill
haura perpetrat e els homens que ab ell
menats haura.

STATUERUNT SIQUIDEM. Statuiren los
desus dits princeps que si contentio ni
plet era entre christians e jueus, de
cascuna part basten dos testimonis a
provar lurs negocis, ¢co es a saber un
christia e altre jueu; axi empero que si
proven per lo christia, testifiquen amdos
e | jueu jur; e si proven per lo jueu, axi
mateix testifican amdos e jur lo christia.

STATUERUNT ECTIAM PREFATI. Statuiren
encara aquells mateix dits princeps e
conegueren esser bona fe que tots
homens pus que auran saludat altre
qualsevulla o besat, que per null enginy
aquell die no li fagan mal; e si u fayan,
sens altre contradit que aquella malafeta
que feta li hauran, li redrecen e lLi
esmenen.

SIMILITER NEMPE. Semblantment
statuiren e loaren esser bon cosiment
que si algu menjara o albergara ab altre,
que per set dies apres de tot son dan se
abstenga, que per algun engan no li faca
negun dan per si, ne per son senyor, ne
per amic; e si ho faya, que li ho redres
sens engan.



132. Constituerunt igitur ut si quis
cum alio ierit vel fuerit, sive in via, aut
in domo, seu in agro, seu in aliquo
quoliber loco, si aliquis eum requisierit
vel aliquid de suo ei tollere voluerit,
adjuvet eum prout melius poterit sine
engan contra cunctos homnes, eciam
contra seniores suos; et nulla ex hoc
pertineat calumpnia, et senior suus
nullo modo possit eum reptare inde in
aliquo de hominativo vel de sacramento
transgresso, nisi antea ab ipso seniore
suo, sive ab amico, amonitus fuerit ut
eum non guidasset nec cum illo isset.

133. Anno ab Incarnacione
Domini M.° ¢, Ixiij. Facta est confimacié
sive pacti pacis Domini ab episcopis et
abbtibus et diversi ordinis religiosis
clericis apud Barchinonam in sede
sancte Crucis santeque FEulalie jussu
domini domini Raymundi Berengari et
domine Adalmurs Barchinone
principum, assercione et clamacione
illorum terre magnatum et ceterorum
christianorum Deum timencium.

Constitucione namque predictorum
omnium sacntitum est ut ab illa ora et
deinceps nullos homor vel femina
ecclesiam neque mansiones que in
circuitu ejus sunt usque ad XXX*
passus non distringat aut invadat, nisi
episcopus aut conocici quibus illa
ecclesia subdita fuerit, propter suum
censum aut per hominem excomicatum
hinc eiciendum.

Ecclesias illas in hac
deffensione non ponum in quibus
castella sunt facta; eas namque ecclesias
in quibus raptoes, predones seu malefici
vel fures predam vel furtum
congregaverint vel malefaciendo inde
exierint aut illuc redierint tamdiu salvas
esse jubemus donec querimonie et
malefacta ad propium episcopum vel ad
sedem prius perveniant.

Si autem ipsi predones aut fures
precepto episcopi vel conocicorum
ejusdem sedis justiciam facere noluerint

autem
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CONSTITUERUNT IGITUR. Constituiren
doncs que si negu ira o sera ab altre en
via, 0 en casa, 0 en camps, o en altre loc,
sinegu lo escometra ni res del seu li volra
tolre, que ell li n ajut axi com muls puxa
sens engan contra tots, encara contra
sos senyors; e non tema calumpnia, ni
son senyor en nulla guisa no lo n puxa
reptar ni de homengatge ni de sagrament
transpassat, si doncs de abans per son
senyor o per son amic no era amostestat
que no | guias ne anas ab ell.

ANNO AB INCARNACIONE. En 1 any de
la Incarnatio de Jesu-Christ M. C. Lxiij.
Es feta confirmatio de pau de nostre
Senyor per los bisbes e abbats, religiosos
e clergues de diversos ordens envers
Barcelona en la seu de sancta Creu e de
sancta Eulalia per manament del senyor
en Ramon Berenguer e de la dona na
Dalmus princeps de Barcelona, e per
assertio e acclamatio de aquells magnats
de la terra e de tots los altres christians
tenents de Deu; e ab constitutio de tots
los demunt dits es fet que de aquell die
de aqui avant negum hom o fembra, o
esgleya ne casa qui entorn de aquellas
on tro a trenta passos no destrenga ne
evsesca, sino lo bisbe o los canonges als
quels la dita esgleya sera sostmesa, per
son cens o per hom excommunicat de
aquen foragitador. Aquellas esgleyas
empero en aquesta deffensio no posam
en las quals son construits castells; mas
aquellas esgleyas en las quals los
robadors o ladres la presa o furt hauran
ajustat, o malfanet de aquen exiran o
aqui tornaran, tant longament manam
esser salvas entro que ls clams e los
maleficis primerament al propri bisbe o
la seu pervengan. Si empero aytals
robadors o ladres per manament del
bisbe o dels canonges de aquella seu
justitia fer no volran o ho dilataran, per
authoritat del bisbe e del canonges de
aquella seu sie hauda aquella esgleya
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aut distulerint, tunc auctoritate episcipi
et cononicorum ejusdem sedis habatur
illa ecclesia absque immunicione. Ille
autem homo qui aliter ecclesiam
invaserit aut ea que in circuitu ejus sunt
usque ad XXX* passus irruperit,
summam sexcentorum solidorum pro
sacrilegii composicione emendet, et
tamdiu excomunicetur quoqusque digne
satifaciant.

134. Si ille qui plivium fecerit
fidem quam  convenerit portare
contempserit, licerat illi cui mentitus
fuerit eum distringere et pignorare in
treuga et pace per omnes dies; ita tamen
ut moderatum faciat districtum, aut
competens capiat pingus, quia non est
justum capere magna pginora pro
modicis debitis. Siille qui plivium fecerit
didem protaverit et de suo debitum
persolverit, itlle qui eum in plivium
miserit et eicere noluerit, in duplo ei
solvere cogatur totum dampnun quod ei
per illum plivium evenerit.

135.  Siquisseniorem suum despexerit

et ei viliter respondiderit, [et] de
reptament quod ei fecerit eum
dementitus fuerit, si malum in ibi

acceperit, nullo modo ei emendatum sit,
si senior ex hoc verum dixerit: si autem
et senior mentitus fuerit, emendet ad
hominem suum malum et deshonorem
quem ille et sui in ibi ei fecerint.

136. [Miles vero postquam fuerit a
seniore suo de baudia reptatus, non
debet ei repsondere de illis querimoniis
donec a reptamento se expiaverit, nisi
senior antea ei dimiserit reptamentum. |

137. Constituerunt inquam
supradicti principes ut si majores cum
minoribus  causam  habierint et
sacramenta inter eos judicata fuerint
jurent majores minoribus per
sementipsos, siminores habere potuerint
illorum quoequales qui pro eis jurent.
Sin eautem, jurent monores majoribus
et majores donent eis illorum consimiles
qui hoc jurent illis quod illi eis jurare

sens immunitat. E aquell hom qui en
altra manera esgleya esvasira o aquellas
cosas ento[r|n d ella son tro a trenta
passos trencara, summa de sis cents sous
per compositio de sacrilegi esmen, e tant
longament sie excommunicat entro que
ho satisfaca.

St ILLE QuI PLIVIUM. Si aquell qui
haura haura feta fermanca no volra
attendre la fe que promesa haura, sie
legut a aquell a qui mentit haura que 1
destrenga e ] penyor tots dies en pau e en
treva; axi empero que li faca emesurat
destret, e prena convinent penyora, car
no es just pendre grans penyas per pocs
deutes. Empero si aquell qui haura feta
fermanca attendra sa fe e pagara |l deute
de ¢o del seu, aquell qui 1 mes en
fermenca e no lo n volra gitar, sie forgat
de pagar li en doble to lo dan que per
fermanca li sera vengut.

SIQUISSENIOREM. Sinegu menyspreara
a son senyor e li respondra vilment, e del
reptament que ell li fara lo desmentira,
si mal ne pren, en deguna guia no li sie
esmenat, si | senyor de ago diu veritat; e
si lo senyor mentia, esmen a son hom lo
mal e la deshonor que ell o los seus per
aco li hauran fet.

CONSTITUERUNT INQUAM. Constituiren
encara lo soven dits princeps que si
havia plet entre Is major e s menor e los
sagraments eren jutjats entre ells, los
majors juren als menors per si amteix, si
ls menors poder haver lurs contrasembles
qui per ells juren; o sino, juren los
menors als majors e los majors donen a
ells lurs contrasembles que aco juren a
ells que ells deurien jurar. Si tot ¢o fall



debent. Si hoc totum illis defuerit, ex
utraque parte sacramente fiant per
singulos homnes qui sint christiani et
homines illorum manibus propisis
comendati. Hoc constituerint nempe de
comunibus placitis in quibus nullus
habeant senioratum vel dominacionem.

138. De intestatis ab hoc seculo
dicessis, si reliquierint uxores ac filios,
terciam partem assequantur seniores
illlorum in facultatibus eorum; si
relinquierint filios et mnon uxores,
assequantur medietatem seniores jam
dictiet aliam medietatem parentes deffuncti.
Quod si parentes desunt, senioribus
[detur totum], observatis tamen uxores
suis directis in omnibus locis. Et ita sit
de uxoribus intestatis quemadmodum
dicitur superius de viris.

139. Unaqueque gens propriam
sibi ex consuetudine elegit legem. Longa
enim consuetudo pro lege suscipitur.
Lex autem juris est species; mos autem,
longa consuetudo de moribus tractatur
tantundem. Consuetudo autem est jus
quoddam moribus instituttum, quod
pro lege suscipitur; nam igitur quia rex
vel imperator edicit, constitucio vel
edictum vocatur. Omne jus ex legibus
vetustate probata consuetudo.
Institucio equitatis duples est, nunc in
legibus, nunc in moribus.

140. Privilegia autem sun leges
privatorum, quase private leges; nam
privilegium inde dictum est quod in
privato feratur.

141. Solidus aureus habet octo
argenteos. Uncia vero XIIII. Libra
quoque auri habet XIII solidos aureos.
Solidus quoque aureus valet quatuor
morabatinos. Uncia vero, VII. Libra
namgque, LXXIIII morabatinos.
Centum libre auri Valencie habent in se
IT™ C solidos auri qui valent VIIT™ CCCC
morabatinos. C uncie auri valent CC
morabatinos, et II mancusi et medium
ejudem auri faciunt unciam unam que
valet duos morabatinos.
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de cada part, sien fets los sagraments
per sengles homens que sien christians e
lurs homes comanats ab propries mans.
Aco empero constituiren dels plets
communs en que negu haja senyoria o
domini.

DE NTESTATIS. Dels intestats passat
de aquest segle, si lexen mullers e fills, la
terga part aconseguesquen los senyors en
lurs facultats; si leven fills e no mullers, la
meytat aconseguesquen los dits senyors;
si leves mullers e no fills, hajan la meytat
los senyors ja dits e 1 altra meytat los
parents del defunct. E si parents no y ha,
als senyors sie donat tot, asul lo dret de
las mullers en totas cosas. Aix mateix sie
de las mullers intestadas defunctas com
desus es dit dels marits.

UNAQUEQUE GENS. Cascuna gent a ssi
mateix elegeix propria ley per sa
costuma, car longa costuma per ley es
hauda. Les es special dret. Us es longa
costuma solament, treta de susos.
Costuma es una dret instituit de usos la
qual per ley es rebuda, car ¢o que rey ne
emperador mana, constitutio e edicte es
appellat; e tot dret esta en ley en en
costumas. Us es aprovada costuma per
antituqitat, e es appellat costuma, car
es en comu us. Institutio de equitat es
doble; ara en leys, ara en costums.

PriviLEGIA. Mas privilegis son leys
de privats, quasi privada leys; car
privilegi es de quent dit, que estiga en
privat.

SoLIDUS AUREUS. Sou de or ha vuyt
argents, unca catorze. Liura de or vint y un
sous. Lo sou val quatre morabatins. La
unca set morabatins. La liura val setanta
quatre morabatins. Cent liuras de or de
Valentia han en si dos milia e cent sous de
or qui valen vuyt milia e quatrecents
morabatins. Cent uncas de or de Valentia
valen doscents morabatins. E quatre
mancusos e mig de aquell or valen un
morabati. E set mancusos de aquell mateix
or fan una unca qui val dos morabatins.
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142.  Cum temporibus predecessorum
nostrorum per eorum auctoritatem et
constituciones, in hiis casibus quos leges
nostre non sint amplexe, utilitati comuni

sit provisum, nos eorum vestigia
sequentes, omnemgque materiam
sediciones tollentes et securitatem

omnibus militibus ad curiam nostram
venientibus ex regio beneficio prestantes,
hac presenti lege decernimus, ne quis ausu
temerario eos ad mnos venientes vel
reduentes vel apud nos manentes capere
vel percutere preusmat; penam illan in
eum statuentes que constituta est in eos, a

predecessoribus  nostris per legem
consuedinatiam, qui  treugam et
securitatem a principi datam non

observaverint [vel] in eos qui falsari[i]
monete inventi fuerint. Sed eadem pena
feriendo esse censemus qui milites vocatos
a domino archiepiscopo et eposcopis,
comitibus, vicecomitibus, comittoribus,
vasvessoribus vel quibuslibet aliis qui de
causa aliquia ex comissione nostra
cognoscentibus in aliquo supradictorum
offenderi[n|t. Addicimus quoque huic
nostre constitucioni quod si in presencia
nostra vel supradictorum aliquis miles
dementitus fuerit dominum suum, nisi ex
causa reptamenti de prodicione, quia tunc
non tenebitut hac constitucione dummodo
se prugare voluerit, licet cuialibus fecerit
si se abstineat, eadem pena teneatur. Si
vero miles dominum dementitus fuerit,
nin ex causa supradicta, veniat in
potestate judicum, secundum aribtirum
eorum condempnandus.

143. Quoniam ex conquestione
subjectorum  frequenter  querelam
sucepimus quod  proter testium

corrupcionem veritas offuscatur et
deprimitur, imperiales leges in hac parte
sequentes, sanccimus quod, si quilibet
testis ab aliquo productus fuerit, in
sacramento comprenhendat, nec sibi,
nec se sciente, alicui subjecte persone
peccuniam vel aliam rem fuisse datam
vel promissam. Preterea, falsitatem

Cum TEMPORIBUS. Com en temps de
nostres predecessors per authoritat e
constitutions lurs, en aquests casos los
quals nostres lys no abragan, a la utilitat
commna sie proveit, nos seguints lars
lurs vestigias, tota materia de dissentio
tollents e seguretat a tots los cavallers a
la nostra cort vinvents e ab nos estant
de reyal benefici donants, ab aquesta
present ley decernim que aquells a nos
vinents o tornants o ban nos estant no
presumesca pendre o ferir; statuents en
ell aquella pena la qual es constitutida
per ley consuedinaria de nostres
predecessors contra aquells qui treva o
seguretat donada per lo princep no han
observada e contra aquells qui falsador
de moneda seran trobats. E de aquella
mateza pena volem esser condemnats
aquells qui offendran los cavallers
apppellats per lo achebisbe e bisbes,
comtes, vescomtes, comdors, vasvessors
o per alguns altres qui per commssio
nostra conegan de alguna causa dels
demunts dit. Ajustam encara a aquesta
nostra constitutio que si en nostra
presentia o dels sobredits algun cavaller
desmentira son senyor, si doncs no es per
causa de reptament de traycio, car
lavors no sera tengut per aquesta
constitutio pus que s vulla purgar, jatsie
que pus cortesament ho faca si s en
abstenga, en aquella mateixa pena sie
tengut; mas si lo cavaller son senyor
haura desmentit, si doncs no era per la
dita caua, venga en poder dels jutges
segons arbitre de aquells condemnador.

QUONIAM EX CONQUESTIONE. Car per
complancta de nostres sotmesos sovent
havem rebuda clamor que per
corrompiment de testimonis la veritat
es ofuscada e depremuda, las imperials
leys en aquesta part seguints, ab pena
statuim que cacun qui sera produit en
testimoni comprenga en son sagrament
que per fer lo dit testimoni no es estat
res donat ne promes a ell ne a persona a
ell subjecta que ell sapia. Mes avant



testium per quos veritati contraria
proferuntur omnino compescentes,
jubemus, sub examine nostri vel
cujuslibet a nobis delegati, lltigantem
qui scienter falsum testem produxerit
vel corrumperit, amissionem cause
sustinere et omnium bonorum mobilium
dumtaxat publicacionem incurrere:
quorum bonorum medietas domino
ipsius assigentur, et medietas erario
nostro servetus. Sed eandem penam
sutineat circa publicacionem bonrum
qui  falsum  tulisse testimonium
convictus fuerit, et insuper manum
amittat et linguam, possessionibus
utriusque devolvendis his qui jure
successorio ad eorum bona vocantur.
144. Quoniam ex conquestione
subjectorum  nostrorum frequenter
querelam suscepimus quod sepe in
judiciis calumpniose agitur et excipitur,
interdum vero ab interlocutoria
apellatur, et ex hoc lis longius protahitur
et diucius suspendit, ita quod vix aut
numquam poterit concludi finaliter,
volentes huic fraudi seu malicie regali
antidoto occurrere et finem litibus
cupientes imponere, ne partes laboribus
et expensis indebite fatigentur, de
consilio et aprobacione nobilium,
magnatum et civium nostrorum qui
tunc temporis in curia nostra coaderant
nobiscum, taliter duximus statuendum,
quod de cetero in omnibus causis
prestetur sacramentum de calumpnia
ab actore et reo; et quod nullatenus ab
interlocutoria sentencia appelletur, nisi
a manifesto gravamine, vel nisi in se
evidentem contineat errorem, seu contra
just fuerit pronunciatum: in quibus
casibus, infra triduum cognoscatur de
setencia supradicta et fine debito
corrigatur; suc enum littes non solum
sed eciam calumpniatores munuentur.
Item, provida deliberacione
statuimus  quod  quilibet  judex
ordinarius testes nominatos cogat ad
prerhibendum testimonium veritatis; et
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refrenant en tota manera la faslsedat de
testimonis per lo quals cosas contrarias
a veritat son ditas, mana quel pledejant,
sots nostre examen o de algun nostre
delegat, qui scientment produira fals
testimoni o | corrompre, perda lo plet e
encorrega publicatio de tots sos bens
mobles: per solament dels quals bens la
meytat a son senyor sie assignada e la
maeytat al nostre erari sie estojada; e
aytal mateixa pena en la publicatio dels
ben sostenga aquell qui sera convencut
haver fet fals testimoni e mes avant
perda la ma e la lengua; las possesions
empero de cascu de ell tornen a aquells
qui per dret a lur successio son appellats.

QUONIAM EX CONQUESTIONE. Car per
complancta de nostres sotsmesos moltas
vegas havem hauda quela que sovint en
los juys calumniosament es demanat, e
exceptio proposada, e a vegadas de
sententia interlocutoria es apellat, e per
co lo plet es mes elongat e pus longament
suspes, axi que a penas, o nunca finalment
pot esser conclos, volents a aytal frau o
malitia ab retal remey occorrer, e
cobejants imposar fi als prlets, per coque
las parts de treballs e despesas no sien
indegudament tafigadas, de consell e
approbatio dels nobles, magnats e dels
ciudatans nostres que lavors nostra cort
eren ab nos ensemps, en tal manera
statuim que de aque avant en totas
causas sie prestat sagrament de calumnia
per lo actor e per lo reo. E aque en alguna
manera de sententia interlocutoria no sie
appellat, si doncs no de manifest greuge o
si doncs en si no contenia evident error o
que fos contra dret pronuntiat: en los
quals casos dins tres die sie conegut de la
dita sententia e ab deguda fi sie corregida;
e en axi no soalment los plets mas encara
los calumniadors seran minvats.

Ab provida deliberatio statuum, que
quiscun jutge ordinari los testimonis
nomenats fors a fer testimoni de veritat.
E cascuna de las parts, a fundar la
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qualibet parcium, ad fundamdam
intercione, instrumenta petita ab altera
parciaum exhibere et eorum sollemniter
copiam facere, licet in causa vel in
judicio a quo fuerit petita ipsis usa non
fuerint in instrumentis, cum ob
defectum testium sepe veritas occultetur.

Item, inviolabili  observacione
precipimus custodir cum contngerit
viatorem aliquem vel advenam cum
aliquo subditorum nostrorum causam
habere, cito et absque mora, ipsa causa
fine debito terminareut. Iniquum enim
esset si hujusmodi persone, que periculis
viarum et fliminum fortunem se et sua
frequenter expunt, et longiorem moram,
contra proprium libertates aribtrium, in
aliquo loco facere viadeantur.

145. Precipimus enim ut si qui
alodiarius, miles vel rusticus, alidium
suum vendere vel dare voluerit ecclesie
vel monasterio aut alicui, alicenciam
habeat, salvis bajulis nobilium; et
quantum habet in propietate aloddi,
tantum habeat in hominibus ibi
habitantibus vel inde exeuntibus.

146. Statuerunt eciam jamdicti
principes, si dominis bajulio suo propet
fatigacionem directi bajuliam suam
emparaverit, et bajulus aliquo modo
eam desemparaverit, bajuliam perdat et
deshonorem, si cum dominio suo in alio
suo honore remanserit, ad suam
mercedem ei mendent; et de suis expletis
si aliquid furatus fuerit et probare eum
vices emendet; et deinceps per ema non
transeat, nin de voluntate domini sui
fuerit.

147.  Vidua si honeste et caste post
mortem viri sui in suo honore, bene
nutriendo  filios  vixerit,  habant
substanciam viri sui, quamdiu steterit
sine marito. Si se adilteraverit et cubili
viri sui violaverit, amittat honorem
suum et totum avere viri sui; et veniat
honor in potestate filiorum, si in etate
fuerint, vel aliorum propinquorum; ita
tamen ut non perdat suum avere, si in

intentio, fors a exibir e mostras las
cartas demanadas per | altra part e fer
ne copia solmnament, jatsie en la causa
e en lo juy en que seran demanadas de
aquellas cartas no hajan usat, com per
defalliment de testimonis moltas
vegadas la veritat sie ocultada.

Ab inviolable observatio manam
fermament esser guardat que com se
esdevendra algun caminant o estranger
ab alguns dels mnostres sostmesos
pledejat, que tost e sens triga aytal plet
sie ab deguda fi termenat, car inica cosa
seria si aytals personas, que a perills de
camins e fortuna de rius ells amteixs e
lurs bens sovint exposan, contra arbitre
de lut propia voluntat en algun loc
havien a fer longa triga.

PrecrpiMus. Manam que si algun
alodiari, cavaller o pages, son alou volra
donar o vendra a la esgleya o monastir o
algun, licentia ne haia, salvant los balles
dels nobles; e aytant quant ha en la
propietat del alou, aytant haia en los
homens qui habitants o de aqui exints.

STATUERUNT ECIAM. Statuiren mes
avant los dits princeps, si lo senyor a son
balle haura emparada la ballia per
fadiga de dret, e lo balle en alguna
manera aquella li desemparara, que
perdra la ballia, e la deshonor a sa merce
li esmen, si ab son senyor en altra sua
honor romandra; e si de sos esplets
alguna cosa li furtara e en algun juy
provar lo ho pora, per nou vegadas ho
esmen; e de aqui avant per aquella no
pas, sino ab voluntat de son senyor.

Vibua. Vidua si honestament e casta
viura apres la mort de son mariet en sa
honor, nodrint be sos fills, haja la
substancia de son marit, aytant com
estara sens marit. Si cometra adulteri e
lo lit de son marit violara, perda sa
honor e tot lo haver de son marit; e la
honor venga en poder dels fills, en en
edat ne seran, o de altres porpinques de
aquells; aix empero que no perda son



presenti apparuerit, nec sponsalicium
amittat, quamdiu vixerit; postera
reddant ad filios vel propinquos.

148. Si quis testamentum vel
cartam firmatam de aliqua contencione
in placito hstenderit, [et] de alia parte
neque per testes neque per firmas
cripturas convicere potuerit, judex dicat
quod rectum ei videtur, et servet
unicuique suum directum.

149.  Si quis bajuliam vel honorem
domini sui pignoraverit sine suo
consensu, emparara poterit per directum
quandocunque voluerit. Si vero scierit
et non contradixerit, non imparet eam,
set bajulus firmet ei directum secundum
valorem bajulie vel honoris, et si
emedatum, quia cum ejus consilio non
fecerit, despectum illum habens.

150. Si senior fatigaverit se,
necesitate compulsus, de aliqua re in
bajulo vel in suo homine suum honorem
tenente de servicio suo, vel alio suo
juvamine, semel, bis vel iterum, et
postea reiterando negaverit ei suum
servicium vel adjutorium, secundum
suum posse firmet ei directum, et
coactus, primun servicium quod quesivit
duplum emendet, et suum juvamen
amplius ei non neguet.

151. Si quis acceperit alienum
hominem ei reddentem aliquod censum
pro deffensione, more solito, non debet
eum manutere seniori de suis viribus.

152. Castrum antiqui dicebant
opidum loco altissimo situm, quasi
casam altam cui plus muris desarmatum
castellum est.

153. Rem in contencione positam,
idest quam alterante petere temptaverit,
si racionabiliter recipere poterat, non
liceat nec donare vel vendere nec aliquo
loco transferre.

154. Quicunque violenter expellerit
possidentem priusquam pro ipso judicis
sentencia  proferatus, si  causam
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haver en si present apparra, ne perda lo
sponsalici mentre viura, e puys retorn
als fills o als propinques.

S1 QUIS TESTAMENTUM. Si algun, o
testament o carta fermada de alguna
contesa en plet monstrara, e de la altra
part ni per testimonis ni per fermas
scripturas pora esser convencut, lo jutge
diga ¢o que dret li sie vist, e serve a
cascun son dret.

S1 QuIs BAJULIAM. Si alcu ballia o
honor de son senyor empenyorara sens
son consentiment, emparar la pora lo
senyor per dret tota vengada que s volra;
mas si ho sabra e no y contradira, no la
empar, mas lo balle ferm li dret segons la
valor de la ballia o de la honor, e sie
esemant, car ab consell sey no ho havia
fet aquell havent menyspreat.

S1SENIOR. Silo senyor se sera fadigat,
per necessitat compellit, de alguna cosa
en son balle o ne son hom sa honro
tenent de son servey o de altre son
adjutori, una vegada, dues o mes, e puys
reiterant li negara son servey o adjutori,
seogns son poder ferm li dret, e for¢at, lo
primer servey que li ha demanat doble li
esmen, e son adjutori de aqui avant no li
denec.

S1 QUIS ACCEPERIT. Si algun pendra
home d altre a ell renten algun cens per
deffensio, aix com es acostumat, no |
deu mantenir a son senyor de sas forgas.

CAsTRUM. Castell los antics dixeren
oppido en lo loc molt alt situat, quaix
que vulla dir tant com casa altra la qual
ab molts murs departida es tenguda per
castell.

REM IN CONTENCIONE. La cosa en
contesa posada, ¢o es aquella que altre
abans que tu ha assajat demanar, si
rahonablement la podia pendre, no sie
licit donar la ni vendre ni en algun loc
transportar.

(QUICUNQUE VIOLENTER. Quiviolentament
haura expellit algu de possesiso abans
que per ell la sentenia del juge sie
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meliorem habuerit ipsam causam de
qua agitur perdat; ille vero qui
violenciam perdiderit universa in statu
quo fuerit, recipiat que possidet et
securus teneat. Si vero illud invasit quod
per judicium obtinere non potuir, et
amittat causam et aliud tantum
quantum invasiet reddat expulso.

155. Qui aliena predaverit vel
invaserit, siin ipsa direpcione percurssus
vel occisus fuerit, ille qui percusserit
nullam calumniam paciatur.

156. Omnes cause sive bone sive
male, raciones civiles aut eciam
criminales, que infra XXX annos aut
diffineit non fuerint, vel mancipia que in
contencione posita fuerint et non sunt
ab alia tamen possesse, si diffinita aut
vendita non fuerint, nullo modo
repetantur. Si quis autem post hunc
triginta annorum numerum, causam
movere temptaverit, iste numeris ei
resultet et libram auri cui rex jusserit
coactus exolvat.

157. Nemini liceat in posterum
cujuscunque monasterii vendicionem
impiam vel donacionem vel
permutacionem querere, ibi ubi altare
collocatum est et sacra missa facta et
mastica conversacio. Si autem aliquid
tale fuerit admissum, et hoc quod facum
est pro infecto habebitur, et si qui
accepit precium amitat, et is qui
distraxit rem et precium reddat
sacrosante ecclesie; et venerabilibus
monasteriis curent ut alienatum contra
leges monesterium rursum in pristinum
satatum reducerent. Nulli autem liceat
nec in titulo pignorum vel ypothecarum
sacrosanctum obligare monasterium;
nam si et tale aliquid admissum fuerit,
refutare debet, ut si sanctissimo
monasterior procedat missa.

158. Statuimus quod aliquis clericus
rem immobilem donare, vendere,
obligare vel stabilimentum de ea
perpetuum facere aut alienare aliquo
modo sine permissione et subcripcione

donada, si havia bona causa perda
aquella; e aquell qui per violentia haura
perdut tot quant posseia, reeba en aytal
stament com era segur ho tenga; mas si
ha envasit allo que per juy no poguera
obtenir, e perda la causa e altre tant com
ha envasit reta a aquell que ha expellit.

Qur ALIENA. Qui ¢o de altri furtara o
invasira, si en aquell direptio sera nafrat
o mort, aquell qui 1 haura nafrat o mor
no suffira alguna calumnia.

OMNES cAUSE. Totas causas si s vol
bonas o malas, o rahons civils o encara
criminals, si dins trenta anys diffinidas
no seran, o catius qui en contentio sera
posats o no son per altre empero posseits,
si diffinits o venuts no seran, en neguna
manera no sien redemanats. Si algu
empero apres aquest nombre de trenta
anys assajara moure plet, aquest
nombre li result e un liura de or a aquest
a qui lo rey manara forgat pac.

NEMINT LICEAT. Ne sie legut a negu de
aqi avant de qualsevol monastir venda
impiadosa o donatio o permutatio
querer, aqui hon altar es colllocat e la
sancta missa hi es feta e monastica
conversatio; asn si alguna aytal cosa
sera commesa, e aco que fet es per no fet
sera ahut, e aquell qui hura rebut lo
preu lo perda, e aquell qui haura alienat
lo cosa e lo preu reta a la esgleya sancta
e als venerables monastir; e los bisbes
hajan leys sie reduit altra vegada en son
primer stament, no sie legut a algun per
titol de penyoras o de ypothecas obligat
lo sanct monastir, ans si lo contrari era
fet cove que s retorn de guisa que en lo
sanct monastir proceesca la missa.

STATUIMUS QUOD ALIQUIS CLERICUS.
Statuim que algun clegue no gos lo cosa
immoble donar, vendre o obligar o fer ne
stabliment perpetuu o en alguna manera
alienar sens permissio o subscriptio



nonstra non audeat. Quod si forte
presumpserit idem nullum et irritum
habeatur, degradaciones pena, quam
canones imponunt, pro hujus mdi culpa
exhigente justicia infligatur. Hoc
quoque nichilominus tanquam contra
juris forman factum curabimusrevocare.
Idem in hiis que jam alineata sun
firmiter et inviolabiliter statuentes.

159. Siquisinscio dominio alienam
arborem inciderit, si pomifera est debet
solidos tres. Si oliva, solidos V¢ Si
glandifera major est, solidos duos debet;
si monor est, solidum unum. Si vero
alterius generis sin et majores atque
prolixiores sint, binos solidos det, quia
licet non habeant fructum ad multa
tamen comodum utilitatis preparent
usum. Et hec quidem composicio erit si
tantundem adbsice fuerit; nam si
presumptive [incise| alicuibi ferantur,
aut similes arbores cum illis dabuntur,
aut predictum precium in duplo solvetur.

160. Si quis alienum ortum vastaverit,
juxta adampnum extimacionem a
judice exsolvere; ita ut si servus hoc
fecerit, super composionem ipsius
dampni, quinquaginta flagella extensus
accipiat. Si quis occiderit columbos sine
balista tornet eos sicut ante stabant; si
autem facere non potuerit done pro
unoquoque quinque solidos.

161. Si quis per amorem peccunie
aut per amorem amici vel propinquie
sui perjuraverit, quartam partem de
omnibus rebus suis, ei cui falsitatem
juraverit, compoant, et testimonium
amittat.

162. Si quis falsum testimonium
contra proximun suum aliquo casu
dixerit vel fecerit, tantum de suo avere
perdat quantum proximus suus
amisisset s1  veritatem, contra eum
testificant, dixisset.

163. Nullus homo vel femina
testificare potest usque ad quatuordecim
annos completos.
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nostres; e si per ventura ho presumira
fer, sie haut per nulle e irrit, e pena de
degradatio, la qual dret canonic imposa
per aytal culpa, exigent jusititia li sie
imposada; e no res menys nos aco axi
com a fet contra forma de dret curam
revocar; aco amteix en las cosas qui son
ja alineadas ferament statuents.

S1 Quis INSc1o. Si algu no sabent lo
senyor tallara arbre de altre si es
promifer deu pagar tres sous, si es olivera
sinc sous, si glandifer major dos sous, si
menor un sou; mas i son d altre linatge e
son major e prolixer, per cascun deu
pagar dos sous, car jatsie no hajan fruit
empero son appellats a us de gran profit.
E aquesta compositioserasitansolament
son tallats; car si presumptivament
talltas sera en algun loc aportats, o
semblans arbres ab aquells seran donats
o lo dit preu en doble sera pagat.

S1 QUIS ALIENUM ORTUM. Si algun lo
ort de altre ahura guastat segons lo
dampnatge sie for¢at de pagar al senyor
al estimatio per lo jutge feta; aixi que si
es esclau aquell qui aco fet ultra la
compositio del dampnatge estes rebra
sinquanta acots. Si algun haura mort
coloms sens ballesta torn aquells axi
com de abans estavan, e si no u pora fer
don per casu sinc sous.

S1QUIS PER AMOREM. Si algu per amor
de pecunia o per amor de son amic o
prepinque se perjurara, la quarta part
de tots sos bens a aquell a qui falsia
haura jurada compos, e fet testimoni
perda.

S1 Quis FALSUM. Si algu fals testimoni
contra son proisme per algun cas haura
dit o fet, aytant de son haver perda
quant son proisme hajera perdut si
veritat contra ell testificant hajes dita.

Nurrus Homo. Negun hom ne fembre
no pot testificar entro a quatorze anys
complits.
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164. Homicide, malefici, fures,
veneficis, sacrilegi, adulteri, incestuosi
et omnes criminosi ad testimonium
nullo modo recipiantur. Anathematizati
insuper et excomunicati et heretici,
sarraceni et judei constra omnes
christianos semper sint alieni.
Consanguinei exiam adversus extraneos
trestificari no possunt, sed si voluerint
et ad invicem consenserit inter se
testificentur et mno contra alios.
Familiares quoque et servi non possunt
testfiticarim quia non videntur esse
ydonei testes quibus potest imperari ut
testes fiant.

Similiter et inimici vel qui nudis
tercius inimici fueirnt testificari non
possunt nec irati nocere cupiant neque
leis se ulcisei velint.

165. Opportet itaque cunctos
homines vera que sciunt testificare et
judici convenit illos ad hoc vocare; sed si
admonitus aliquis a judice dicere id
quod novit et testimonium prohibere
nulerit, aut eciam se nescire dixerit ad
ipsum jurare nulerit, et per graciam vel
per venalitatem verum supperrexerit,
nisi metu mortis vel corporis sui
debilitacione hoc taceat, testimonium
ipsius non recipatur ulteriius, quia non
minor reatus est vera subprimere quam
flasa confringere.

166. [Clerici et monachi sive
sanctimonialis qui usque ad septinum
gradum non reliquerint heredes, et sic
moriunt ut nichil de suis faciltatibus
oridnent, ecclesia ubi ipsi servierint
eorum substanciam vendicabit.]

167. Pater c